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· Siendo las 9:40 hrs., el Sr. Presidente de la Comisión, Sr. Patricio Aylwin, da por abierta la sesión, saludando a los representantes del Pueblo Rapa Nui presentes. Seguidamente el Sr. Aylwin señala: “El programa que tenemos para este día, contempla en la mañana el análisis del informe preliminar de la Comisión sobre el pueblo Rapa Nui. En la tarde, los análisis de los informes del pueblo Atacameño y del pueblo Quechua. Tenemos que hacer un esfuerzo de síntesis en el debate para poder clarificar posiciones respecto de estos tres informes”. 

“El secretario ejecutivo Gerardo Zúñiga ha preparado unas minutas sobre la Verdad Histórica y las propuestas de Nuevo Trato, relativas a los tres pueblos que vamos a examinar hoy día haciendo una síntesis de los respectivos informes. Yo confío en que los presentes habrán leído por lo menos las minutas de la Secretaría Ejecutiva. La verdad es que los tres informes, sobre todo los informes del pueblo Rapa Nui son bastante extensos. El ideal habría sido o sería que todos los leyéramos íntegros. Yo creo que en esta sesión antes de hacer el debate, sería importante y tenemos así programado, que se presente el informe preparado por los señores Tuki, Teao, Tepano y Hucke y la señorita María Zenteno. Tiene la palabra don Mario Tuki”.

· El Sr. Mario Tuki señala “Señor Presidente de la Comisión Nacional de Verdad Histórica y Nuevo Trato, don Patricio Aylwin Azócar, ex Presidente de la República de Chile, señores comisionados de la Comisión Nacional de Verdad Histórica y Nuevo Trato, señores representantes de los pueblos mapuches, aymara y atacameño, hermanos Rapa Nui, señoras y señores, buenos días a todos”. 

“Hoy estamos aquí para entregarles el mensaje encomendado por nuestro pueblo Maorí Rapa Nui. En este día tan especia, queremos agradecer al Presidente de la República de Chile, don Ricardo Lagos Escobar, por darnos la oportunidad de aclarar nuestra verdad, a través de un diálogo cordial y democrático después de 114 años de espera. Desde la llegada de nuestro rey Hotu Matua a Tepito Te he Nua -Rapa Nui- Rapa Nui se constituyó como un país independiente reinado por sus autoridades: el Rey y su Consejo de Jefes, con sus propias leyes, reconocido por la comunidad nacional e internacional”. 


“En el año 1888 bajo el reinado de nuestro rey Atamu Tekena, llega a Rapa Nui como representante del Estado de Chile el capitán de corbeta de la marina de Chile, don Policarpo Toro Hurtado a plantear un tratado de protección y desarrollo para nuestra isla. En este tratado, según consta en los documentos originales bilingües del mismo año, Chile expresa en idioma castellano la cesión de la soberanía de Rapa Nui al Estado de Chile y por el lado Rapa Nui, expresado en nuestro idioma -el arike atamu tekena- junto con su Consejo de Jefes, acuerda que cederían lo superficial, pero no el territorio, manteniendo su sistema político administrativo y legislativo bajo la investidura regida por mandato Rapa Nui después de que Chile ratificara para coordinar en conjunto lo pactado en ese día. Chile nunca ratificó este tratado, por lo tanto hasta el día de hoy Tepito o Te he Nua o Rapa Nui sigue siendo un reinado independiente”. 

“Sin embargo, Chile arrendó la isla con todos sus terrenos, edificios, enseres y animales a Enrique Merlet, obviando que en esta tierra existía un pueblo que esperaba su ratificación -según está escrito en el contrato de arrendamiento efectuado el 3 de septiembre de 1895 en su artículo Primero- y crea para su representación la Subdelegación Marítima representada en ese momento por Alberto Sánchez Manterola, quien fue el primer esclavizador del pueblo Rapa Nui hasta hace 37 años atrás, el año 1966. Quienes cometieron toda clase de atrocidades y atropellos a los derechos humanos contra nuestro pueblo: violaciones a las mujeres y niños, trabajos forzados, lunes fiscales donde todos debíamos trabajar gratuitamente para la Armada recibiendo fuertes castigos a aquellos que no cumplían esta norma: asesinato entre los cuales se cuenta nuestro rey Riro Kaína y otros. Detenidos desaparecidos, los encerraron a punta de fusil en un campo de concentración en un sector reducido de Hanga Roa, dos hectáreas”.

“Implantaron el toque de queda desde las seis de la tarde con prohibición de salir de nuestras casas, quemando los bosques para que no tuviéramos leña para cocinar, quemaron nuestras siembras y robaron nuestros animales para que no tuviéramos que comer, explotándolos para sus propios beneficios. Nos estigmatizaron de leprosos para mantener a los visitantes alejados de nosotros, con el fin de evitar tener testigos de las atrocidades que se estaban cometiendo contra nosotros”. 

“Utilizaron el leprosario de cárcel para aquellos que reclamaban, les estorbaban o para las jóvenes bonitas que se negaban a entregarles sus favores. Hoy somos testigos vivos de aquellos años, nuestros hijos y padres también. Hoy tenemos una herida en el alma que queremos sanar”. 

“Actualmente, aún nos vemos enfrentados a la destrucción constante del tesoro arqueológico y museo al aire libre más grande e importante del mundo -declarado por la UNESCO Patrimonio de la Humanidad- por la mala administración del Estado de Chile; a la constante persecución y desacreditación de nuestras tierras de parte del Estado de Chile con diferentes enfermedades. En el pasado fue la lepra, hoy el dengue y la fiebre amarilla que perjudican gravemente la situación social de nuestra población ya que el Estado no proporciona trabajo para nosotros y el pueblo vive en su gran mayoría del turismo”.

El Sr. Tuki señala las siguientes demandas del Pueblo Maorí Rapa Nui:

“Basado en los hechos, en el derecho y en la no ratificación del tratado de 1888, Rapa Nui siempre ha sido un territorio independiente, por lo tanto Chile debe reconocer esta verdad”. 

“Basado en el documento de inscripción del territorio de Tepito Tehe Nua a nombre de sus legítimos dueños y soberanos, que invalida la inscripción del año 1933 a favor del fisco de Chile las tierras de Tepito Tehe Nua, Rapa Nui, avalada por el artículo 590 del Código Civil, Chile deberá devolver el territorio a sus legítimos dueños, el pueblo Maorí Rapa Nui”.

“El pueblo Rapa Nui presente en nosotros hoy, esperará el pronunciamiento del Estado de Chile respecto de esta verdad”.

· El Sr. Patricio Aylwin agradece la intervención del Sr. Tuki y ofrece la palabra al Sr. Pedro Edmunds, Alcalde de Isla de Pascua.

· El Sr. Pedro Edmunds adhiere a las palabras de don Mario Tuki en agradecimiento y señala que “primero que nada, por el Presidente de la República por habernos dado la oportunidad y valga la redundancia, las palabras de don Mario de una gran espera para nosotros de 114 años, al diálogo, a conversar una verdad histórica”. 

“Como alcalde de Rapa Nui versa en mí la dualidad de posición. Una, represento a la comunidad como autoridad política elegida por los propios Rapa Nui que son mayoría; pero también no puedo desconocer que he sido también elegido por comunidades tanto de connacionales que viven en Rapa Nui, como internacionales que viven en Rapa Nui. Por lo tanto represento a un todo, en ese sentido”. 

“Y representado a ese todo que es la comunidad que me eligió, yo quiero plantearles aquí la posición y el ánimo que como alcalde recojo de la comunidad. Estoy muy al tanto de los informes tanto de don Mario Tuki, Raúl Teao, Antonio Tepano y Terai Hucke, como los informes de nuestro Consejo de Ancianos del cual yo también soy miembro. A su vez, conozco  los informes y las propuestas que ha hecho la Comisión de Desarrollo que por indicación de la Ley Indígena, se ha creado para velar para el desarrollo de mi comunidad. Y he llegado a la conclusión, leyendo estos informes de estas tres entidades, que hay una concordancia absoluta, al 100 por 100 en lo de fondo que es lo de la verdad histórica. La comunidad entera apoya estos informes porque todos ellos concuerdan en la verdad”. 

“La verdad es la que ha dicho don Mario, es la que ha dicho don Alberto, es la que ha dicho la Comisión de Desarrollo y es la que sabe todo el mundo en Rapa Nui. Ninguno de nosotros difiere de esa verdad histórica. Quiero también decirles que nosotros aspiramos hoy día a una unidad de criterios en Rapa Nui, a una unidad de espíritu y de alma y de pensamiento para avanzar en las propuestas. Aquí debo reconocer que de forma puede que haya algunas diferencias de cómo se plantean los puntos de vista. Pero lo importante de rescatar es lo de fono, que es la verdad histórica. Aquí hubo un Acuerdo de Voluntades entre dos partes y ese Acuerdo de Voluntades solamente se hizo respetar la parte que le interesaba al más fuerte. Y esa es la justicia que hoy día pedimos como pueblo Rapa Nui. Que se haga justicia hoy con respecto a es ese Acuerdo de Voluntades. No tenemos ninguna otra cosa más que agregar que ese Acuerdo de Voluntades, que es toda nuestra verdad”. 

El Sr. Edmunds, destaca “la sabiduría que tuvo nuestro rey en sintetizar en tres puntos un Acuerdo que ha perdurado hasta los días de hoy y que no ha perdido en el tiempo su visión. Una, por la situación que la isla pasaba en esos años, por las calamidades y preocupación de sus líderes que el rey Atamo Tekena y el Consejo de Jefes veían el futuro de la isla en grave peligro, decide acogerse a un Estado para que lo protegiera, lo cuidara como amigo. En ese sentido, él acuerda ceder la soberanía de Rapa Nui plena y absoluta y para siempre para Chile. Siguiendo el pensamiento, el sentimiento del alma de buscar proteger a su pueblo a futuro”. 

“Quiero destacar esa visión que tuvo el rey. Pero también quiero destacar la valentía que él tuvo de pensar en sus hijos de hoy, de que había que proteger también la tierra, que es lo más apreciado para cualquier nación y para cualquier pueblo. Un pueblo sin su tierra es un pueblo que no tiene alma, que no tiene fuerza, que no tiene sustento. Su territorio es lo que lo sujeta, es lo que hace que sus raíces crezcan y den buenos frutos. Y siguiendo ese pensamiento, el rey tuvo bastante visión en plantear 114 atrás, cuidar y proteger el territorio para los Rapa Nui con los Rapa Nui”. 

“También quiero destacar la visión que él tuvo de que la única forma que ese territorio pudiese vivir tranquilo, vivir su idiosincrasia, crecer en su cultura, es que su territorio fuese administrado por su propia gente y no permitir nunca que gente de otras culturas, de otros horizontes venga a imponernos cultura, pensamientos o costumbres, bajo el alero de que esto es lo mejor para ustedes”. 

“Nuestro rey tuvo bastante visión para pensar en estos tres puntos. Y así fue como él acordó con el representante de Chile, Policarpo Toro, que también se debía respetar las investiduras de sus autoridades, de sus jefes. Pues precisamente en este punto, Comisionados, es donde está la falla” Y sobre este punto, el Sr. Alcalde sostiene que “ambas partes estamos de acuerdo: la soberanía plena y absoluta es para Chile. Pero en los otros dos puntos es donde exigimos justicia, a cumplir con la palabra empeñada, a cumplir con un compromiso serio de un país independiente serio que es Chile”. 

El Sr. Alcalde de Rapa Nui, Sr. Edmunds, finaliza su intervención concluyendo “que la gran mayoría de la comunidad Rapa Nui no quiere dejar de ser chileno. No queremos dejar de ser chilenos. Hemos adoptado esta nación como amiga, pero sí exigimos que Chile respete aquel acuerdo de respetar nuestras investiduras como Jefes de la tierra y de respetar nuestro derecho a nuestra propiedad. Y es aquí donde está el desafío para la legislación de mi país: de buscar un punto de entendimiento y de encuentro para que se resuelva definitivamente este tema”. El Sr. Edmunds indica que “el principio no puede no partir de la ratificación de parte del gobierno de Chile y del Estado de Chile a este Acuerdo de Voluntades”. 

· El Sr. Patricio Aylwin agradece la intervención del Sr. Alcalde y ofrece la palabra. 

· El Sr. Antonio Tepano aclara que “estos son los informes que se le dieron al Consejo. Señor Presidente, este informe de la Comisión, supuestamente que lo hemos hecho nosotros, debe aclarar bien a la Comisión. Dice: documento de trabajo no oficial. Por qué no se presentó aquí el documento oficial que planteamos nosotros. Porque esto está desvirtuado, porque eran apuntes de trabajo que ahí el amigo nos pidió por lo menos para dar en referencia a lo que estábamos haciendo. Aquí estoy comparando lo que dice uno con otro y no cuadra. Porque esto desvirtúa totalmente el informe final que le entregamos. Eso para aclarar a la Comisión que aquí estamos mal. Supuestamente que a la Comisión debe dar el informe final que nosotros le hicimos”. 

“En este momento estoy viendo que se ha dado un borrador que hicimos. Nos pidieron que por favor para mostrar más o menos cuál era el esquema que estábamos haciendo, le prestamos este documento y ahora está figurando en la mesa y estamos analizando y ustedes señores de la Comisión van a analizar un documento que eran unos apuntes de un principio que estamos comenzando con el trabajo”. El Sr. Tepano recalca que “el informe final no es este”. 

· El Sr. Patricio Aylwin ofrece la palabra al Sr. Gerardo Zúñiga, Secretario Ejecutivo de la Comisión. 

· El Sr. Gerardo Zúñiga indica que “no es efectivo que el informe del que disponen -y que fue entregado por la Secretaría Ejecutiva a los señores integrantes- fuera un adelanto o un anticipo, que fuera entregado en una reunión. Yo recuerdo que en el primer viaje que realicé a la isla para reunirme con ustedes, es exactamente la misma versión del informe que fue entregado a don Enrique Correa, quien concurrió a la isla en representación de don Patricio Aylwin para recibir el informe final con oportunidad del acto conmemorativo del Acuerdo de Voluntades del día 9 de septiembre. En esa oportunidad nosotros recibimos una carpeta que contenía los informes, y como no se dispuso de los respaldos magnéticos en esa oportunidad, sino hace algunos pocos días entregados por María Zenteno, lo que hizo la Secretaría Ejecutiva fue exclusivamente transcribir el documento que fue entregado, incluso respetando los aspectos de forma, es decir, los tipos de letra, los tamaños de las letras. Una estricta transcripción del informe que fue entregado con oportunidad del acto del 9 de septiembre. De manera que el informe que disponen los señores comisionados es exactamente el informe que se entregó a la Comisión, a través de don Enrique Correa”.

· El Sr. Alberto Hotus aclara ciertos aspectos. “En la historia de Pascua hay detalles que no han sido contados. Pascua, en muchos aspectos hay cambios, y es por eso que se está presentando una propuesta y la solución de la isla es la declaración de un distrito especial para tener presencia en el Congreso Nacional. Tenemos que tener un senador y un diputado. Siempre se ha cuestionado este tema por cuanto no tenemos la cantidad de votos suficiente para sacar un senador y un diputado, pero de acuerdo con los antecedentes que hay, en una oportunidad un candidato en Santiago sacó 500 mil votos y no salió senador; en el sur, otra persona sacó 36 mil votos y es senador actualmente. Entonces, qué es lo que se está demostrando, que resulta que los votos se verifican con la cantidad de territorio que representan”. 

“En nuestro Chile continental por ejemplo, hay 700 mil kilómetros cuadrados de zona económica exclusiva y lo que estamos pidiendo para Isla de Pascua es que tenemos -incluyendo Isla de Pascua, Salas y Gómez, Juan Fernández y otras islas adyacentes- 800 mil kilómetros cuadrados de zona económica exclusiva. Por tanto, con esa cantidad y con los votos que tenemos, nosotros podemos obtener un senador y un diputado. Y eso va a ser la solución de todos los problemas que se han presentado. Hay varias propuestas, pero éstas son las más importantes y tienen que llegar a la Comisión Interministerial para que el Ejecutivo vaya analizando, pensando; el señor Presidente tendrá que presentar un informe a su Excelencia para que el Ejecutivo vea qué es lo que hay que hacer. Pero este tema hay que tratarlo en esta Comisión y en todas las Comisiones que hay con respecto a Isla de Pascua”.

· El Sr. Raúl Teao aclara el siguiente punto: “sobre la inscripción del territorio por el Estado de Chile en el año 33 con el artículo 590, es muy bueno decir que era para protegernos, pero desgraciadamente el Estado vendió parte del territorio de Rapa Nui a la Corporación Interamericana de Hoteles y los documentos los tenemos. Vendió el Estado de Chile. Entonces es muy loable hoy día decir que era para proteger el territorio, siendo que el Estado es el primer vendedor de nuestra tierra. Eso quería aclarar yo. Tengo documentos de la venta. Se dicen muchas cosas en la verdad histórica de la isla; pero la verdadera historia está en la sangre nuestra, en la continuidad hereditaria. Esa es la verdad nuestra”.

“Por otra parte, esta Comisión no viene a solicitar soluciones fáciles. No queremos senadores, no queremos diputados. Por favor hay que entenderlo en esta forma: nuestro pueblo nos mandaron aquí, tuvimos una última reunión el 30 de diciembre último en donde nos asignaron la solución de las tierras. Las tierras son de los Rapa Nui, que el Estado borre la inscripción del año 33 con el artículo 590. Es muy fácil decir ‘para protegerlos’ y resulta que el artículo 590 dice lo contrario, dice que el territorio que no existen seres humanos arriba y que sea cerca del país más cercano, lo puede inscribir. Esa fue la razón”.

· El Sr. Pedro Edmunds indica que “para los efectos de un informe final, quizás aportar de la lectura que he tenido con respecto a los informes solicitados a Ramírez y Seelenfreund y otros. Hay muchas correcciones a ese informe. He leído las correcciones que ha hecho el Consejo de Ancianos y es la más acertada para los efectos de un informe final, por cuanto los Comisionados Ramírez, Seelenfreund y otros, se salieron del objetivo; ya sea por la experiencia o alguna vivencia que ellos han tenido en nuestra comunidad. Eso nos perjudica y hiere la verdad histórica”. 

“Concuerdo plenamente con el Consejo de Ancianos en cuanto a corregir esos errores y concuerdo en la propuesta de corrección que ha hecho el Consejo de Ancianos con respecto a los informes de Seelenfreud y Ramírez y otros”. 

· Monseñor Sergio Contreras, señala que “la clave está en el Acuerdo de Voluntades. Yo no sé qué acto, de parte del gobierno de Chile, existe con respecto al reconocimiento de ese Acuerdo de Voluntades, porque se hace con un capitán de corbeta el Acuerdo, qué representación tenía el capitán, que responsabilidad tenía el gobierno de Chile en ese Acuerdo y cómo el gobierno de Chile ha asumido tal Acuerdo. Esto debiera examinarse muy a fondo para sancionar tal Acuerdo en su real significado. Porque los textos escritos -por lo que yo vi en uno de los informes- dejan alguna duda sobre la interpretación exacta del Acuerdo”. 

“Pareciera que uno de los actos que se debe hacer es asumir el Acuerdo en su real significación y cuánto ese Acuerdo compromete al Estado de Chile y en cuánto el Estado de Chile se apartó del Acuerdo, porque es parte concreta de la verdad histórica”.

· El Sr. Patricio Aylwin, añade: “Si usted me permite -sin perjuicio de escuchar la opinión del señor alcalde- por lo que he leído me he formado la impresión de que todo fue bastante informal. Desde luego no hubo un mandato escrito emanado de un decreto del Presidente de la República o de una ley que se comisionara al marino para que hiciera este trato, ni le otorgara un mandato. Pero no cabe duda que de hecho se procedió por el Estado de Chile, a través de la marina, a entender que ese era un Acuerdo que ligaba al Estado de Chile con el pueblo Rapa Nui. De allí, que el Estado se arrogara atribuciones de administración del territorio y otorgara concesiones como lo hizo”.  

“De ahí, que muchísimos años después optara por -no está esclarecido, por lo menos en los papeles que yo he leído- cuál era el acto de autoridad que dispuso que el territorio se inscribiera en el Conservador de Bienes Raíces de Valparaíso, como tierra perteneciente al Fisco, como terreno fiscal. La verdad es que han sido actuaciones, en cierto modo, de hecho. Pero es indudable que esas actuaciones de hecho, aunque no tuvieran el fundamento de una decisión escrita de autoridad, de una ley o de un decreto, interpretaron la voluntad del gobierno de Chile porque en ningún momento el gobierno desconoció esos hechos; por el contrario, procedió conforme a ellos”.

“Eso sería lo que yo me atrevo a contestar respecto de la duda que a mí también me asaltó cuando leí los antecedentes y traté de buscar dónde había alguna ley. Pero yo creo que la primera ley que formalmente y de modo expreso y solemne declara la voluntad del Estado de Chile, es la que se dicta en el año ’66, durante el gobierno del Presidente Frei Montalva que le da al territorio de la isla el carácter de un Departamento de la Provincia de Valparaíso y establece las normas de su administración y posteriormente, como consecuencia, se constituye un gobernador y funciona una municipalidad elegida por los ciudadanos de la isla”. 

“Desde el punto de vista estrictamente jurídico, no hubo actos formales de expresión de voluntad, pero hubo una voluntad traducida en la serie de hechos que todos conocemos y esto vino a ser formalizado -yo no sé si hay alguna ley anterior a la ley del año ’66- pero que expresamente regula el estatus jurídico de la isla”. 

· Monseñor Sergio Contreras, pregunta: “actualmente, el gobierno de Chile, con los instrumentos jurídicos que le regulan ¿estaría en condiciones de revisar ese Acuerdo de Voluntades de manera que se ajustaran las condiciones de la isla al Acuerdo tal cómo lo están interpretando los hermanos Rapa Nui? La Constitución, la legislación  qué capacidad tiene de acoger un sentido de tal Acuerdo”.

· El Sr. Patricio Aylwin,  explica que “el Estado chileno en ejercicio de su soberanía y tomando en consideración los sentimientos y el análisis histórico, puede perfectamente revisar el estatus existente hoy día, y determinar el que se estime más justo y más adecuado. Creo que no estamos amarrados por una legislación que impida establecer el estatuto que sea más consensual, más justo y que resguarde al mismo tiempo los intereses de la nación chilena y los intereses del pueblo Rapa Nui”.

· El Sr. Antonio Tepano, indica que “hubo una ley firmada por el Presidente Carlos Ibáñez del Campo, la ley 3.220 en la cual se reglamentó el manejo y la administración de Isla de Pascua”.

· El Sr. Patricio Aylwin, pregunta si “¿fue ley o decreto simplemente?”. 

· El Sr. Alberto Hotus, responde: “Ley. Esta ley le traspasa a la Armada la administración de Pascua”.

· El Sr. Antonio Tepano señala que “desde ese tiempo estuvimos viviendo bajo un régimen militar, porque ahí no había juez, no había nada más que el marino, porrque se constituyó en una jefatura militar. Para constituirse en una jefatura militar, fuimos regidos en una de las normas -en la primera- decía: el indígena carecerá de derechos cívicos, el indígena no tendrá derecho a propiedad. Desde esa instancia, primero nos esclaviza y después nos capa, perdón la expresión pero es la santa verdad. Y vivimos eso hasta el año que usted dice, el año 1966 que creó la ley 16.441 vivimos en un régimen militar”.

· El Sr. Alberto Hotus, con respecto a la venta de terrenos en Pascua, señala que “también se incluye en la propuesta que estoy entregando. Dice: incluir a Isla de Pascua como Área de Desarrollo Indígena para solicitar el Fondo de Tierras y Aguas con la finalidad de recuperar la tierra vendida por el Estado al Hotel y a la sucesión Ricardo Álvarez -hay dos terrenos vendidos allá-“. 

“Pero a lo que yo quería llegar, que es la voluntad del ex Presidente don Eduardo Frei Ruiz Tagle, al leer el documento político en la isla, al mencionar que la inscripción fiscal de 1933 fue para proteger en forma efectiva la tierra del pueblo Rapa Nui, pero al mismo tiempo dice, se irá a hacer la devolución de la tierra. Entonces está desafectando en este momento, está entregando por partes. Por qué. En una reunión que tuvimos con usted don Patricio, el 12 de octubre de 1989, nosotros presentamos la querella. Usted dijo guarda la querella por lo mismo que usted está diciendo, que no hay nada oficializado. Vamos a las Naciones Unidas, Chile está como país allí y fue muy prudente el Consejo. Y que usted al salir Presidente se iba a dictar la ley indígena donde sale la discriminación positiva. Eso es lo que estamos esperando, hacer justicia a la situación nuestra. Porque de frentón hacer las cosas yo creo que no vamos a poder, pero estamos todos esperando que se solucione el problema. Por eso estamos buscando la Comisión Interministerial para poder directamente con el Presidente de la República, solucionar el problema de Pascua, pero de un día para otro yo no veo la solución”. 

“Ahora, el asunto de diputados y senadores, que las cosas se decidan en el Congreso. No el Presidente. El Presidente puede decir muchas cosas, pero donde se deciden las cosas es en el Congreso Nacional. Y viendo si nosotros tenemos un senador y un diputado, la situación en este momento es de un empate en el Congreso, y un voto puede cambiar la situación de Pascua o de los pueblos indígenas. No estamos peleando solamente por Pascua. Estamos viviendo la situación de los aymaras, de los hermanos mapuches, de los colla. Y con las condiciones que dije, tenemos 800 mil kilómetros cuadrados de zona económica exclusiva”.

· El Sr. Pedro Edmunds le señala a don Alberto Hotus, que está entrando en el análisis de las materias del Nuevo Trato, y es “muy importante primero que nada, aclarar el tema de fondo y definitivamente tener un acuerdo unánime con respecto al tema de fondo. Porque si no hay claridad en el tema de fondo, menos claro sería la posibilidad de un Nuevo trato. Quiero volver a la consulta que hizo Monseñor, que tiene toda la razón de pensar partir de ahí. Porque de ahí parte todo, primero aclaremos esa verdad histórica. Con qué atribuciones, con qué facultades llega un representante que dice ser representante de un Estado, a otro Estado independiente y hace un Acuerdo. Esto es digno de análisis, porque de ahí parte todo el fundamento de lo que vamos a conversar para un Nuevo Trato”.

· El Sr. Antonio Tepano aclara “que se creó la ley 16.441 en el año ’66 y en su artículo 41 dice lo siguiente: que en el territorio de Rapa Nui no se tributará, no habrá impuestos ni gravámenes. Pero qué es lo que pasa a partir de la creación de esta ley, nos apretaron, por eso quiero mostrarles el dibujo que está ahí, cuando se hicieron las inscripciones del territorio de Rapa Nui, empezaron las atrocidades en contra de nuestro pueblo. El Moai es nuestro representante, lo que ven ustedes de rojo, es la sangre que empezó a correr a partir del año 1888”. 

“Esta ley 16.441 que dice que no se paga impuestos, los niños en la Isla de Pascua hoy día comen el pan a $1.600 pesos el kilo, en donde nosotros pagamos tres o cuatro veces el IVA, pero la ley dice que no se tributa, no se paga. Entonces no fue un gran apoyo para nuestro pueblo, incluso ustedes aquí comen el pan a 300 y 350 pesos el kilo. ¿Qué piensan los Rapa Nui sobre esta situación?. Que desde 1888 hemos sido discriminados y sigue siendo hasta hoy día. Y para terminar el famoso dengue que se quedó en la isla, ahora la fiebre amarilla, ¿qué nos significa esto? No hemos tenido un apoyo bueno del Estado de Chile, hoy día nos sigue discriminando, quitándonos el turista de la isla, con eso estamos sobreviviendo el pueblo Rapa Nui”. 

“Por eso, las leyes que se crearon no fueron favorables. La Ley Indígena, en el Artículo 2 dice que es deber de las instituciones del Estado proteger al isleño, ¿y saben qué es lo que hacen las instituciones del Estado en la isla?. Son todos comerciantes y cobran todo. La Armada de Chile cobra el barco a Valparaíso, el barco de turismo para llegar a la isla, 28 mil dólares por cada barco, y esta plata se va al bolsillo de la marina. Nosotros no percibimos nada de nuestro territorio. Toda la arqueología, el patrimonio arqueológico de la isla, fueron vendidos por los administradores del Estado. Los moai que ustedes ven afuera, esos moai fueron usurpados del territorio de Rapa Nui por los administradores del Estado. Y por eso es que nosotros tenemos mucho sufrimiento”. 

“Y otra cosa para terminar. A nosotros nos usurparon un moai que está en La Serena y fue prestado por la Municipalidad de La Serena a Francia y allá le hicieron daño al moai.  Se pagó una indemnización y esa indemnización se quedó en La Serena. El patrimonio es nuestro”.

· El Sr. Patricio Aylwin pregunta, “¿y el moai volvió a la isla? (está en La Serena). Sigue en La Serena”. 

· El Sr. José Santos Millao, se presenta, “soy José Santos Millao y estoy como uno más participando en esta Comisión, como representante de nuestro pueblo mapuche”. 

El Sr. Santos Millao, saluda en primer lugar a sus hermanos del pueblo Rapa Nui, representado por sus dirigentes y Consejo de Ancianos. Seguidamente indica “que al escuchar su exposición, la verdad es que me levanta bastante la moral porque nosotros como pueblo mapuche respetamos absolutamente la soberanía y la independencia de nuestros pueblos hermanos, que en algún momento de nuestra historia formamos parte totalmente de este territorio chileno. De modo que, por la lucha de nuestros pueblos y también logrando de algún modo la sensibilidad de algunos gobiernos de turno que han pasado por nuestra sociedad, hemos podido llegar a juntarnos a esta mesa y nada menos a hablar, es decir, tenemos la responsabilidad de hablar respecto a la Verdad Histórica y Nuevo Trato. Es en esa línea donde -recalca- que me levanta la moral porque escucho por parte de los representantes de este pueblo Rapa Nui hablar con la verdad”. 

“Porque efectivamente aquí el Estado chileno no puede eludir su responsabilidad bajo ningún punto de vista; aunque haya ido un capitán, ese capitán en ese momento no se mandaba solo. Cornelio Saavedra no se mandaba solo cuando el Estado chileno lo envió a terminar con nuestro pueblo con la llamada Pacificación de la Araucanía, allá también por los años 1880. De tal modo, yo respaldo y hago suyo totalmente los planteamientos que aquí se han dicho”. 

“Cuando escucho, por ejemplo, por parte del alcalde, recordar el comportamiento y la actitud que tuvo su representante hace 114 años atrás, el rey o lonco como le llamamos nosotros, de cualquier manera representar al pueblo”. El Sr. Santos Millao recalca que “desde allí es en donde tenemos que partir hablando de la Verdad Histórica que en aquellos tiempos atravesaba ese pueblo de Rapa Nui, donde naturalmente y por sobre todas las cosas, es la soberanía y la independencia que clamamos todos los pueblos”. 

“De tal manera, que eso para mí son planteamientos de fondo y es lo que debería esta Comisión hacer suyo y poder a la postre sensibilizar al gobierno actual y poder avanzar en este sentido. En esa línea yo estoy totalmente de acuerdo, porque en definitiva de qué se trata, se trata de aclarar cuál es la situación real respecto a nuestra propiedad o a nuestro territorio”. El Sr. Santos Millao, pregunta, “qué es lo que ha transcurrido desde un tiempo a esta parte, y cómo es hoy día conforme a la sensibilidad y al sentimiento que existe en ese posible, poder avanzar y decirle a nuestra sociedad y al mundo de que realmente esta Comisión ha dado sus frutos, en donde el Estado chileno empiece a reconocer la deuda histórica con cada uno de nuestros pueblos originarios de nuestra sociedad”. 

“En consecuencia, planteo que esta Comisión en su línea colectiva, podamos tomar estas palabras y poder hacerla suyo y poder hacer un planteamiento y llegar a conclusiones certeras y en lo posible aproximarnos en los términos que lo plantean los representantes, en este caso del pueblo hermano de Rapa Nui. Yo creo que si partimos aclarando esas de fondo, yo creo que a la postre podemos tener parlamentarios, podemos tener diputados, senadores e incluso mucho más que eso si es que así se dan los acontecimientos en el futuro, podamos hablar de un pueblo realmente independiente y soberano como los hermanos lo plantean. Eso es lo que yo puedo señalar habiendo escuchado muy atentamente los planteamientos que aquí se hacen, que son muy fuertes, muy enérgicos, un poco como acostumbramos nosotros los mapuches a hacer nuestros planteamientos”. 

“En ese sentido no se trata de caer pesado, no se trata de mirarnos entre cejas, sino que nosotros como representantes legítimos lo único que queremos es hablar con la verdad ya se nos da esta posibilidad histórica de estar en esta mesa”. 

· El Sr. Antonio Tepano sostiene que “cuando nosotros hicimos nuestro informe de la verdad histórica, parece que lo hubiéramos buscado en una cueva, en una caverna, en cualquier parte. Señores, yo les digo aquí a los presentes que todos los Rapa Nui que estamos aquí, no éramos chilenos cuando nacimos. Acuérdense que yo les dije que el reglamento que se fijó para Isla de Pascua, los indígenas carecían de derechos cívicos y de propiedad. El año ’33 el Estado de Chile inscribe a nombre del Estado de Chile las propiedades, el patrimonio del pueblo Rapa Nui a nombre del Estado porque era territorio chileno. Señores, el territorio era chileno y nosotros no teníamos derecho de ser chilenos según la Constitución política de ese país”. 

“En el año 1966 cuando se publicó la ley 16.441, recién este señor y todos los Rapa Nui presentes que estamos aquí, recién nos dijeron que somos chilenos. Díganme ustedes cómo se siente un Rapa Nui que lo adopten después de cien años. Nosotros no estamos buscando verdad más allá para inventar para decirlo acá. Esta es una verdad nueva, presente y latente. Como dijo el señor Presidente, hay que ver las formas legales porque le gusta lo jurídico al señor presidente para aclarar este concepto. Aclaren esto por favor y van a ver que hay un hecho real, que se abolió esa norma para aplicar en Pascua. En 1966, dejamos el gobierno militar que teníamos en la isla”.

· El Sr. Patricio Aylwin aclara algunos puntos, especialmente con lo que le sugiere la intervención del Sr. Santos Millao. “Yo creo que esta Comisión está funcionando por decisión y nombramiento que nosotros hemos aceptado del Presidente de la República de Chile, en el entendido de que nuestra misión es esclarecer la Verdad Histórica y proponer un Nuevo Trato, respecto de los pueblos indígenas que forman parte de la nación chilena. Si partimos de nuestro título de nombramiento y estamos aquí, es porque queremos buscar, por una parte, esclarecer la verdad y por otra proponer las formas más justas de convivencia y de estatus jurídico, económico y social para los diversos pueblos que forman parte de nuestra nación”.

"En este cuadro, me parece que estaría fuera de nuestro mandato declarar que algunos de nuestros pueblos no forman parte de la nación chilena. Yo entiendo que tanto el pueblo mapuche como los pueblos originarios del norte: atacameños y otros, como el pueblo Rapa Nui, es un hecho histórico con distintos orígenes. Son pueblos indígenas que forman parte de la nación chilena. Cuando tenemos que establecer la Verdad Histórica, tenemos que considerar cómo han sido tratados por el Estado o la sociedad chilena estos pueblos que forman parte de nuestra nación. Pero escaparía a nuestra competencia declara que algunos de estos pueblos, no forma parte de la nación chilena”. 

Sobre lo anterior, el Sr. Aylwin agrega “que ese es un tema que no está en discusión y creo que es bueno que lo clarifiquemos. A mí no se me ocurre, probablemente las palabras no lo interpretaron bien, que mi amigo Santos sienta que no es chileno o no forma parte de la nación chilena al plantear las legítimas reivindicaciones del pueblo mapuche dentro de la sociedad chilena. Y espero lo mismo de nuestros amigos pascuenses”. 

· El Sr. Pedro Edmunds expresa su acuerdo con el Sr. Presidente de la Comisión, y agrega:  “Pero quisiera hacer un aporte desde la profundidad de mi alma en aras de buscar un encuentro de pensamiento, un encuentro de sentimiento, en el sentido de que nos entendamos todos a partir de una verdad”. 

“La verdad don Patricio -yo concuerdo plenamente con usted- dentro del marco jurídico que hoy día nos rige. Pero si este marco jurídico que hoy día nos rige ha sido modificado por el hombre tantas veces y acomodado de acuerdo a sus necesidades, yo creo que el hombre puede hacer el esfuerzo de modificarlo una vez más para entender el profundo sentimiento de lo que aquí estamos planteando. Yo sinceramente creo que Chile no es una nación. Quizás lo que estoy diciendo desde el punto de vista jurídico es un disparate, pero con todo respeto quiero explayarme en este punto para que nos entendamos”. 

“Yo creo que Chile es un Estado independiente que tiene su representación en las naciones Unidas, que es un país que está compuesto por personas. Pero también -y esto es lo que debemos entender para fortalecer justamente este Estado nuestro y hacerlo unitario-, que es el sentimiento de todos nosotros. Para ello, nosotros debemos hacer el esfuerzo de modificar las reglas, los códigos, de tal manera que podamos aceptar en los tiempos modernos, que Chile está compuesto por naciones; que el Estado de Chile está compuesto por varias naciones”. 

“Por qué no dar un paso moderno en términos jurídicos y demostrar a la humanidad, pero no a la humanidad económica ni a la humanidad conjunta de las Naciones Unidas, sino a la humanidad del alma, que Chile es capaz de reconocer que dentro de su Estado, dentro de este país unitario existen naciones con sus propios códigos y reglas. Y buscar un encuentro, un entendimiento para hacer que esos códigos, esas reglas sean compatibles con el sentimiento de un Estado unitario; o si no, dejémonos entonces de respaldar o apoyar esta propuesta que hace Naciones Unidas en cuanto al Convenio 169, que tengo entendido que las conversaciones a nivel de Parlamento están bastante avanzadas, pero que sólo estamos topando en ciertos puntos clave, que es el hecho de reconocer que somos naciones dentro de un Estado. Yo he escuchado discrepancias de parlamentarios con respecto a este punto, porque nuestra carta fundamental nos habla de un pueblo unitario y no de un Estado unitario. Es cuestión que nosotros, los seres que somos, hagamos un cambio, pero que el concepto siga siendo el mismo”.

Volviendo al punto señalado por Monseñor Contreras, el Sr. Edmunds recalca “la importancia de un tema que hay que aclarar: “Cómo llega Chile a Pascua?, ¿Cómo Chile se hace parte de Chile?. Es muy importante porque si nosotros confirmamos que fue un acto de hecho y no de derecho, entonces ¿qué camino de Derecho estamos siguiendo?. Si no, hagámoslo de hechos. Y si de hechos se refiere, entonces déjennos ser. Yo creo que el pueblo Rapa Nui exige justicia, es decir, queremos que se aclare en derecho”. 

· El Sr. Patricio Aylwin, antes de ofrecer la palabra, añade que “aquí hay un problema terminológico. Yo he hablado de los distintos pueblos que forman parte de la nación chilena. Es la terminología que se admite en el derecho internacional, es lo que inspiró el proyecto que en su momento yo presenté de reforma constitucional y que han mantenido renovados los Presidentes Frei Ruiz Tagle y el actual Presidente Lagos: que la Constitución diga expresamente que reconoce la identidad de los distintos pueblos que forman parte de la nación chilena. El Estado es uno; la nación es una, pero la nación está constituida por diversos pueblos originarios de los territorios que quedan bajo la soberanía del Estado chileno, que forman parte de la nación chilena”.

“Éste también, es el lenguaje del Convenio 169 de la OIT, y es el lenguaje que se admite en el derecho internacional sobre pueblos indígenas, que no les reconoce estatus de naciones dentro de otra nación y dentro de un Estado, y no crea Estado multinacionales, sino que el estatus de pueblos que forman parte de una misma nación. Es un hecho que España es una nación y nadie podría discutir que existe la nacionalidad española; ellos  fueron los que llegaron a este continente después de Colón. Pues bien, en España no cabe duda que existen pueblos distintos, existe el pueblo catalán, existe el pueblo vasco, existe el pueblo gallego, y hay otros. Y lo cierto es que hay algunos de ellos que afirman su individualidad y esto crea algunos conflictos, pero España es una sola, y todos ellos forman parte de España y tienen autonomía -un margen de autonomía- dentro del Estado español para su gobierno”.

“Yo diría que la búsqueda de solución a los problemas de los pueblos indígenas de nuestra patria -que tienen su propia identidad que los diferencia o especifica- tiene que admitirse o encontrársele solución, dentro del marco de la unidad de la nación, pero en el reconocimiento de su identidad como pueblo. Creo que hay un problema que tiene probablemente matices, pero que responde a la misma aspiración que el señor alcalde ha querido expresar”. 

· El Sr. Alberto Hotus señala que “los pueblos indígenas antes de su gobierno, nosotros estábamos en el gobierno de Pinochet de las naciones indígenas. Se habla de nación antropológicamente, las naciones indígenas aportaron cultura, tierras y la cosmovisión propia de cada pueblo, eso es lo que se hablaba antes y lo que está diciendo el alcalde viene a confirmar eso. Pero cuando usted fue Presidente, usted planteó otra reforma constitucional, porque no podía haber naciones dentro de la nación chilena. Esta claro el asunto, pero el alcalde está trayendo a la actualidad lo que se conversó en ese tiempo. Los pueblos indígenas, hablamos de las naciones indígenas que aportaron cultura, tierras, etc. Eso es lo que está pidiendo”. 

“En su gobierno, cuando se dictó la ley indígena, habla de la discriminación positiva. Para nosotros por ejemplo, dice: la tierra de Pascua es para los pascuenses, pero hay artículos que todavía están vigentes. Por ejemplo en la ley dictada en 1979 por un decreto de ley, ahí habla que la tierra de Pascua, los nacidos allá que no son Rapa Nui, sus hijos tienen derecho a tierra. Eso coincidía con la letra C de la Ley Indígena, del párrafo y artículo segundo, que felizmente nosotros presentamos una modificación y para Pascua se modificó. Hablé con los hermanos mapuches que hay que modificar ese artículo, pero no hicieron nada, ni en el norte ni el sur. Aún es tiempo todavía. Por qué. Porque lo que entrega el Estado para los hermanos indígenas, hacen uso los no indígenas también, porque practican la cultura en forma habitual. Ese era e tema en Pascua”.

“Estamos pidiendo también la modificación de este artículo pertinente de la ley 2.885 en que dice: que los hijos de personas nacidas en Isla de Pascua que no son rapa nui, también tienen derecho a la tierra”; y sobre este punto, el Sr. Hotus recalca que “todavía está vigente este artículo y estamos pidiendo la modificación. Pero algunos están metiendo la ley 16.441, a pesar que está cumplido todo su articulado, pero queda el artículo 41 que estamos exentos de pagar impuestos, incluyendo el impuesto territorial. Pero sin embargo, la Subsecretaría de Marina aplica un derecho que nosotros no sabemos de donde lo sacan. Estamos reclamando ese artículo”. 

· El Sr. Rosamel Millamán plantea que “la discusión se ha ido por un terreno muy interesante y yo llamo también en este sentido sobre lo que los hermanos han opinado en esta  mañana. Nosotros hemos venido aquí a hablar de nuestra historia y, probablemente las futuras sesiones, vamos a seguir hablando de nuestra historia. Sin embargo, hemos llegado en esta mañana a un terreno muy interesante que es también mirar la historia de los chilenos. Y es necesario. Entonces, hay que considerar también entre nosotros, los pueblos indígenas, una discusión respecto a lo que es el Estado chileno, qué es lo que es la sociedad chilena y cómo históricamente se ha desarrolla como Estado, como nación, como ciudadanía, con leyes, etc. Es imprescindible, tener un acercamiento a esta realidad”. 
	
“Solamente un breve comentario como para comparar las cosas de que estamos hablando, de naciones indígenas y de naciones que fueron mayormente construidas. Prácticamente la totalidad de los Estados en el mundo, son construcciones, son elaboraciones de gente. Ustedes deben pensar que Chile ha tenido dos o tres banderas para identificarse como chilenos. Tal vez, a futuro cambie eso, no sabemos, pero es un poco el terreno que ha venido desarrollando Chile respecto de su símbolo nacional. Además, el Estado chileno tuvo que tomar elementos externos para construirse: formas, instituciones, modelos de otros países para hacerse como Estado, para hacerse como nación o construirse como nación”.

“Sin embargo, los pueblos indígenas no han pedido nunca prestado nada, o al menos nuestros pueblos no han pedido nunca un préstamo para construir lo que somos. Hubo un desarrollo propio, un desarrollo histórico, un desarrollo en el cual también hubo relaciones humanas, relaciones de pueblos, relaciones de sociedades, y en ese terreno nos hemos ido de alguna manera fortaleciendo, estableciendo nuestra identidad. Eso en primer lugar”. 

“En segundo lugar y comparativamente, si uno hace un análisis histórico en el mundo, casi todos los Estados, casi todas las sociedades que han logrado establecer Estados, lo hacen en función de alguna forma de marginación, de alguna forma de desigualdad social y en cierta manera también, a través de la fuerza. En el caso mapuche, por ejemplo, como lo señalaba el hermano de Rapa Nui, la condición de militarización que vivió en un período la isla, yo podría afirmar aquí -sin estar equivocado tal vez-, que los mapuches todavía continuamos militarizados. Fíjense solamente que en un radio de 100 kilómetros en el sur de Chile, encontramos como cuatro regimientos. Encontramos en Victoria, encontramos en Angol, encontramos en Lautaro, encontramos en Temuco y encontramos en Valdivia. Uno se pregunta qué están haciendo los militares allí. Traiguén es el otro. Están haciendo alguna actividad muy especial o están vigilando al pueblo mapuche. Para qué decir con las policías secretas que hay en la región. En el fondo, continuamos militarizados y eso hay que tenerlo bien en cuenta”.

“En tercer lugar, todos los Estados en general, tienen lo que llamó el señor Correa hace unas sesiones atrás, un sentido anexionista. La anexión es una condición propia de cada Estado. En ese sentido, Chile ha ido no sólo incorporando a las islas, sino también incorporando franjas, incorporando territorios del continente al Estado chileno. Eso ha sido un proceso progresivo, con dificultades, pero de alguna manera se ha ido también desarrollando. Es decir, el problema que vive el pueblo Rapa Nui se parece mucho también a la situación interna en un mismo espacio, en un mismo paño territorial. Somos prácticamente iguales con la diferencia que en el caso de la Isla de Pascua o Rapa Nui, del pueblo Rapa Nui, nosotros encontramos una verdadera condición colonial en la cual viven nuestros hermanos allí. Y eso también creo que es una verdad que hay que decirla: que Chile es un país, un Estado colonizador; hasta ahora sigue siendo un Estado colonizador”. 

El Sr. Millamán continúa su exposición, desarrollando el tema del derecho internacional: “Los pueblos indígenas en este proceso de desarrollo, de participación en diferentes foros internacionales, y de la capacidad que tiene de madurar sus posiciones políticas y su capacidad de representatividad, ha ido también impulsando cambios, leves cambios, pero importantes para los pueblos indígenas. El derecho internacional probablemente se cambie a futuro, y con toda seguridad se va a cambiar. Es decir, no debemos ver el asunto del derecho internacional como leyes estáticas. Las leyes siempre están en movimiento, y quién las mueve es la gente, son los líderes, son las acciones, son las movilizaciones de la gente. Hay que tener en cuenta también eso, el contexto en el cual estamos viviendo. Hay espacios que nos favorecen hoy día para llevar planteamientos a Naciones Unidas, a la Organización de Estados Americanos, a diferentes foros internacionales que se establecen hoy día”. 

“Pero para futuro pensamos que va a venir un cambio importante en todo este fenómeno que estamos viviendo, que tiene que ver con el multiculturalismo en el cual grupos, sociedades, minorías tienen espacio para reclamar sus demandas de derechos culturales”.

· El Sr. Mauricio Huenchulaf se presenta: “para los que no me conocen, soy Mauricio Huenchulaf, representante mapuche. Quisiera hacer reflexiones a partir de la presentación de nuestros hermanos Rapa Nui y de los comentarios que en general se han estado realizando. Lo que primero quisiera decir, es valorar la posibilidad de que tenemos hoy día este espacio. Nosotros obviamente no podríamos intervenir en los temas específicos que dice relación a realidad de nuestros hermanos Rapa Nui, pues son ellos los que tienen que hacer sus planteamientos y creo que lo están haciendo y muy bien”. 

“Sí compartir a lo mejor algunos sentimientos y hacer algunos comentarios generales, por ejemplo la demanda que nuestros hermanos hacen con respecto a la tierra, a la madre tierra. Cuando de los 31 millones de hectáreas que nosotros teníamos originalmente en 1886 a 1929, nos dejan solamente 500 mil, hoy con una población superior al millón de habitantes. Eso sólo como un pequeño botón de muestra. Se ha dicho acá, que es necesario clarificar algunas cosas y creo que siempre es útil. Nosotros también nos hemos visto en la necesidad de clarificarnos con nuestros hermanos en estas diversas reuniones, encuentros que hemos tenido para analizar esta historia a la cual nos están invitando, respecto de lo que somos hoy día”.

El Sr. Huenchulaf sostiene “que para el caso mapuche, por los menos con los cuales nosotros nos hemos vinculado hasta ahora, es muy claro que no está en cuestión que hoy en día seamos parte de una nación llamada Chile. Lo que sí está en cuestión -y estamos dispuestos a revisar- es la forma en cómo se ha dado esta relación, desde que se produce esta incorporación forzada. Porque sabemos que no ha sido justa, ha sido una incorporación injusta, forzada, violenta. Y porque el daño que esa incorporación significó, si bien hace ya más de 100 años atrás, los efectos de esa incorporación hoy día están tremendamente afectando nuestra realidad, en todos los campos”.

“Lo que estamos dispuestos a revisar, son los elementos que nos garanticen nuestro futuro como pueblo. Y uno de los elementos que nos garantizan nuestro futuro como pueblo es nuestro territorio, es nuestra lengua, en general es nuestra cultura, nuestra religión. Y eso hasta hoy día no lo vemos que nos favorezca. Es decir, los elementos, la legislación que existe hasta hoy no nos da garantía de ello. Esa realidad lleva de pronto a situaciones diversas al interior de nuestro propio pueblo y es lo que hoy día hace que muchos de nuestros hermanos dirigentes se encuentren presos en las cárceles de la IX Región”. 

“Nos interesa hacer una revisión de las distintas legislaciones que hoy en día nos afectan, partiendo como se ha dicho con la ley mayor que es la Constitución. Nosotros hemos hecho nuestros aportes, nuestra presentación al Parlamento y quizás ahí discrepemos un poco con lo que decía nuestro hermano alcalde Rapa Nui, en el sentido de que falta muy poco para poder lograr esa modificación de la Constitución. Porque el elemento que está obstaculizando ese reconocimiento constitucional, es de tanta relevancia para nosotros, que si no se da de la forma en como lo hemos planteado, nosotros hemos dicho que no valoramos ningún reconocimiento y preferimos seguir igual como estamos. Y es que no nos están reconociendo como pueblo. Eso es demasiado importante como para decir de que falta muy poco  para poder lograr ese reconocimiento”.

“Nos interesa en esta relación pueblo indígena-Estado nacional chileno, tener realmente una participación, lo que tampoco vemos garantizado, ni por las leyes que existen hoy día, ni por la forma en como se ha hecho hasta ahora. Obviamente, hay que hacer una revisión muy grande de las leyes que tengan relación con la participación”. 

“Nos interesa poner en práctica los derechos que tenemos como individuos y los derechos que tenemos como colectivo, como pueblo. Ese es el otro elemento que está obstaculizando el avance, porque hay contradicciones tremendas. De pronto, nos reconocen como individuos, de pronto nos reconocen como comunidades, pero al fin son grupos de personas, pero no existe un reconocimiento del colectivo, por tanto menos de sus derechos. Hoy día, como decía nuestro peñi Rosamel, en el derecho internacional se ha avanzado y creo que el esfuerzo, el aporte de los pueblos indígenas del mundo ha sido significativo en ese aspecto”.

“Nos han invitado a hacer una revisión de la historia, y en esta revisión tenemos que tener la mente y el espíritu  muy abierto para poder escuchar las crudezas que significan revisar históricamente la relación de los pueblos indígenas y el Estado nacional chileno. En el caso de nuestro, del pueblo mapuche, seguramente van a salir cosas muy crudas y habrá que estar dispuesto, primero para decirlo y segundo para nuestro interlocutorio la capacidad para escucharlo y ojalá poderlo aceptar. Porque efectivamente en este país, se han violado muchos derechos, como digo individuales y colectivos y es tiempo, a esta altura de la evolución de la humanidad, poder hacer esta revisión y poder poner en práctica nuevas formas de relación, y efectivamente esta idea es muy buena, esta idea del Nuevo Trato, pero que sea real, eso es lo que aspira al menos nuestra gente, lo que aspiran nuestros dirigentes y lo que expresan a diario cuando estamos en contacto con ellos”.

Finalmente el Sr Huenchulaf indica que adhiere a los planteamientos de sus hermanos Rapa Nui, y confía que con el trabajo de esta Comisión, se logre una nueva relación. 

· La Srta. Sandra Berna se presenta: “soy Sandra Berna, atacameña, de la comuna de San Pedro de Atacama, II Región. La verdad de las cosas -comentaba con Monseñor- es que hoy día estamos terminando la discusión y hablando del tema principal de los hermanos de la Isla Pascua. En realidad, quiero dar las gracias por haber participado en esta mesa porque nos ha dado la oportunidad de conocernos y de escuchar las realidades y las verdades de lo que ha pasado en los diferentes pueblos de Chile, como lo ha dicho usted, de los pueblos étnicos o nuestros pueblos aymara, quechua, colla, el pueblo de la Isla de Pascua, los mapuches. Pero en general yo me hago una pregunta, nosotros tenemos que hablar de la verdad histórica”. 

“El hermano mapuche ha dicho que tenemos que escuchar las verdades. Si el gobierno hoy día nos ha llamado a esta mesa, es porque estamos dispuestos a escuchar las verdades, aunque sean muy duras y crudas. De hecho hay verdades duras, hay verdades muy crudas todavía y hay sentimientos fuertes que tiene razón de sentirlos así. Yo quiero reconocer hoy día, que en realidad desconocía mucho de la Isla de Pascua, desconocía mucho su realidad y hoy me salta una duda señor Presidente: la Verdad Histórica está contada por su pueblo, está contada también por algunos historiadores -como decía por ahí un hermano- mucha gente a lo mejor la ha contado a su estilo. Pero es mejor contada por su gente, por las personas que han vivido esa realidad, por las personas que les corre sangre hoy día por sus venas, como lo dijo así un hermano”. 

“Vamos al Nuevo Trato que queremos dejar plasmado para la Isla de Pascua hoy día, con todo lo que nos acaban de decir los hermanos y que eso nos entra aquí al alma, al corazón, al menos a nosotros a los atacameños que somos un poco más calmados, somos más espirituales. A mí me llega eso, yo puedo hablar que los mapuches guerreros, que también nosotros los admiramos mucho, pero qué va a quedar ahora. ¿O solamente va a quedar escrito todas la lamentaciones, escrito todo lo que estamos escuchando?. ¿Vamos a dar una respuesta en este documento? para la Isla de Pascua, principalmente en este momento que estamos hablando del tema de ustedes. Según sé, hoy día tenemos que concluir con este tema ¿o vamos seguir?. ¿O luego después de esbozar mucho lo que ha pasado en la historia, haremos el Nuevo Trato?, lo que queremos a futuro. Esa es mi pregunta señor Presidente”.

· El Sr. Patricio Aylwin recuerda que otorgará la palabra a las personas que se han inscrito, y, refiriéndose a la pregunta formulada por la Srta. Berna, sostiene: “yo diría que tal como está contemplado en la citación y en los documentos, allí se comprende una parte histórica y una parte de proposiciones para el futuro. Indudablemente hasta ahora nos hemos centrado exclusivamente en la parte histórica y sería importante también abordar”. 

· El Sr. Carlos Inquiltupa saluda a los presentes y señala que “estoy muy satisfecho porque se creó la Comisión de Verdad Histórica y Nuevo Trato, justamente su palabra dice Historia y Nuevo trato y aquí hemos escuchado la historia del Rapa Nui. Quiero resaltar un hecho muy importante que ha planteado el alcalde. Hay muchos aspectos muy importantes que van a solucionar lo que ha sido nuestra historia, tanto en lo particular de cada uno de los pueblos como en su conjunto, que es el tema Estado nación”. 

“Afortunadamente ando acá con el texto de la Declaración Universal de los Pueblos Indígenas, realizada por el grupo de trabajo del tema indígena que depende de la Comisión Económico y Social de Naciones Unidas. Su Artículo 9°, dice: los pueblos y las personas indígenas tienen derecho a pertenecer a una comunidad o nación indígena de conformidad con las tradiciones y costumbres de la comunidad o nación de que se trate. No puede resultar ninguna desventaja del ejercicio de ese derecho. Entonces el tema es muy fundamental, porque, por qué se crea esta Comisión de Verdad Histórica y Nuevo Trato, porque hay una responsabilidad y una visión bastante moderna en el sentido de cómo podemos proyectar cada uno de nuestros pueblos, a través de los próximos años”. 

“Y donde se centra es: el concepto de nación o el concepto de pueblo, porque ahí lleva consigo lo que es cultura, principalmente. Porque el sistema económico, queramos o no, se nos mete por todos lados: por los medios de comunicación, por la televisión, por el sistema de cómo se ejerce la política, etc., pero quien nos va a permitir la existencia de nuestros pueblos va a ser la cultura. Eso forma un eje central de una nación. No existe una nación chilena, no existe. La religión de dónde es, el sistema político de dónde es, el sistema jurídico de dónde es. No es una cosa construida, nacida que tenga un sello de la nación chilena, no. Chile es un Estado, eso sí”. 

“Imaginémonos que exista una guerra entre Argentina y Chile y resulta que Chile pierde, pero resulta que los mapuches van a seguir, los aymaras vamos a seguir. Eso es nación, lo demás, lo otro en concepto jurídico internacional, es un Estado. Es importante lo que plantea: en cómo fortalecemos al Estado chileno y es a través de las naciones originarias. Es un concepto fundamental, en el cual tenemos que poner hincapié. El aporte que ha hecho el pueblo Rapa Nui en centrar este tema de discusión, es muy potente y a la altura  de hoy. Porque vemos que la comunidad económica europea se han unido diversos Estados para poder convivir y no puede ser posible que el Estado chileno no pueda hacer un esfuerzo gigantesco, en términos que se respeten las naciones originarias existentes en este Estado chileno”.

· El Sr. José Llancapán, saluda a sus hermanos Rapa Nui, a todos los peñi presentes y a los hermanos no indígenas. Afirma que “hay que recordar que esta Comisión es Verdad Histórica y Nuevo Trato y la Verdad Histórica se está contando y un Nuevo Trato no va a ser nunca, si se mantienen los mismos marcos legales que han imperado hasta ahora. Eso significa cambios fundamentales, si no simplemente va a ser más de lo mismo. Cambiar y buscar los nuevos conceptos que están, no hay que tenerle miedo. Si esta Comisión le tiene miedo a eso, qué esperamos de los demás. Esta Comisión tiene que ser capaz de proponer cosas nuevas y proponer cambios de verdad. Si no hay cambios en la legislación chilena y nos enmarcamos en lo que está, difícilmente vamos a tener un Nuevo Trato”.

El Sr. Llancapán pregunta al Sr. Presidente de la Comisión: “cuando nos juntamos en la Universidad Diego Portales, yo había hecho una sugerencia, fue un acuerdo también, que había una prioridad del gobierno chileno de presentar el reconocimiento constitucional. En ese tiempo, decía que era muy inconveniente que se le diera urgencia a esa propuesta por lo que encerraba. Nosotros los mapuches, particularmente decimos que ese reconocimiento constitucional no nos satisface para nada y que sería muy mal visto que de esta Comisión saliera que se ha aprobado. Una sugerencia que se acordó, era enviar una carta al señor Presidente, don Ricardo Lagos, para que no le diera urgencia.  Quería preguntar si ese acuerdo se cumplió”.

· El Sr. Patricio Aylwin responde que en esos términos, no entendió que el acuerdo fuera mandar una carta (una sugerencia) al Presidente de la República. “Yo hice saber al gobierno, al Poder Ejecutivo y también a algunos legisladores el criterio que en ese día se expresó: que no sería conveniente que se despachara la reforma constitucional en los términos en que se ha estado discutiendo y que ha aparecido en la prensa que estarían prevaleciendo en la discusión en el Senado. Y de hecho, según mi información, eso no ha ocurrido. Pero yo no he mandado ninguna carta porque no entendí, ni creo que nos correspondiera como Comisión mandar cartas oficiales interfiriendo en la política del gobierno o del Poder Legislativo. Se hace presente de una manera oficiosa el sentimiento de la Comisión al respecto. 

El Sr. Aylwin agrega que “si hubiera un acuerdo en algún otro sentido, tendríamos que ver en qué términos se plantearía. Pero yo creo que es suficiente, el gobierno, a través del Ministro del Interior y del Ministro de Justicia y los senadores de gobierno en la Comisión de Constitución, Legislación y Justicia del Senado, están informados de nuestro parecer”. 

· El Sr. José Llancapán, responde, “eso era. Gracias”.

· El Sr. Terai Hucke (Saluda en idioma Rapa Nui). “Saludo en nombre de mi pueblo y en especial de la familia Hucke. Este saludo va de sur al norte de Chile. En primer lugar, yo quiero tocar la copia del documento original, ya que soy uno de los traductores oficiales de ese documento y don Antonio en nuestro grupo. Y quiero aclara las partes que aquí se mencionaron”.

“En este documento, en el lado escrito en pascuense o como se llame el idioma de los naturales, no aparece en ningún lugar que nuestro rey Atamu Tekena y su Consejo de Jefes, haya cedido el territorio Rapa Nui plena, entera, sin reserva y para siempre a la nación chilena. Es más, eso aparece en la parte que dice en castellano y solamente los que hablan castellano, son los únicos que van a aceptar su idioma. Y tanto como nosotros, los Maorí Rapa Nui, vamos a aceptar el lado que fue escrito en el idioma de los naturales que es el pueblo rapa nui. No existe ninguna mención al respecto, que había cedido la soberanía”. 

“En segundo lugar, quiero agradecer a todos los hermanos presentes que hayan dado sus opiniones al señor Obispo, a la señora, a los hermanos y a los otros hermanos. Comparto todas las opiniones que se han expresado en esta mesa. Especialmente hemos venido aquí y el que habla en particular, fue recomendado por mi pueblo para asistir a este encuentro y lo demuestra que somos cuatro en esta mesa, pero solamente fue auspiciado tres de nosotros. En ese sentido fue recomendado en especial la familia Hucke, auspiciador de mi viaje al continente para asegurar de qué fue dicho en esta mesa para dar de vuelta la confianza a mi pueblo, que ya no tiene confianza en nadie”. 

“Ahora, voy a contestar a lo que se ha referido algunos de acá sobre que necesitamos una región especial, un distrito especial, un diputado y un senador. Al ser entregado oficialmente el documento al ex ministro Enrique Correa el 9 de septiembre del año 2002 por esta Comisión, y a las tres de la tarde, a la hora de nuestra siesta, sonaron los teléfonos para que pudiéramos acudir al encuentro con él. Qué fue ese encuentro: fue ofrecida a nosotros una región especial con un distrito especial, con dos diputados, con un senador y un intendente. Pero en ese caso yo ya contesté a ese ex ministro el sentido de ello, porque ya hemos construido todo ese paso”. 

“Quiero aclarar en este lugar, que Rapa Nui es un territorio Maorí Rapa Nui. El territorio se llama Tepito o te henua” y recalca el Sr. Hucke “que el pueblo es Maorí Rapa Nui. En este momento estamos y hemos exhibido aquí, en este centro, nuestro baluarte rapa nui que es la bandera que está hacia mi espalda. Hoy es el segundo país en que está presente esta bandera oficialmente frente de ustedes. El primer país, fue Francia aceptando izar el pabellón rapa nui, y hoy en esta reunión porque es el símbolo que representa a mi pueblo. Es más, es el cambio que le dio el rey, sacándose de su pecho y colocándose al aire, que es una idiosincrasia muy nuestra”. 

“Al hablar de cambio de leyes, las leyes para mi pueblo deben ser elaboradas y construidas, bajo un sistema propiamente nuestro; bajo estudio propiamente nuestro; bajo nuestra forma de idiosincrasia. Dentro de aquí, algunos hermanos se olvidan de lo que es la idiosincrasia de su propia cultura. No podemos aceptar una idiosincrasia ajena para regir nuestros territorios. Rapa Nui, territorio de Tepito o te henua es una nación, todos los hermanos presentes acá, también son naciones de sus territorios. Le voy a dar la oportunidad a todas las personas para pensar y reflexionar al respecto de esto”. (Se despide en rapa nui).

· El Sr. Armando de Ramón, agrega algunas observaciones “al sentido general de todas las sesiones a las que he asistido y sobre todo al tema concreto, actual de Rapa Nui. Me parece a mí que son válidas en la parte histórica, recordar dos principios. El principio de ellos se refiere a la posibilidad de caer en un anacronismo, aplicando criterios actuales a sucesos del pasado; y la segunda, es recordar también que las generaciones actuales no tienen culpa en los disparates cometidos por las generaciones anteriores, lo que no significa que no tenga responsabilidad, que es distinto”. 

“Tomando en cuenta esas dos cosas, y tomando en cuenta una tercera, que en América, en el continente americano, hay muy pocos países que se arrogaron las circunstancias que hizo Chile. Es decir, de extender sus fronteras durante el siglo XIX sobretodo, para formar un país lo más compacto  posible. Se puede comparar, aunque en proporciones muy chicas para Chile, con el proceso brasileño, con el proceso norteamericano, que también arrasaron con todo lo que encontraron por el camino hasta llegar -los norteamericanos- al Pacífico. Eso, en Estados Unidos no ha tenido nunca un mea culpa como el que estamos haciendo nosotros. Brasil tampoco. En Brasil, los bandeirantes avanzaron y formaron la más grande nación de América del sur. Chile es el otro país que se puede considerar en esto, aunque su avance no fue de este a oeste, sino de norte a sur y, después del centro hacia el sur también”. 

“En todo caso, la presencia de Chile en el océano Pacífico durante el siglo XIX fue bastante importante. Probablemente si Chile hubiera tenido un deseo mayor de expansión, habría podido, al menos, algún intento de quedarse con Tahíti, lugar el cual Chile usaba para mandar a los exiliados políticos, entre otros al general Ramón Freire, padre de la patria entre muchos otros, que estuvo exiliado varios años; de modo que, hay una presencia chilena en ese sentido”. 

Recalca el Sr. historiador Armando de Ramón, que “lo interesante es realmente descubrir qué es lo que llevó a Chile a instalarse en la isla Rapa Nui. Yo nunca he visto documentos oficiales; no solamente no hay leyes de esa época, sino que tampoco hay declaraciones de principios y estas cosas. No podemos suponer nada y lo mejor es dejar las cosas contadas como pasaron y nada más. Pero siempre recordando aquello, acodémonos que es una época expansionista, el siglo XIX. No quiero disculpar, lo que quiero es explicar simplemente esta acción expansionista que usan cuatro naciones de América, entre ellas Chile, que llevó a esta situación de hecho que es la ocupación de la isla de Rapa Nui”.

Señala el Sr. Armando de Ramón, que “nosotros, por lo tanto, la obligación que tenemos es de reparar lo que cabe, en la posibilidad de nuestros medios, reparar lo que se hizo mal y perseverar lo que hizo bien. El sistema que en esa época se aplicó, fue en una época en la cual se hacían declaraciones específicas sobre estas cosas. Por ejemplo, Chile según la Constitución de 1833 limitaba al norte con el desierto de Atacama, lo cual no fue ningún obstáculo para después ocupar toda la provincia actual de Antofagasta o Atacama, como le llaman los bolivianos y Tarapacá”. 

“De modo que buscar en el espíritu o en las declaraciones mismas de las leyes, las justificaciones de las cosas, no sirve demasiado. Nosotros hemos hecho aquí una labor que, a mí entender, no se ha hecho todavía en toda América, es por primera vez. Esta Comisión aunque con todos sus posibles problemas y probablemente algunas deficiencias, sin embargo es la primera en América Latina que se ocupa de estas cosas. Pensemos en Perú, Ecuador, Bolivia. Tampoco quiero decir que como ellos no lo hacen, nosotros tampoco. Quiero decir que lo nuestro es muy valioso, por lo tanto yo quisiera que esto realmente tuviera un final feliz, un final importante. Final que se tendría que traducir en cosas concretas”.

“Pienso que ya la Verdad Histórica la conocemos bastante, no solo los historiadores, sino también los no historiadores. Aquí se ha destacado la forma cómo se hizo, tan censurable, pero ya es el hecho histórico. Basándonos en esas conclusiones, pienso yo don Patricio, por el poco tiempo que nos queda, tendríamos que concentrarnos muy especialmente en las proposiciones, qué es lo que quiere el gobierno. Nos nombraron para eso. Ese aspecto del problema, es decir, sin desmerecer la importancia de la Verdad Histórica -y lo digo como historiador- lo importante aquí ahora es qué vamos a hacer en el presente. Yo eso es lo que sugiero. Creo que hay mucho dolor todavía y eso explica que nos hayamos detenido tanto en esa parte, en la Verdad Histórica. Pero mi proposición, si es que no hay otra opinión mejor, tendría que ser esa”. 

· El Sr. Patricio Aylwin agradece al Sr. Armando De Ramón y suspende por un breve tiempo la reunión, anunciando que al regreso de la pausa se abordará el tema del Nuevo Trato, y en espacial las proposiciones contenidas en el Informe.  

El Sr. Aylwin, reanuda la sesión y ofrece la palabra al alcalde, Sr. Pedro Edmunds.

· El Sr. Pedro Edmunds señala que “antes que nada, quisiera tratar en lo posible de acercarme a los talones de la sabiduría de mi rey Atamu Tekena y pedirle a él que nos ilumine a mí y a nuestros hermanos que estamos aquí presentes, porque esta es la etapa más importante, en que miramos hacía nuestro futuro y hay hacerlo realidad en este presente”. 

“Basado en esta Verdad Histórica conocida por el mundo, por esta Comisión, yo creo interpretar el sentimiento de la gran mayoría de mi comunidad en que el pueblo Rapa Nui, para un Nuevo Trato pide al Estado de Chile, al Presidente de la República, al Congreso Nacional: que se ratifique el Convenio del año 1888. En ese Convenio del año 1888 está sintetizado todas nuestras aspiraciones”. 

“No podríamos agregar más, sino que una vez que marche, que funcione a partir de la ratificación este Convenio, este Acuerdo, este gran Acuerdo de Voluntades, nosotros podamos trabajar concretamente a favor del desarrollo de nuestro pueblo”. El Sr. Edmunds recalca que “en materia de peticiones para un Nuevo Trato, nosotros nos vamos a centrar en la ratificación del Convenio. Esto también se podría interpretar en términos de derecho como una solicitud concreta al Estado de Chile, a su gobierno, a que Isla de Pascua aspira a la autonomía o como en derecho quiera llamarse, porque también entendemos que habría un sinónimo de autonomía con autogobierno o con decidir en su territorio, las cosas más pertinentes, más importantes para su desarrollo, el desarrollo de su pueblo, manejar sus propias leyes, manejar su propio sistema, su propio gobierno. Eso entiendo por autonomía. No soy abogado, no entiendo mucho de derecho, pero de lo que he leído, entiendo que eso quiere decir autonomía”. 

“Primero que todo, debe partir por una ratificación del Estado de Chile, del gobierno de Chile del Convenio acordado en el año 1888. Y,  a propósito de la consulta de Monseñor, existen antecedentes en Derecho que justifica la llegada de Policarpo Toro y le da atribuciones para haber acordado y haber hecho tal Acuerdo. Existen tales documentos, están. Incluso, están los decretos en que se le dan toda potestad y atribuciones a Policarpo Toro para negociar e inclusive comprar tierras, entregada por el Ministro de Defensa de aquellos años. Y es más, le da también atribuciones -existe otro decreto- en al hermano de Policarpo Toro, que es Pedro Pablo Toro, para la administración de ese territorio”.

“Entonces, respondiendo a Monseñor, no solamente existe de hecho sino que también de derecho. Y en derecho, espero interpretar los sentimientos del alma de mi pueblo de que hoy día solicitamos la ratificación del Convenio. A partir de la ratificación del Convenio se desprendería todo el resto de las peticiones, que tantas veces don Alberto, como representante de nuestro Consejo de Ancianos, lo ha planteado, como también lo he escuchado de Teari Hucke en representación de la familia Hucke, pueblo Rapa Nui, como también de don Antonio, de don Mario y de don Raúl”. 

Finaliza el Sr. Edmunds su intervención, enfatizando que “a partir de ahí se desprenden muchas cosas, como trabajar en una política especial, en una política -que en derecho podríamos llamarlo de Estado- para con Rapa Nui. Pero lo primordial, la piedra angular principal para partir es el reconocimiento, la ratificación de tal Acuerdo”. 
	
· El Sr. Alberto Hotus plantea algunos puntos en relación con lo dicho por el Sr. Alcalde Pedro Edmunds. “Lo que está diciendo el señor alcalde con respecto a la ratificación del Acuerdo de Voluntades del 9 de septiembre de 1888, es muy importante; a pesar de que en la ley indígena dice que la tierra de Isla de Pascua es para los Rapa Nui. Se creó un canal especial para ir desafectando, pero no dice todo. Puede que mañana cambie de gobierno y deje sin efecto. Porque solamente se creó el canal para entregar la tierra, pero no dice quién toma la decisión, la toman acá en el continente. Entonces la idea de autonomía, como está diciendo el alcalde, sería que la Comisión de Desarrollo de la Isla de Pascua tenga atribuciones para tomar decisiones. Al pedir la tierra, se toma decisiones inmediatamente y se asigna la tierra a la gente que la estaba pidiendo. Eso es lo más importante: la tierra; a pesar de que en este momento la Ley Indígena dice que la tierra es para los Rapa Nui”.

“En segundo lugar, dentro de esa parte, está la ley 2.885 en que su artículo pertinente dice: que los hijos de personas nacidas en Pascua y que no pertenecen a la etnia, también tienen derecho a tener tierra en isla. Estamos pidiendo la modificación, para que quede sin efecto ese artículo del decreto ley, porque no es una ley, sino que un decreto ley dictado en el año 1979”. 

“Después, viene el asunto de la autonomía, tal como lo está diciendo el alcalde. La autonomía es para tomar decisiones porque hay cosas importantes en la isla, siempre se toman decisiones acá. Nosotros planteamos en la isla, pero se toman las decisiones acá, en el continente”. El Sr. Hotus enfatiza que “es importante que esas decisiones se tomen en la isla por las Comisiones pertinentes. Tiene la Comisión de Desarrollo, tiene el Consejo Municipal, tiene el Consejo de Ancianos. Entonces, que se tomen las decisiones en Pascua. A esa autonomía queremos llegar y no como analizó el señor jurista en una oportunidad pasada, donde decía que los pueblos indígenas estamos pidiendo autogobierno. No es ese el tema, no estamos pidiendo autogobierno, estamos pidiendo tomar decisiones en las cosas que a nosotros nos atañe”.

“Después tenemos el reconocimiento constitucional de los pueblos indígenas. Esto es importante, porque sin ese reconocimiento vamos a seguir dando vueltas en esta discusión. Y el tema del distrito especial y la Región Insular, que también está en la petición, pero es importante para esta Comisión, al menos para nosotros especificar estos temas”.

· El Sr. José Santos Millao indica que “en esta segunda vuelta quiero en forma muy breve hacer también una aclaración, a raíz de lo que señaló don Patricio Aylwin respecto a tener algunas dudas sobre lo que realmente somos y nos sentimos nosotros en este caso como mapuches. Yo tengo bastante claro, a raíz de las investigaciones que se han hecho -antropológicas, paleontológicas, arqueológicas-  quiénes somos y cuál es nuestro origen. Por lo tanto, en esa línea nos hemos mantenido y nos vamos a mantener. Cuando en otras ocasiones me han preguntado haciendo la diferencia si somos chilenos o somos mapuches, mi respuesta es -y la reitero y la sostengo aquí-, que nosotros los mapuches -junto a los otros pueblos originarios por cierto- somos los primero los chilenos. Y por cierto pertenecemos a un pueblo y ese pueblo posee historia, posee cultura, posee territorios. De modo entonces, que esa es la controversia que siempre ha existido entre el Estado, sus gobernantes y nuestros pueblos. Eso yo quería para que no se tenga ninguna duda respecto a nuestra percepción como pueblo”.

En segundo lugar, el Sr. Santos Millao, reitera su “apoyo incondicional a las propuestas, a las demandas, a su percepción que posee nuestro pueblo hermano de Rapa Nui en Isla de Pascua. 

“Tercero, cuando llegamos al momento de proponer algunas propuestas respecto a este trabajo, hay que entrar definitivamente a una revisión a fondo respecto al Estado del derecho que nos rige y al ordenamiento jurídico. Debemos revisar en primer lugar, la Constitución Política y allí nosotros proponer concretamente las garantías a ese rango constitucional, en lo que se refiere a nuestra especificidad en todos los ámbitos, partiendo en el caso mapuche -aquí ya estoy hablando en general, que es válido conforme a la especificidad que cada pueblo tiene, pero en este caso me refiero al pueblo mapuche- por revisar lo que es nuestro territorio. Y lo decimos con mucho fundamento y mucha decisión, porque de otro modo las contradicciones se van a antagonizar y en vez de remediar un problema esto se puede agravar”. 

“Porque no es posible que a estas alturas, muchos, cientos de miles de nuestros hermanos, simplemente no tienen tierra, menos territorio. Y los que nos desempeñamos y desenvolvemos aún en nuestro territorio, vamos de la media hectárea, dos hectáreas, tres hectáreas. Eso es imposible para sostener a un pueblo y por lo tanto nosotros en esa línea exigimos de parte del Estado chileno que: debemos revisar esta situación. Porque está claro que para nosotros la tierra es fundamento de nuestra existencia. Y como los mapuches le hemos llamado la tierra y el territorio para nosotros tiene una doble o triple dimensión, porque allí también para nosotros la tierra tiene un carácter sagrado y es por eso, que nosotros la hemos defendido y la vamos a defender hasta el final. Pero en los términos que hoy día estamos, es imposible que podamos seguir sobreviviendo”. 

Finalizando, el Sr. Santos Millao enfatiza que “en ese territorio nosotros solicitamos y exigimos un plan integral, donde esté presente definitivamente nuestra cultura, nuestra identidad, lo que precisamente el Estado chileno no ha hecho”.

“Seguimos recibiendo una educación que no es la nuestra, donde se ha querido echar tierra a nuestra historia, a nuestra cultura, etc. Por lo tanto, tiene que existir una voluntad para entrar a revisar el sistema educacional. Lo mismo en la salud”.

· El Sr. Patricio Aylwin recuerda al Sr. Santos Millao que “estamos en el debate del programa del Pueblo Rapa Nui, de las propuestas para el pueblo Rapa Nui. Vamos a tener una sesión en que nos vamos a dedicar expresamente al tema del pueblo mapuche. Yo le rogaría concentrarse en el tema específico”.

· El Sr. José Santos Millao continúa. “Correcto. Yo entiendo rápidamente y yo le pido al resto de los hermanos que no se pongan tan nerviosos porque ellos van a tener la misma posibilidad y conforme a su percepción señalar las cosas. Yo, en una palabra, reiteré todo nuestro apoyo incondicional a los hermanos Rapa Nui. Por lo tanto, ellos son especialmente los que deben aquí señalar sus propuestas y nosotros como tal no nos vamos a introducir en las cuestiones más finas. Ellos son los responsables y en eso va nuestro respeto. Lo que yo estoy señalando acá es lo que en términos generales debemos tener presente. Y quiero arribar rápidamente a lo que quiero proponer. Quiero proponer en términos generales que: como contraparte, nosotros, los participantes acá en esta Comisión, que la frase Comisión de Verdad Histórica y Nuevo Trato, que el Nuevo Trato se cambie por un Tratado”. 

“Un trato es muy simplista. Un sindicato hace un trato; una junta de vecinos con la municipalidad hace un trato; una municipalidad con una municipalidad hace un trato, un convenio. Aquí estamos hablando de los pueblos originarios de Chile, por lo tanto eso tiene que ser mucho más categórico, mucho más específico, con una profundidad de mucho mayor alcance y por lo tanto yo lo que propongo es un Tratado respecto a esto”. 

Por otra parte, el Sr. Santos Millao señala otros puntos. “cómo nosotros, nuestros pueblos entendemos la soberanía. Sería un punto que deberíamos tener una opinión respecto a la soberanía, porque nos han dicho tantas cosas. Nosotros hemos tenido amargas experiencias, hoy día somos bastante grandes también nosotros, y tenemos el derecho y el deber de someternos a un riguroso análisis, un autoanálisis. En honor a la soberanía, sabemos las consecuencias que ocurrieron hace algunas décadas atrás. Por lo tanto, esa soberanía es mirada desde un punto de vista, pero qué decimos nosotros, cómo nos incorporamos nosotros a esa soberanía a nivel nacional”. 

El Sr. Santos Millao, recalca que “es válido para cada uno de nuestros pueblos, en lo que nosotros venimos reclamando y exigiendo y que es una opinión ya general: la autonomía de nuestros pueblos”. 

· El Sr. Raúl Teao, sostiene que “no hay que olvidar que nosotros, con la formación del decreto presidencial, fuimos elegidos por nuestra población para conformar la Comisión de Verdad Histórica de la isla y nosotros sacamos la historia de la isla. Tenemos el máximo respaldo de la población, tenemos videos filmados para poder demostrarle a usted la aprobación de nuestro trabajo. Y posterior de ese trabajo nos pidió la población seguir representándolos, hasta el final con la situación de la isla. Por lo tanto, no hay objeción por la proposición que hizo el señor alcalde, ni el señor Alberto. Nosotros no quisimos entregar al señor Correa en la isla, la información histórica de nuestra proposición para la Isla de Pascua. Por qué. Porque nuestros pueblos nos están solicitando qué pasa con las tierras nuestras en la Isla de pascua, de Rapa Nui, qué pasa con las tierras. No podemos dar vuelta atrás y cuentas nuevas”. De este modo, el Sr. Teao recalca que “primero dar la solución a las tierras y luego proponer las cosas que ellos nos dijeron. Estamos de acuerdo con el señor alcalde y con don Alberto en parte, pero primero lo que nos están pidiendo a nosotros y  por eso estamos aquí, soluciones a las tierras. 

“Verificar la situación histórica para poder concordar qué es lo que nos pasó a nosotros y poder así hacer un planteamiento loable para el futuro y porvenir de la isla. No podemos hacer planteamientos rápidos por dar una solución al gobierno. Por eso estamos presentes aquí”. En esta misma línea, el Sr. Raúl Teao enfatiza nuevamente que “no estamos proponiendo regiones ni ninguna cosa, queremos soluciones a nuestra situación histórica. Quién es el dueño del territorio de Rapa Nui, eso es todo señores”.

· El Sr. Mario Tuki, agrega que “quisiera participar de la consulta del hermano. Hermano, lo que pasa es que la palabra soberanía significa que el Estado administra, dicta leyes para ti y para mí. Y eso no es posible porque tenemos intereses también de por medio, tenemos hijos, tenemos abuelos, tenemos mujeres, tenemos de todo. Y tenemos, una cosa muy importante, que es nuestra cultura y nuestra identidad, porque la diversidad cultural enriquece al país. ¿Y qué pasa con la comunidad nacional?. Ellos tienen solamente una cultura, nosotros tenemos diez. Y eso enriquece al país, no solamente en cultura, sino que en territorios, en otras cosas, en bosques, en centrales eléctricas que se pueden hacer en los ríos. Entonces no es posible que hoy día podamos decir, sí, nosotros vamos a aceptar la soberanía. Eso se tiene que trabajar en beneficio nuestro y en beneficio del Estado”. 

“Porque en el caso nuestro, por ejemplo, han avanzado 114 años y no hemos tenido nada. ¿Para qué queremos diputados?, ¿para qué queremos senadores?. Tenemos problemas. Tenemos que solucionar el problema de los territorios. Como se ha señalado aquí, la Isla de Pascua tiene 800 kilómetros cuadrados. No, esa no es la verdad. La Isla de Pascua tiene un millón 300 y tantos kilómetros cuadrados de territorio en este momento. Eso es lo que nosotros le estamos dando como una riqueza tremenda al país. Pero el país no nos entiende a nosotros. ¿Cuánto tiene Chile continental? Chile tiene 740 y tantos kilómetros, más la Antártica que hace 2 mil y tantos. Estamos a la par. Pero el problema es que estamos en desmedro en todo sentido”. 

“Nuestra cultura se está perdiendo porque no tenemos recursos para reavivarla. Y nuestras riquezas arqueológicas, que es de todos nosotros, que es mundial se están yendo al mar porque los recursos extranjeros que se designan para la conservación de ellos, se queda en el continente. Yo le puedo señalar, por ejemplo, el último proyecto UNESCO-Japón, que fue más o menos de alrededor de 680 y tantos mil dólares, ¿cuánto llegó a la isla?, llegó 100 mil. ¿Dónde está el resto?. Eso es lo que nosotros queremos. Queremos: cuidar nuestra cultura, administrar nuestro parque arqueológico. Porque los administradores que tenemos hoy día no lo saben hacer y nunca lo van a saber administrar, porque no entienden. Antropológicamente no lo entienden y culturalmente menos”. 

“Entonces no necesitamos diputados ni senadores en este momento, necesitamos: perfilar el futuro de nuestra isla y de nuestra cultura para enriquecer a nuestro país. Así como ustedes que estamos todos aquí, enriqueciendo al país. Pero nosotros estamos en desmedro en la situación del Estado. O se podría decir lo siguiente, por qué no trabajamos un 50 y un 50, es algo que se puede hacer. Pero no podemos permanecer por debajo de un alero sin tener absolutamente nada. Yo le puedo decir la parte educativa de los niños: un niño para que se eduque bien, para que tenga su propia inteligencia, primero el papá tiene que tener un trabajo, y tiene que tener un trabajo digno. Por qué. Porque para que ese niño se eduque bien tiene que alimentarse bien, tiene que tener proteínas y todas las vitaminas que necesita, tiene que tener mejores útiles escolares, tiene que tener ropa. Porque o si no va a ser un niño abandonado, va a ser desmedrado por los otros alumnos, por sus compañeros”. Recalca el Sr. Tuki que “nosotros no necesitamos una autonomía como señala, que es una autonomía hecha que nos administre a nosotros. No, eso no queremos para nosotros, queremos nuestra propia autonomía y ser administrados por nosotros para que esta cosa funcione, porque si no es así, estamos perdiendo el tiempo acá”. 

“Porque ellos no lo saben. Acaso por ejemplo -no estoy descalificando a los chilenos continentales-, no; porque ellos no saben hablar mapuche y no saben hablar Rapa Nui, no saben lo que significa un moai y no saben lo que significa un bosque, que es la esencia. Y menos entienden de la madre tierra, porque no sabe la esencia y el significado para nosotros. Para qué queremos diputados, ellos no saben eso. Esa es la esencia y por eso estamos aquí y quiero que ustedes nos comprendan esta situación”.

“Qué pasa por ejemplo con la ratificación del Tratado del año 1888, que hoy día estoy escuchando que es un Trato. El Trato es una palabra muy simple para expresar este monstruo que nosotros representamos. Lo más correcto, y jurídicamente así tiene que ser, tiene que ser un Tratado entre el Estado chileno y nuestro reinado Rapa Nui. Yo no estoy diciendo que de la Isla de Pascua se van a venir los hermanos continentales de allá. No es eso. Lo que nosotros queremos es la conservación de nuestra cultura, de nuestro patrimonio cultural para que los hijos de cada uno de nosotros que estamos aquí, vayan a visitarla, no queremos que se destruya mañana. Y quien debe cuidar eso somos nosotros”. 

· El Sr. Rosamel Millamán propone “poder establecer algunos puntos en común dentro de todos los pueblos indígenas. Creo que eso también facilitaría enormemente el desarrollo de los posteriores encuentros que habrán de esta Comisión”. 

“Mi propuesta concreta es que podamos todos los pueblos indígenas tener un encuentro interno entre nosotros. Este encuentro podría ser en Santiago, podría ser en cualquier lugar. Un poco para ponernos de acuerdo en algunos puntos básicos, los cuales puedan ser la base o parte del documento que posteriormente se va a elaborar. Sería un encuentro, obviamente, al estilo nuestro. Tal vez en el tiempo, también habría que considerarlo, nosotros tenemos mucha historia que contarnos entre nosotros mismos que no nos hemos contado. Y sería un buen espacio para tener ese evento y de allí sacar algunos puntos mínimos comunes que sean de los pueblos indígenas que habitan este territorio. Esa es mi propuesta”.

· El Sr. Patricio Aylwin ante la proposición del Sr. Millamán, señala que “francamente no veo inconveniente para que los integrantes de los distintos pueblos indígenas debatan entre ellos e incluso convoquen a sus bases para deliberar sobre su posición en estos debates nuestros. Pero nosotros formamos parte de una Comisión que ha sido designada por el Presidente de la República y no podríamos nosotros patrocinar que por un lado los pueblos indígenas que forman esta Comisión, tengan sus debates, y que por otro lado, los no indígenas tengamos nuestros debates aparte. Esta es una instancia de concertación, de reflexión y en consecuencia no podríamos, como Comisión, acoger la iniciativa que usted ha formulado”.

· El Sr. Alberto Hotus indica en la sesión que “he actuado con mucho respeto a todas las personas que hay en esta mesa. Mi planteamiento coincide con el planteamiento del señor alcalde. Y el alcalde ha dicho que su voto es mayoritario. No venimos a representar a tres personas. Lo que estoy diciendo, no me puede decir para qué queremos diputados, para qué queremos senadores. Porque usted sabe que actualmente  todas las decisiones son decisiones políticas. Nadie lo puede desconocer. Y donde se trabaja la política, es en el Congreso Nacional. El Ejecutivo puede presentar todas las sugerencias que pueda hacer, tal como la Ley Indígena que se trabajó con un volumen de este alto, pero sin embargo, salió así de chiquitito. ¿Y dónde salió eso? En el Congreso Nacional”. 

“Si  nosotros pedimos recursos para proteger nuestra cultura, se necesita que haya una ley que diga que se asigna un presupuesto para la cultura o para la conservación de museos abiertos que es Isla de Pascua. Si seguimos así, el Consejo de Monumentos que pide plata a las organizaciones internacionales, la mayor parte se queda acá, porque ellos son los que presentan proyectos, dicen lo que tiene que hacer. Esa es la autonomía que nosotros queremos, que esa plata llegue a la isla y se administre allá. Eso se llama autonomía, eso se llama toma de decisiones”.

“Yo he estado en esta Comisión, en varias Comisiones. Hemos estado dando vueltas en lo mismo, pero hemos llegado a la conclusión que: necesitamos una participación pública para poder acercarse al gobierno y esto es lo que queremos. Pero si me dicen que no hay necesidad de un diputado o un senador, yo creo que estamos mal. Actuemos con mucho respeto, respetando”.

· El Sr. José Llancapán señala una preocupación personal frente al tema de la Comisión. “Ya he estado en varias sesiones presente, y en realidad echo de menos la otra parte que constituye la Comisión. Se supone que esta Comisión está integrada por sectores que son del empresariado, sectores de la derecha política y otros sectores que no han estado presentes en los debates y, principalmente en este debate sobre este pueblo Rapa Nui”. 

“Mi observación es: qué pasa con esa otra parte, porque nosotros podemos llegar acuerdos, consensos hoy en día acá, pero qué pasa con estos otros poderes o con esta otra gente que también participa y son una opinión y poder civil. También tiene una opinión que decir frente a esta situación”. 

Por otro lado, el Sr. Llancapán enfatiza “la idea que nosotros quizás como comisionados y además los otros hermanos que no lo son, que están presentes aquí exponiendo sus puntos de vista, su  historia y su verdad, quizás podamos de alguna forma reunirnos y hacer también en un momento una conversación interna de pueblo a pueblo, puesto que las instancias que el país ha generado, que el Estado ha generado, quizás no ha generado este espacio real de convivencia entre los pueblos. Cada pueblo tiene sus propias particularidades obviamente, y sus propios territorios, pero tampoco se ha dado la posibilidad de que nosotros nos conozcamos en profundidad aun compartiendo un mismo territorio. Nosotros compartimos dos territorios en el país, compartimos un territorio con Argentina y con Chile, somos transnacionales”. 

“Ese es también un problema de soberanía y un problema que tenemos que conversar más adelante, lo mismo con los peñis aymara, que también tengo entendido que están en tres países. Son puntos bastante complejos que tenemos que abordar y saber abordarlo y saber expresarlo. Obviamente la sociedad chilena, la otra parte de la Comisión, ha tenido una historia distinta y mecanismos más favorables para poder estar y tener una idea y estar más consensuados. Así no ha sido la suerte de nuestros pueblos indígenas que además de estar muy distanciados unos de otros -como es el caso de los hermanos de la isla y también de los hermanos del norte y nosotros en el otro extremo, generalmente si bien es cierto, compartimos muchas cosas en común, el tema de la religiosidad, la espiritualidad y otros puntos que son trascendentes, pero no así en planteamientos y detalles políticos”.

“Por lo tanto volvería a insistir en la posibilidad que se busque una forma de poder encontrarnos y conversar con estas grandes latitudes distantes. Necesitamos poder también compartir ciertos aspectos y particularidades propias”.

· El Sr. Patricio Aylwin señala sobre el particular, “primero, aquí todos somos libres para coordinarnos y buscar los contactos y el intercambio de ideas con otros. Esta Comisión, sin embargo, como lo dije antes, está limitada a los miembros que hemos sido designados en el decreto y tenemos que funcionar como un cuerpo”. 

“Me hago cargo de la observación respecto de la ausencia de varios miembros de esta Comisión que representan el sector no indígena. Estoy preocupado y no les puedo ocultar la molestia, pero se excusaron don Ricardo Rivadeneira que está enfermo y don José Claro y Felipe Larraín. Pero habían quedado de estar presentes en esta reunión don José Bengoa, don Enrique Correa, don Francisco Huenchumilla y don Carlos Peña. Yo lamento que ellos no hayan llegado. Algún inconveniente de última hora.  

“Me dice el secretario que se podría facilitar la realización de un encuentro de los diferentes grupos de trabajo territoriales. Pero es un problema de secretaría (de recursos). Yo no sé hasta qué punto eso facilite. Yo supongo que los presentes han leído las proposiciones que habían en el documento. El resumen del documento plantea por una parte las proposiciones para Nuevo Trato de los señores Hucke Tuki, Teao, Tepano y Zenteno como integrantes de la Comisión provincial de Verdad y Nuevo Trato, y las proposiciones del Consejo de Ancianos; las proposiciones de la Comisión de Desarrollo de Isla de Pascua y las propuestas y demandas de solución a corto plazo que plantea el Consejo de Ancianos, fundamentalmente referidas a los derechos económicos y sociales”. 

“Son tres páginas en las que está planteado las distintas alternativas. No sé hasta qué punto se puede conciliar esto o escoger alguna”. 

· El Sr. Pedro Edmunds, indica que con respecto a la pregunta del Sr. Patricio Aylwin: “me es pertinente responder porque hay temas de desarrollo, temas sociales, de salud, de educación, de manejo territorial, hasta temas de basura. Y todos los temas, usted puede leer, tienen algo que ver con el alcalde. Pero no voy a responder como alcalde, sino que voy a responder como un miembro de la etnia que ostenta un cargo público de mayor representatividad”.

“Leyendo todas las propuestas, tanto las que propone Mario Terai, Raúl, Antonio, como las que plantea la Comisión de Desarrollo, que también está compuesta por miembros de la etnia, elegidos democráticamente por la etnia, donde también el alcalde es parte de ella, y también he leído la propuesta del Consejo de Ancianos. En las tres, en el conjunto de propuestas, hay coincidencias, hay acuerdos de fondo. Si ustedes lo han leído se desprende que hay un acuerdo. Quizás estemos difiriendo en la forma. Uno pide un diputado antes y el otro dice no, primero quiero la tierra, y yo digo no, quiero la autonomía”. 

“Quizás en la forma nos estamos enredando. Pero lo principal para mí, que es lo de fondo, es que hay un acuerdo. Y es la pregunta que yo quiero hacerle a mis hermanos, y que lo digan por favor, sáquenlo de su alma y pónganlo a la mesa: si están en desacuerdo con esta postura que tengo o no están en desacuerdo. Si estamos de acuerdo en lo de fondo o no, para poder avanzar a la forma. Y es en la forma que quiero explayarme mejor de cómo podemos hacer una propuesta -como lo dijo el hermano Santos Millao- para un nuevo Tratado. Pero primero hablemos, acordemos en lo de fondo, porque o si no, no podemos ir a ninguna parte”. 

De este modo, el Sr. Pedro Edmunds, pregunta enfáticamente: “a mis hermanos Rapa Nui, tanto a don Alberto -en representación del Consejo de Ancianos- como a cada uno de los miembros que están aquí: si estamos de acuerdo o no en lo de fondo.

· El Sr. Terai Hucke, señala que “estamos desvirtuando nuestra presencia aquí. Porque se le ha olvidado al señor alcalde, al señor Alberto Hotus que nosotros hemos sufrido 114 años y quieren que en cinco minutos decidamos una situación que puede ser de bienestar  para hoy día y hambre para mañana. Por favor, esta Comisión no está dispuesta a eso, ni la población de Rapa Nui. Esta Comisión nos llevó don Alberto Hotus a la isla a formar allá. Y qué es lo que pasó, la población lo rechazó, quedó afuera. Nosotros lo invitamos a participar en los trabajos y no quiso. Entonces hoy día estamos tergiversando en dar una solución en cinco minutos a un problema que viene arrastrándose de 114 años”. 

Recalca: “Por favor, primero las tierras. Solucionemos ese problema. El resto, señor alcalde, estamos de acuerdo con usted. Pero por favor, lo primero es primero”. 

· El Sr. Alberto Hotus indica que “tal como dije al principio, con mucho respeto en esto. Porque yo sé perfectamente cómo se formó la Comisión en la isla. Ahí está Gerardo, ¿cómo se formó la Comisión?. Pero para qué vamos a llegar a eso. Lo importante está presentado y nunca dije que no estoy de acuerdo. Yo estoy respetando. Pero en el fondo la propuesta tiene que ser una sola. ¿En qué le afecta a la tierra si hay un diputado y un senador por Pascua? Al contrario, va a ser más interesante, porque ese el diputado y senador van a trabajar por la tierra. En este momento ¿quién va a tomar la determinación para el territorio?. Van a ser los diputados y senadores en el Congreso y nosotros no estamos presentes, igual que los otros pueblos indígenas. Lo que estoy pidiendo, es que el pueblo mapuche, el pueblo aymara, el pueblo Rapa Nui, deben tener representantes en el Congreso para poder decir lo que nosotros sentimos. Si no, de otra forma no podemos. Podemos decir todas las cosas que queramos, pero en el Congreso les va costar”. 

“Incluso escuché en esta misma Comisión al señor Carlos Peña, cuando hizo su exposición de la parte jurídica, dijo: que el gobierno no va a aceptar el autogobierno y eso yo lo sé, porque hay una Constitución. Entonces tenemos que buscar la forma. No podemos llegar y decir, esto o esto otro, y punto. Nosotros estamos de acuerdo, tal como dije al principio, que la Ley Indígena reconoce, hay un mecanismo para entregar la tierra, pero toman las decisiones acá en el continente. Eso estamos diciendo: que hay que cambiarlo. ¿Y quién lo va a cambiar?. Mientras trabajamos acá, hay que buscar la otra alternativa también”. 

El Sr. Hotus recalca la idea: “¿Por qué no podemos tener un diputado?. ¿En qué nos perjudica tener un senador?. ¿Le vamos a perjudicar nosotros? Al contrario, vamos a tener quien nos represente a Isla de Pascua. Por eso le digo, para qué le voy a decir cómo se eligió la Comisión, por qué no participó. Yo no podía participar porque yo soy miembro de la Comisión de Verdad y Nuevo Trato. Entonces yo no puedo pertenecer allá a la misma Subcomisión, porque yo soy el que representa en esta Comisión. Entonces, eso es lo que estoy haciendo y estoy actuando con mucho respeto”.

· Monseñor Sergio Contreras, agrega que “en general, en las propuestas de solución,  encuentro que hay un listado muy grande, muy extenso y las propuestas son de distinta calidad. Me parece que debiéramos privilegiar las propuestas que representan políticas que tocan el tema más de fondo. Y las propuestas pequeñas van a depender de la solución de esos temas de fondo. Porque entrar en un conjunto de detalles menores, debilitar la discusión. Por eso a mí me gustó mucho lo que se acordó, lo que se propuso recién, que se haga una ratificación del Acuerdo de Voluntades. Y eso implica revisar en qué medida esos acuerdos se han cumplido o no se han cumplido y cómo se tienen que mejorar y rectificar para el futuro. Si eso se lograra sería una cosa muy importante. Abarca muchas otras cosas. Me parece que si además de eso hay otro tema de esa magnitud que se pudiera calificar como una propuesta de la Comisión, sería interesante verlo”.

· El Sr. Antonio Tepano indica que “con respecto a todo lo que hemos hablado, nos abocamos siempre al asunto de la tierra. Como todos sabemos si uno no tiene tierra dónde va a construir, no puede hacer su casa. Cómo vamos a proyectar el futuro desarrollo de la Isla de Pascua si no estamos y no tenemos tierra. Estoy totalmente de acuerdo, hagan todo lo quieran. Necesitamos todo lo que estamos proponiendo cada uno, eso lo necesitamos, estamos de acuerdo. Además, necesitamos nuestra propia tierra a fin de fijar un rumbo. No podemos subir a un barco donde hay un capitán ajeno y guiar a nuestra manera, porque somos simplemente tripulantes del barco. A modo de ejemplo, lo que necesitamos es pilotear el barco y echar a andar donde queremos llegar, eso significa planificar el futuro y el desarrollo”. 

“En todos los puntos de las necesidades de que estamos hablando, estamos totalmente de acuerdo, pero con la prioridad primero tierra, a fin que nosotros sepamos bien claro hasta dónde llega nuestro límite, cómo tenemos que hacer y manejarla”. 

El Sr. Antonio Tepano le señala al Señor Presidente, “que no es por faltar el respeto al Estado, pero ya se han dicho tantas cosas. Hasta en los diarios ha salido que hubo venta de monumentos allá. Aquí, cuando hablan de monumentos, me refiero al Consejo de Monumentos Nacionales, para el chileno, santiaguino, criollo, el monumento es todos los señores militares que hay en todo el país. Para ustedes esos son los monumentos. Para los Rapa Nui, representa lo más profundo de nuestros ancestros, porque cada territorio es reconocido por sus miembros de la etnia, donde están sus abuelos y antepasados. No significa un monumento al señor, sino que es el retrato viviente, tal como lo digo, de nuestros ancestros”.

“Ahora, en un mundo donde queremos el desarrollo, en este momento el mejor negocio es el turismo. Además de las barbaridades que está haciendo el gobierno, hay otra verdad, que jamás se han preocupado, además de los moai, jamás se han preocupado de los petroglifos, de los asentamientos poblacionales donde el visitante puede ver que aquí se vivió, porque están los cimientos de las casas, los curantos, los jardines, los gallineros. Jamás se han preocupado de esas otras cosas y en desmedro de eso, están sacando piedras para construcción, para casas. Hay un saqueo, vandalismo de todo tipo de índole: del gobierno, del manejo actual, de ayer, de hoy y quizás de mañana, están destruyendo todo ese patrimonio”. 

“Y al chileno, cuando va a otro lado le dicen Chile tiene la Isla de Pascua, la isla más maravillosa y se siente orgulloso. Señores, con qué ropa, porque están aquí no saben lo que nos duele ver la destrucción de un patrimonio, que el Estado de Chile lo consideró y la UNESCO también, monumento patrimonio de la humanidad. Cuando hablamos del problema de la tierra es: con las prohibiciones, con las reservaciones y podemos indicar que esos territorios, quedaron destruidos por la maquinaria pesada puesta por el Estado en los terrenos, que se destruyeron monumentos valiosos. Porque en Isla de Pascua, no son solamente los moai los monumentos”. 

“Cuando hablamos de un patrimonio arqueológico en conjunto, es porque hay asentamientos, poblaciones que se destruyeron y quedan vestigios. Y eso es lo que quiere ver el visitante, cómo vivían antiguamente las persona; y todas esas cosas jamás se han considerado en las administraciones, en las protecciones. De esos es lo que estamos hablando. Lo que queremos: es nuestra tierra a fin de fijar rumbo cómo la vamos a desarrollar como la vamos a proteger, y en resumen sin que seamos lisa y llanamente público de la destrucción de nuestro patrimonio ancestral por el hecho de que no tenemos derecho, porque nos rige la autoridad. Sin insultar a la autoridad, pero es así la verdad, hay que decirlo, porque el parque está manejado por CONAF. 

“Y la CONAF, por si no lo saben, es una corporación con el Estado, es una entidad privada y es el que maneja. Pero qué pasa, los Rapa Nui, como dueños del patrimonio, no podemos manejarla”.. 

· El Sr. Patricio Aylwin hace una rectificación con respecto a la intervención sobre  CONAF, “si bien tiene el estatuto jurídico de una Corporación de derecho privado, es un organismo dependiente de la administración del Estado. Sus ejecutivos son nombrados por el Presidente de la República. En consecuencia, no es una empresa privada cualquiera que responda a intereses de empresarios, financieros o económicos. Más allá de si se maneja bien, si se maneja mal, si se equivoca, o si cometen errores, es un organismo que tiene una estructura jurídica de derecho privado, pero que forma parte de la administración del Estado de Chile”. 

· El Sr. Antonio Tepano, agrega que “es el Estado que no lo está administrando bien”

· El Sr. Patricio Aylwin, le responde que “puede ocurrir que tenga usted razón, si se han cometido errores son imputables al Estado de Chile”.

· El Sr. Pedro Edmunds, solicita a sus hermanos Rapa Nui que se explayen en el tema de fondo: “un poco para explayarme y aclarar mejor la postura que he dicho desde un principio. No soy abogado, yo soy economista, estudié números. Y por lo números de alguna manera también tuve mis instrucciones en construcción de casa. Quiero centrarme en ese ejemplo, para aclarar por qué estoy planteando lo que estoy planteando”. 

“Para poder construir una casa yo necesito partir por los fundamentos, por la base. Porque no podría partir armando las costaneras, las vigas, el tijeral. Dónde lo pongo. A qué me refiero con este ejemplo, y perdóneme porque no quiero tratar aquí a nadie de inculto ni nada de eso, sino es mi manera de explicar las cosas para yo mismo entender porque a veces soy, perdón, un bruto que no entiendo nada”. 

“Yo pienso que es primordial partir con una base sólida. Y a partir de esa base sólida que se desprendan todo el resto de las cosas. Para mi entender mi Verdad Histórica de mi pueblo, es que lo único sólido que tengo, porque el resto son palabras en el aire, el resto son discusiones en el Parlamento, el resto son convencimiento a mi Presidente, el resto es tratar de convencerlos a ustedes también; pero hay una sola cosa que me dice quién soy y soy lo que soy: es mi Verdad Histórica. Mi Verdad Histórica me dice, -y ese es mi fundamento y en eso me voy a basar para construir mi casa-, mi base me dice que yo hice un Acuerdo de Voluntades hace 114 años atrás. Y ese Acuerdo de Voluntades se centra en  tres puntos principales”:

“Primero, para entablar una amistad profunda y eterna con un Estado independiente como Chile, cedo algo. Y ese algo, en derecho podríamos decirlo hoy día, es soberanía. En mi idioma es otra cosa. A lo mejor la traducción no es igual. Pero hablemos en derecho, porque todo lo que estamos trabajando aquí, todas estas cosas, todos estos informes van a llegar a derecho. Y en derecho lo que se acordó, es el Acuerdo de Voluntades en 1888, que fue entregar para Chile la soberanía”. 

“Segundo, el Acuerdo de Voluntades -mi base, lo único que tengo, mi Verdad Histórica-, es que se respete a mí como la única autoridad de mi territorio”.

“Porque yo llegué mil años antes que tú y porque además te estoy cediendo la soberanía, pero esto es mío. Donde yo camino, donde yo planto, donde a mí me van a enterrar es mío, es mi territorio, son mis tierras, es mi mar, son mis pescados, es mi territorio, es mi aire. Eso está en el Acuerdo de Voluntades de 1888. Qué es lo que yo entiendo de esto y qué es lo que falta: que en los tiempos de hoy, 114 años después, que gracias a la buena voluntad de nuestro gobierno de don Ricardo Lagos, se ratifique esto. Si me ratifica esto, significa que he cementado mis fundamentos y parto construyendo ahora mis paredes para poder llegar a hacer mi techo y ocupar mi casa”. 

“Esas paredes, ese techo yo lo entiendo de la siguiente manera: en una política de Estado para con Rapa Nui. Y que de esa política de Estado se desprenda distrito especial, desarrollo, autonomía, salud, educación, baile, cultura, may; todo. Esas son mis paredes, mis ventanas, mis puertas, mi todo y entro a ocupar la casa. Pero no podemos estar discutiendo de si vamos a colocarle un picaporte o vamos a colocar un tipo de alero o no, sin antes discutir dónde, cómo, cuándo vamos a ubicar las bases. Esa es la propuesta. Está hecha. La propuesta, don Patricio, la hizo nuestro rey en el año 1888 y hoy día nosotros los hermanos nos estamos agarrando de los moños no sé por qué razón, porque ya estaba hecha. Nuestro rey ya lo hizo, ya lo propuso. El Tratado está, lo único que falta hacer: es ratificarlo. 

· El Sr. Patricio Aylwin agradece la intervención del Sr. Alcalde y agrega: “una cosa me quedó un poco en el aire, el punto dos suyo”. 

· El Sr. Pedro Edmunds, señala “la investidura”.

· El Sr. Patricio Aylwin, pregunta, “¿a qué es lo que llama la investidura?”

· El Sr. Pedro Edmunds responde: “en el Acuerdo de Voluntades habla del respeto a la investidura de los jefes, de sus jefes. Don Alberto, que es mucho mayor que yo, o algún otro de los miembros puede explicarlo mejor”.

· El Sr. Alberto Hotus explica que “en realidad en el documento que Policarpo Toro envía a su superior decía: a partir de hoy día hemos obtenido la soberanía plena de Isla de Pascua para el gobierno de Chile, sin reserva alguna, pero sin embargo -dice- los jefes reservaran su derecho y su investidura de que ellos gozan, queriendo decir, entregamos la soberanía, porque para justificar el rey Atamu Tekena tomó un puñado de pasto y le entregó a Policarpo Toro y la tierra la guardó en su bolsillo para justificar lo que él dijo, queriendo decir que la tierra es para mi gente y el pasto para criar sus animales. Porque así entendió lo que era la soberanía: que está pidiendo tierra para criar animales, porque no entendían lo que era soberanía”.

Pero interpretando en este momento, ese era el tema, y Policarpo Toro le informa a su superior en el documento estaba. Pero estaba escrito en castellano, y como había dicho recién no estaba escrito en Rapa Nui porque no sabíamos escribir, pero Policarpo Toro fue honesto en ese sentido y dice: y sin embargo, ellos reservarán su derecho y su investidura de que gozan actualmente. Ese es el tema que está diciendo el alcalde”. 

· El Sr. Patricio Aylwin, considera clara la explicación.

· El Sr. José Santos Millao señala que “en cierto modo, yo le encuentro razón al alcalde. Al fin y al cabo yo le encuentro razón -y no es porque quiera abuenarme con nadie- yo le encuentro razón a todos los que han hablado respecto al tema, cuyos representantes tienen la representatividad y son legítimos. Cómo yo veo el caso. Es una gran verdad, porque aquí hay como tres temas que resolver: la ratificación del Convenio de 1888 como ha dicho el alcalde, el territorio y el parlamento, la representatividad parlamentaria que señala el hermano Hotus”. 

“A mi modo de ver, para mí, en primerísimo término -y es el caso que nosotros también tenemos como pueblo mapuche- es el territorio, porque sin él no podemos decir todo el resto de las reivindicaciones, pero si no tenemos territorio de igual modo, más tarde o más temprano, nos vamos a extinguir y a disolver. De modo que, en ese caso, creo que los hermanos tienen totalmente la razón”. 

“La ratificación del Convenio también hay mucha razón en ella, pero uno se puede colocar en el escenario político de hoy y cuánta probabilidad habrá en el Parlamento, en el Ejecutivo y en todos los que tienen que ver para ratificar eso. Ahí es un poco relativo. El mismo caso lo tenemos nosotros un poco. Nosotros tenemos un gran Tratado o un gran Parlamento en 1641 y han pasado 362 años. Entonces muchos de nuestros hermanos hablan de ese Parlamento, pero algunos decimos que eso es muy difícil de ponerlo en práctica conforme al escenario político que uno observa hoy día”. 

“Y lo otro es el Parlamento. En ese caso hablo en términos prácticos. Nosotros, pueblo mapuche, también nos gustaría ser diputado, senador y todas las cosas. Pero ese diputado, ese senador tiene que saber a qué va. Ese diputado tiene que tener muy firme sus convicciones para saber a qué va al Parlamento. Si no lo tiene claro, ese parlamentario puede irse para cualquier lado”. 
“Resumo. Yo creo que todos los hermanos tienen razón, es cuestión de forma: cuál es lo primero, cuál es lo segundo y cuál es lo tercero. Todos tienen razón y es cuestión de que los hermanos se puedan poner de acuerdo y si entendemos así las cosas podremos llegar a grandes acuerdos, como Comisión me refiero en general, y en particular de los hermanos. Ver simplemente cuál es lo primero, cuál es lo segundo y cuál es lo tercero. Eso es lo que yo podría decir para no ser tan neutro en esto”. 

· Monseñor Sergio Contreras, afirma que “igualmente se necesitaría una cierta descripción de lo que se entiende por respeto de la investidura. Porque ciertamente el tema va a llegar -si pasa el Acuerdo- a qué estamos entendiendo por eso. Sería muy importante una definición de qué se trata, porque va a ser uno de los temas duros de la supuesta reafirmación del Convenio”.

· El Sr. Alberto Hotus responde: “la tierra en la mano señor obispo. Tomó la tierra y la guardó, esa es la investidura”. 

· El Sr. Pedro Edmunds, añade que “volvimos nuevamente a foja cero. Si empezamos a cuestionar un Acuerdo de Voluntades, que se acordó y las partes...”.

· Monseñor Sergio Contreras, interviene, “yo estoy diciendo qué se entiende hoy. Porque una cosa se entendió en el año 1888”.

· El Sr. Pedro Edmunds, responde a Monseñor Contreras que “justamente a eso quería llegar Monseñor. Yo estoy representando e interpretando la voluntad y el querer de todo un pueblo aquí, como alcalde. Y ellos que dicen: ninguna discusión. O se ratifica o no se ratifica. Si se ratifica, qué bien, pero una vez que se ratifique, entonces entramos a definir una cosa tras otra, porque también podemos empezar a cuestionar qué se entiende por soberanía, que nosotros acordamos cederla para Chile sin reserva alguna y para toda la vida. Pero me empieza a poner en términos modernos la investidura, nosotros pondríamos también poner en tiempos modernos la soberanía”. 

“Aquí hay que entrar a un trato, a un Tratado y tomar tal como fue en el espíritu del por qué se hizo el Acuerdo y no entrar a definir hoy. Sin perjuicio que -concuerdo con usted- una vez ratificado este Acuerdo, hay que entrar a otro plano de discusiones, qué hacemos ahora, en eso estamos de acuerdo. Porque no es menos cierto que existe una realidad, hay hechos que hoy día funcionan sobre Isla de Pascua desde hace 100 años. Hay leyes, hay normas, hay movimientos, hay códigos, hay encuentros de familias de aquí con familias de allá, hay hijos, hay nietos que han nacido. Hay todo un análisis, hay toda una discusión a posterior que hacer. Ahí vendría bien discutir el tema qué entendemos hoy por investidura. Pero si sacamos la cuestión en este momento, empezaría a peligrar, entonces, lo principal, que es: ratificar el Acuerdo”. 

· El Sr. Terai Hucke, señala que “los señores de esta Comisión han tenido una paciencia única de escucharnos a nosotros a cada rato, como si fuéramos, tirando pelotas para allá, para acá. Hay una cosa importante aquí, qué significa ratificar. Mis antepasados, Atamu Tekena, firmó un Tratado en ese tiempo y no se respetó hasta hoy día. Y hoy día me extraña que el señor alcalde nos pida que se ratifique primero, y después buscar lo que se quiere. Eso es imposible, por qué digo esto, porque la palabra ratificación es lo que mis abuelos, mis padres, y mis hijos han sufrido hasta hoy día. ¿Por qué?, porque no firmó el Tratado o el Acuerdo, como lo quieran llamar, el Estado de Chile. Porque ahí se especifica muchas cosas. Nosotros hoy día, cuando tenemos el terreno y queremos construir, nos obligan a sacar un título de dominio que dice: el fisco de Chile cede terreno a fulano de tal”. 

“Entonces, cuando el señor alcalde habla que hay que tener un cimiento para construir, yo estoy viviendo en un territorio extranjero como isleño, como Rapa Nui. ¿Qué es lo que quiere el pueblo Rapa Nui hoy día?. Quiere su bienestar, quiere su tierra. Ese es el pedestal, las bases de los pueblos. Por favor, muchas gracias, ustedes han tenido una paciencia única para discutir entre nosotros. Es por eso que a nosotros nos solicitó nuestro pueblo que primero: las tierras, luego todas las proposiciones que quieran. Estamos de acuerdo con el señor alcalde que dice todo esto, pero no la ratificación”. 

El Sr. Terai Hucke recalca que están de acuerdo con la proposición, pero no con  la ratificación. “Porque qué significa ratificar, entregar nuevamente el territorio sin pedir nada por los atropellos que han hecho ¿eso es lo que quiere alcalde?. Ese es el problema. Es una cosa así, el territorio. Nada más”. 

· El Sr. Patricio Aylwin señala “que cuando el señor alcalde habla de la ratificación, en el entendido que aquí se le ha dado al documento que suscribió entre el rey Rapa Nui y el representante del gobierno chileno, se entiende que forma parte de ese Tratado que el territorio queda bajo el dominio de las autoridades del pueblo Rapa Nui o del pueblo Rapa Nui, de la sociedad Rapa Nui; que lo que se confiere, como se ha dicho, es una especie de usufructo -el pasto- pero no la tierra, porque la tierra sigue siendo patrimonio del pueblo Rapa Nui”. 

“En consecuencia, la ratificación del Tratado significa reconocer la soberanía del pueblo Rapa Nui sobre su territorio y obliga, en consecuencia, a modificar la legislación actualmente vigente, dictada por el Estado de Chile, respecto de la gestión y administración del territorio Rapa Nui del modo que interprete las necesidades, los anhelos del pueblo Rapa Nui, y ese territorio esté a su servicio y no al servicio de cualquier otro tipo de intereses”. 

“Ahora, yo comprendo las muy legítimas -y en mi concepto- justificadas quejas que en toda esta investigación se han expresado respecto de abusos, crímenes, negociados o situaciones que han afectado al pueblo Rapa Nui. Creo que es bueno que en el informe se describan en grandes líneas, sin perjuicio de que en los documentos se entre a todos los detalles que sean necesarios, pero que en informe general se describa y se señale un juicio condenatorio. Pero al mismo tiempo yo quisiera llamar a ver otra cara de la medalla, -no para justificar ningún abuso-  pero no cabe duda que la presencia del Estado chileno, si bien ha tenido una cara negativa para el pueblo Rapa Nui, también ha significado avances de infraestructura, de educación, que pueden ser buenos o malos, pero que ahí están; de salud, que pueden ser deficientes, pero que se han hecho; el aeródromo, porque Rapa Nui no tendría contacto con el mundo si no tuviera el aeródromo, y el aeródromo fue construido por el Estado chileno; servicios de comunicaciones permanentes; en fin, Rapa Nui estaría absolutamente aislado y no tendría posibilidad de un acceso que no lo sometiera a otros intereses”. 

“Porque imaginémonos que no estuviera el Estado de Chile, que se hubiera puesto con estas cosas. No les digo que por generosidad ni pensando en su propio interés, pero también en el pueblo Rapa Nui, en definitiva, vivirían relativamente o en gran medida aislados, a menos que se hubieran sometido a exigencias de intereses económicos multinacionales que hubiesen estado dispuestos a construirles el aeródromo, a proporcionar determinados servicios, en fin, que hoy día, en el mundo actual son necesarios en cualquier pueblo del mundo”.

“En consecuencia, yo me atrevo a pedirles que reflexionen sobre esta cara de la medalla. Por eso, yo también entiendo el planteamiento del Consejo de Ancianos que dice si la soberanía la va a mantener Chile, en consecuencia -y no está en discusión- el gobierno superior de Chile tiene influencia e importancia para el pueblo Rapa Nui, es lógico que el pueblo Rapa Nui tenga representantes en la instancia superior de decisión de las políticas de Chile que es el Parlamento. Al tener representantes, va a poder hacer ver su voz y defender los intereses del pueblo Rapa Nui en las definiciones de las políticas, en general, de la sociedad chilena, de la nación chilena, pero específicamente en las que se refieren al pueblo Rapa Nui”.

Por otra parte, el Sr. Aylwin informa a los Comisionados que el señor alcalde debe retirarse de la reunión, porque tiene vuelo a la Isla de Pascua, señalándole a éste que su criterio ha sido consignado.

· El Sr. Pedro Edmunds, agrega que “en el fondo no difiere con mis hermanos”.

· El Sr. José Llancapán, aprovecha de hacer una última pregunta al Sr. Edmunds: “Alcalde, antes de que se retire. Yo entiendo lo siguiente: que el que no ratificó el Tratado fue el Estado chileno. Es decir, usó y abusó de un supuesto Tratado, pero nunca hizo su parte, la que tenía que haber hecho en el Tratado. Y cuando usted pide eso, más que los isleños, más que el pueblo de Rapa Nui ratifique el Tratado, es que Chile como gobierno, como país, como Estado, ratifique lo que un día se comprometió y nunca cumplió. Yo lo entiendo de esa manera”.

· El Sr. Pedro Edmunds, responde que está “de acuerdo, pero también don Patricio lo ha complementado diciendo que en el informe final se puede dilucidar o decir que debe hacerse un juicio o contemplar un juicio por lo que pasó, por la falta a la palabra”.

· El Sr. José Llancapán, agrega que “exactamente, porque queda de manifiesto que cuando...”

· El Sr. Pedro Edmunds aclara que es una cuestión de prioridad. “Qué es lo que estamos pidiendo hoy: démonos primero un abrazo, pongámonos de acuerdo y luego conversemos nuestras diferencias. Eso es. Pero si vamos a seguir generación tras generación escudriñando que me dolió aquí, que me pegaste acá, que me sacaste el ojo y que yo te saqué la lengua, no vamos a terminar nunca. Ese es el tema”.

· El Sr. Mario Tuki señala que “el problema está no en la ratificación, es en el dolor de tantos años y hoy queremos hacer un Nuevo Trato, no ése, porque no ha sido cumplido. Qué vamos a hacer. Tenemos que hacer un nuevo Tratado para poder cumplir delante de todos los hermanos que están acá. Porque en ese momento no se cumplió. Entonces nosotros no podemos aceptar una ratificación así. Qué podría decir yo ahora si le puedo aceptar la ratificación: borren la inscripción del Estado chileno, la que se hizo en el año 1933 y conversamos, eso sería algo”.

· El Sr. Patricio Aylwin aclara que “la ratificación se refiere fundamentalmente a dos conceptos. Por un lado, la soberanía y por otro, el reconocimiento, la autonomía del territorio. Porque esos están en la raíz. Pero, indudablemente que se necesita un nuevo Trato para establecer las reglas de juego de aquí en adelante, para que no se vuelvan a repetir los hechos del pasado”.

· El Sr. Mario Tuki recalca que “ese es el problema que hay actualmente. No es que no queramos ser chilenos o no queramos enmendar el error que el Estado cometió. Al contrario. Queremos fortalecer algún Tratado que sea bueno para todos. Tiene que ser un nuevo Tratado con la representación de la contraparte, porque no posible que solamente  la parte del gobierno empieza a trabajar sobre el tema y nos impone una situación que nosotros no estamos considerados ahí. Es la contraparte la que está faltando para hacer eso”.

· El Sr. Patricio Aylwin indica que “esto significaría que para definir las políticas sobre los temas pendientes, debiera constituirse un equipo con representantes del gobierno central de Chile, y con representantes del pueblo Rapa Nui para definir las políticas hacia el futuro”.

· El Sr. Mario Tuki responde que “exactamente; eso es lo que nosotros queremos y los hermanos también”.

· El Sr. Patricio Aylwin, señala que “por ahí iría la...” 

· El Sr. Alberto Hotus le indica al Sr. Aylwin que “esa parte la tiene la Comisión de Desarrollo”.  

· El Sr. Terai Hucke, habla en idioma Rapa Nui y aclara: “que para poder llegar a trabajar sobre lo que se está proponiendo, debe ser dirigido por esta Comisión que estamos presentes acá, que son los que tienen la memoria del trabajo de investigación en nuestro territorio Rapa Nui y no puede ser canalizado por cualquier persona que trabaja para el Estado. Ahora, esta Comisión o cual más que pueda formar debe ser persona que no trabaja para el Estado y con las personas que trabajan para el Estado del lado del Estado hacia nosotros. De esta forma podemos concretizar para poder llevar a un acuerdo sobre el tema”.

El Sr. Hucke señala que quiere hacer algunas aclaraciones. “Muy simple, usted me ve una persona muy distinta a todas a pesar de que habla el castellano y tiene todos los símbolos que nadie aquí puede saber qué significa, sólo el que está portándolo y qué quiere decir los símbolos. Ahora, hay una cosa muy importante que fue recomendada por el pueblo Rapa Nui y hay muchas cosas que no podemos decirlas ahora acá, para qué, para que podamos tener buenas conversaciones para poder llegar a un buen acuerdo. Pero lo más importante dentro de esta sala, y yo estoy presente acá con el poder de mi bandera y con sufrimiento y desde nuestro Arike Atamu Tekena hasta el día presente de hoy, y que él no habla el castellano y que yo hablo hoy en día, que es el mismo idioma que ustedes hablan y podemos entender, y espero que vamos a entender en el momento que va a empezar ahora”.

“Aquí mucho habló del respeto de lo que dice el otro. Espero que me va a respetar esta parte y esto no es por mí, por propia persona, sino que por la opinión de la juventud y del pueblo en general de mi territorio. Y disculpa por indicar, pero voy a indicar así: el señor Alberto Hotus Chávez no representa a la mayoría del territorio Maori Rapa Nui. No es una cosa que uno debe creer, sino que en mí portafolio llevo los registros de las invitaciones durante seis meses y 18 días de trabajo, y jamás se presentó. Y es más, él mismo dijo que los Rapa Nui me echaron cagando (sic) para afuera, textualmente. Ahora, que él forma un Consejo de Ancianos, que representa él a su Consejo de Ancianos, por favor, entiéndeme a qué vengo aquí o a qué venimos aquí y permítame mostrarle”.

· El Sr. Patricio Aylwin interviene, “perdón, yo creo que...”

· Y El Sr. Terai Hucke, le solicita terminar con la idea.

· El Sr. Patricio Aylwin le indica que “sí, pero creo que este es un tema que no corresponde a la Comisión”. 

· El Sr. Terai Hucke señala: “quiero terminar Señor Presidente y debe disculparme porque vengo de lejos y no auspiciado por ninguna Comisión, sino que por el pueblo Rapa Nui. Este documento que está acá no aparece en ningún lado, que dice que ha cedido la soberanía entera, plena y sin reserva para siempre al gobierno del Estado chileno. Segundo, hermanos míos, por vez primera volvimos a encontrar el espíritu de nuestro territorio que es ese documento. Judicialmente, internacionalmente es nuestro territorio hoy día, que es este documento. Y en este documento no aparece en ningún lugar que dice Consejo de Ancianos, sino que aquí dice Consejo de Jefes”. 

“En Rapa Nui estamos preparando la elección de los nuevos representantes del territorio Rapa Nui, para conformar de vuelta los Consejos de Jefes. Y eso es lo que va a suceder. El trance que estamos hablando acá para llegar a un Acuerdo, bueno, llegaremos solamente al Consejo de Jefes, porque ya está estructurado. Se elige al Consejo de Jefes y se organiza el gobierno Rapa Nui y mientras se prepara el camino para que venga el rey futuro de Rapa Nui. Y si llegamos a un Acuerdo, vamos a dejar pendiente al rey afuera, y queda solamente el Consejo de Jefes como administrador del territorio Rapa Nui”.

“Para terminar, especialmente fue mi familia la que auspició mi viaje para que pudiera presentarme en este lugar. El señor Alberto Hotus Chávez no los representa, ni a otros jóvenes en Rapa Nui. Estará representando a su grupo, yo puedo respetar eso, pero no representa a mí en particular, ni a ninguno de nosotros que está acá. Sobre las propuestas que están hablando, tenemos que llegar al fundamento primero para poder llegar a una concretización valórica de la existencia de todo valor humano”. Finalizando, el Sr. Hucke se despide en idioma Rapa Nui.

· El Sr. Patricio Aylwin, dirigiéndose al Sr. Hucke, señala: “perdóneme señor. La verdad es que no hemos venido, ni han sido ustedes convocados para empezar a discutir problemas internos que existan en el seno de la sociedad Rapa Nui. Nosotros valoramos los planteamientos que nos llegan de las distintas organizaciones, desde luego de la Comisión que se formó en Rapa Nui, pero al mismo tiempo los del señor alcalde y del presidente del Consejo de Ancianos. Y sobre esa base, hemos reunido el material y este problema de quién representa a quién es un problema interno de ustedes, pero no es un problema sobre el cual le corresponda pronunciarse a esta Comisión”. El Sr. Aylwin da la palabra al Sr. Alberto Hotus.

· El Sr. Alberto Hotus manifiesta su deseo de aclarar algunos puntos. “Señor Presidente, yo quiero aclarar una cosa. El señor que está hablando (refiriéndose al Sr. Hucke), no tiene autoridad moral para decir lo que está diciendo. Yo fui elegido, porque después el gobierno de Chile preguntó quién es el Presidente del Consejo de Ancianos, y yo saqué los votos de mayoría. Yo estoy en la Comisión de Desarrollo porque saqué esos votos. Yo soy Concejal además. Este señor, yo no sé quién es. Para empezar, él no puede cuestionar a Alberto Hotus como Rapa Nui, porque yo puedo decir que su familia no es Rapa Nui. Quiero dejar hasta aquí no más, porque puedo preguntar muchas cosas más, le puedo preguntar por su mamá, dónde está. Me anda buscando el cuesco a la breva y yo le pido disculpas y hasta aquí llego”.

· El Sr. Patricio Aylwin, levanta la sesión. 

· El Sr. Patricio Aylwin reanuda la sesión. “Nos corresponde ocuparnos del tema pueblo Atacameño. La presentación del informe final de su grupo de trabajo sobre el pueblo atacameño, que supongo que ustedes han leído, o por lo menos han leído la minuta que elaboró la Secretaría Ejecutiva al respecto. Va a estar a cargo en cuanto a la Verdad Histórica del pueblo atacameño, don Ulises Cárdenas, Secretario Técnico de su grupo de trabajo pueblo atacameño. Y luego, sobre las propuestas para un Nuevo Trato, don Wilson Reyes, Presidente del Consejo de los Pueblos Atacameños. Le ofrezco la palabra a don Ulises”.

· El Sr. Ulises Cárdenas, saluda a los presentes, y señala que “la presente exposición del sub grupo de trabajo pueblo atacameño consta de dos partes: por una, está el aspecto de la Verdad Histórica, donde vamos a recalcar más que nada los principales hitos o hechos históricos que han afectado el devenir del pueblo atacameño, su desarrollo y su evolución. 

“Por otra parte, Wilson Reyes, que es el Presidente del Consejo de Pueblos Atacameños, dará lectura y expondrá las principales demandas y propuestas de Nuevo Trato, consensuadas al interior de las comunidades indígenas y organizaciones indígenas atacameñas, tanto rurales como urbanas”. 

Señala el Sr. Cárdenas que “un hecho que destaca a simple vista, visualizando en este mapa donde podemos ver las características macro regionales, es que las comunidades atacameñas se ubican dentro de los dos sectores de los Andes circumpuneños más hostiles y extremos del planeta. Por una parte, tenemos el desierto de Atacama, que es uno de los más áridos del mundo, y por otra parte tenemos hacia el sector oriental, la puna de Atacama, que durante el invierno presenta temperaturas que muchas veces descienden sobre los 20 grados de temperatura. Un detalle, los pueblos atacameños actualmente se ubican en su gran mayoría en la provincia de El Loa y están sociopolítica y administrativamente ubicados en dos grandes comunas: comuna de San Pedro de Atacama, que constituye el sector meridional de la provincia de El Loa y donde se ubica el sector más extenso de Chile, y el sector septentrional, que corresponde a las nacientes del río Loa, un sector denominado río Loa superior, río Salado, donde está el volcán Miño, el río Loa y asentamientos como Chiuchiu, Toconce, Machuca.

“En términos de la caracterización geográfica y cultural de la zona, podemos señalar a grandes rasgos, que las comunidades atacameñas presentan una configuración étnica que es multicultural. Por una parte, se ubican los pueblos y asentamientos que están en el sector del río Loa superior, río Salado. Ellos por circunstancias históricas, estuvieron muy relacionados durante la Colonia y durante el surgimiento de los Estados nacionales, con la administración boliviana, y este grupo ha sido calificado de Tradición Altiplánica. Una serie de comunidades presentan una configuración y una Tradición Altiplánica, que se observa no sólo en términos de los restos arqueológicos y de las costumbres, sino que también en el habla, en la lengua, que son del sector altiplánico, especialmente quechuas. Pero producto de estos procesos de rearticulación socioidentitaria, de rearticulación étnica contemporánea, se adscriben como atacameños”.

“Por otra parte, tenemos en el sector meridional la Cuenca del Salar de Atacama, donde hacia el sector sur está compuesta por una serie de pueblos y caceríos que se articulan principalmente en torno al núcleo socioadministrativo: San Pedro de Atacama. Presenta una configuración bien característica que, según los antropólogos y los etnógrafos, responde a las tradiciones de las Tierras Áridas, una tradición bastante local, particular de ese sector con extensiones hacia el sector del noroeste argentino. Efectivamente, hasta el día de hoy se han producido procesos de reetnificación en el noroeste argentino, en donde hay una serie de personas y comunidades que se están identificando como atacameños”. 

“Una gran y significativa cantidad de población de ascendencia atacameña, actualmente está viviendo en los centros urbanos mineros de la II Región, producto de los procesos de industrialización del desarrollo minero que hubo en la zona y en donde gran parte de la gente emigró hacia estos lugares, en la espera de mejores condiciones de vida”. 

“El pasado precolombino de esta zona es bastante extenso, de hecho coloquialmente la zona se denomina capital arqueológica de Chile. Presenta ocupaciones humanas que van desde el año 9 mil antes de Cristo, que antes del presente serían 10 mil, 11 mil años y que se ubicaron en distintos sectores y latitudes de la comuna. En ese sentido, estos asentamientos de cazadores recolectores, corresponderían al período arcaico, que por supuesto ha sido detalladamente investigado por una serie de investigadores, como las de don Lautaro Núñez, quienes son los especialistas más reconocidos en estas materias”. 

“Desde ese período hasta el año 2 mil antes de Cristo, se domesticó el medio ambiente, en torno a camélidos y a plantas”.

El Sr. Cárdenas señala que “a lo largo del tiempo hasta el año 400 después de Cristo, hubo una fuerte interrelación cultural de la zona atacameña con otras áreas aledañas. Claramente, ya estaríamos ante la presencia de un fuerte tráfico de caravanas, en donde los excedentes y los productos de estatus son trasladados desde la costa del Pacífico hacia el noroeste argentino y altiplano boliviano”. 

“Por otra parte, tenemos un período de gran esplendor cultura, no sólo en el área atacameña, sino que general en toda la zona de los Andes meridionales y en la zona del circumtiticaca, que es actual zona boliviana y que coincide con la aparición de la cultura de Tiwanaku, que con su ciudad Estado, irradió a muchos lugares de los Andes: hacia el sur de Perú, hacia el norte de Bolivia. En este sentido, los principales centros de interacción de Tiwanaku en el norte grande de Chile corresponde a la actual ciudad de Arica, donde se ha descubierto una gran cantidad de vestigios, y por supuesto al pueblo de San Pedro de Atacama y sus ayllos. Será un período que durará hasta el año 950 después de Cristo”. 

“Posteriormente y coincidentemente con el declive de la cultura de Tiwanaku, se inicia una nueva secuencia regional, que coincide con los denominados desarrollos regionales. Qué es lo que sucede acá, hay un gran cambio climático, una gran cambio ambiental hacia el año 950 a 1000 después de Cristo, que produce el colapso de esta civilización que es Tiwanaku y donde se desarticulan sus redes de interacción con todos los señoríos locales que integraban este Estado”.

“Ante eso, por los años 950 a 1450 después de Cristo, empiezan a surgir fuertemente los señoríos locales, que si bien estaban, ahora su poder político y socioeconómico aumenta considerablemente. Hay una fuerte territorialización lo que conlleva por supuesto a mayores conflictos: las evidencias de la arqueología y especialmente de la antropología física, nos señala que la belicosidad y el grado de agresión aumentó producto de la competencia por recursos naturales, por campos de pastoreo, por forraje, etc.”. 

“En 1450 llega a estos territorios el Tawantinsuyo. Es Tupac Inca Yupanqui el encargado de incorporar a este reino, a este imperio mejor dicho, gran parte de los territorios que componen el sector y centro de Chile”.

“En 1536 se inicia la Conquista. Llegan los primeros conquistadores europeos con la articulación de un nuevo sistema económico, con un nuevo sistema político, y empieza uno de los períodos más oscuros y tristes de la cultura atacameña. La tasa de crecimiento y el nivel demográfico baja considerablemente producto, no sólo del nuevo contacto frente a una superioridad tecnológica, sino que también por el contacto biológico que generó y que diezmó a las poblaciones locales, no sólo de San Pedro de Atacama, sino que de América en general”. 

“Pero en términos de las instituciones que se generan y que se crean en este período, las encomiendas que ya habían sido implantadas en México, en Perú, los pueblos de indios y que fueron las instituciones que más caracterizaron el régimen español, durante esta época y que a la vez produjeron, junto a otros factores, la disgregación y la migración muy fuerte y marcada de atacameños hacia distintos sectores de la zona Argentina, especialmente el noroeste argentino”.

“Los atacameños, ante el surgimiento de los Estados nacionales, contemplaron la dinámica de estos movimientos políticos, desde una actitud bastante pasiva, lo que no significa que dejaran de emitir juicios o tomar posiciones críticas ante la situación que se estaba generando, pero lo que destaca en este sentido: es la formación del Estado boliviano en 1824. Había una red de tráfico de mercancía que venía muy arraigada desde la Colonia y que era la red que unía el puerto de Cobija, ubicado al norte de Antofagasta y la ciudad minera de Potosí”. 

“Esto incidió fuertemente, en cambios de la cultura tradicional y en la economía. Desde una tradición agro pastoril, los atacameños comprendieron la importancia de actuar como intermediarios. Ahí se desarrolló fuertemente el arrieraje. La arriería mulera colonial, si bien ya tenía antecedentes durante la Colonia, es durante esta época donde se fortalece y desarrolla con mayor profundidad”. 

“La Guerra del Pacífico sorprendió a todos estos territorios bajo la administración boliviana. Las grandes familias de la zona calameña, como la familia Abaroa, fueron partidarias del régimen boliviano. También ellas vivían del tráfico y de las transacciones hechas en torno al ganado, especialmente ganado vacuno que era traído del noroeste argentino. Ante eso se fue rearticulando una nueva forma de campesinado andino atacameño, donde se focalizaron los productos a ciertos mercados. Hubo una fuerte relación con las salitreras que hacia época estaban en su mayor esplendor, los atacameños comercializaban sus productos agrícolas y productos, también provenientes desde otros sectores, como Bolivia y el noroeste argentino, con este nuevo ámbito que era la zona salitrera”.

“Posteriormente, también se va generando un fenómeno de fuerte inserción en las actividades mineras industriales en la zona, y no sólo en relación al auge del salitre, hacia finales del siglo XIX, 1870-1880, sino que también con la explotación de plata de la mina de Caracoles, que tuvo un gran componente de mano de obra atacameña”. 
“Pero dentro de esta historia atacameña, hay hitos que destacan en términos de acontecimientos que en la actualidad han configurado la actual imagen de la situación sociocultural. Por una parte, como les señalaba, en 1860 empezó la explotación de plata en Caracoles, la explotación de cobre de las minas que se ubicaban principalmente en la cordillera de la Costa, no Chuquicamata porque eso comenzó posteriormente y claro, los distintos centros salitreros que también incorporaron mano de obra. La Guerra del Pacífico conllevó a cambios profundos al interior de las comunidades atacameñas, que al final, si bien generaron cambios estructurales, aún había subsistencia y elementos culturales que daban cuenta de la vigencia de una cosmovisión, de una forma de vida que aún se mantenía”. 

“El arrieraje con el noroeste argentino, durante el siglo XIX y fines del siglo XIX, fue uno de los principales mecanismos de acceder al recurso cárneo y trasladarlo principalmente a los centros urbanos mineros que lo demandaban y donde los atacameños jugaron un importante rol de intermediarios. Ahí también se produce, en esa época del arrieraje, un fuerte desarrollo de la actividad agrícola, que si bien decae en términos de las frutas y de las verduras, se enfatiza en torno al cultivo de forrajes”. 

“A comienzo del siglo XX comienza la instauración  de las escuelas fronterizas. Estas escuelas tenían como premisa generar los conocimientos básicos para la comprensión de la lectoescritura; que fueron también generando cambios culturales dentro de estas comunidades”. 

“La presión por las tierras indígenas atacameñas aumentó considerablemente a comienzos del siglo XX con la llegada de muchos extranjeros provenientes de Europa, en una época donde los conflictos bélicos mundiales eran lamentables; arriban a la zona familias yugoslavas que comienzan a perjudicar enormemente a las comunidades y a las poblaciones atacameñas. Estas familias tomaron una gran cantidad de tierras, recurriendo a métodos que no son muy transparentes ni limpios”. 

“Un hito histórico también lo constituye el inicio de las faenas industriales en Chuquicamata en el año 1914. Ante eso, la primera mano de obra que utilizó este mineral, fue netamente atacameña. Fue una mano de obra que por la década del ’20 al ’50 continuaba ligada a este grande de la minería nacional. La crisis del ’30, también generó repercusiones no sólo para actividad financiera internacional, sino que también generó que los atacameños vieran: cómo su rol de intermediarios decayera. Porque al sucumbir la actividad salitrera, se inicia la crisis de la actividad arriera”. 

“Las políticas de desarrollo estatales aplicadas durante la época de mediados del siglo XX, si bien se caracterizaron por un ánimo de tener y de conectar a los sectores más alejados y separados de Chile, también conllevaron la aplicación de distintos subsidios y programas de gobierno por parte del Estado, en términos de las actividades agrícolas: se canalizan los canales; CORFO inicia un gran proceso de inclusión en el sector y son sembradas grandes hectáreas de tamarugos”.  

“Pero consecuente con todo este desarrollo minero industrial y anterior a ese, con la instauración del ferrocarril Antofagasta-Bolivia a fines del siglo XIX, comienza la extracción desproporcionada de aguas superficiales, situación que genera uno de los episodios más tristes de las comunidades atacameñas. Muchos de los campos de pastoreo, muchas de las vegas en donde eran pasteados los rebaños de camélidos, principalmente llamas, empiezan a secarse produciendo un colapso en la economía tradicional y ante eso, mucha gente emigró hacia los centros urbanos mineros”. 

“La creación de la Municipalidad de San Pedro en el año 1980, significó la toma de conciencia que este sector estaba bastante aislado y que estaba carente de políticas de ayuda, pero donde también primaron visiones asistencialistas. Estos municipios fronterizos que se crearon en esa época, especialmente Ollagüe y San Pedro de Atacama, generaron una serie de medidas que, si bien tenían como objetivo “mejorar” la condición de vida de las comunidades y de las personas, produjeron un fenómeno de pasividad en términos de no darles herramientas de autogestión”. 

“Un hecho que sella esta parte de la historia, es la promulgación del Código de Aguas, que en base a criterios fuertemente mercantilistas y utilitarios conlleva y estimula la creación de un sistema de transacciones de aguas que ha perjudicado, hasta el día de hoy, a las comunidades atacameñas”. 

“Sin embargo, a fines de la década del ’80 empieza un singular fenómeno que es el desarrollo y apogeo turístico de la zona. San Pedro de Atacama -y los pueblos atacameños en general- se ubican en un medio desértico, donde, si bien las fragilidades ecológicas y las bellezas escénicas son las constantes, ha sido el escenario de un desarrollo y actividad turística que hasta el día de hoy conlleva el carácter de irracionales”. 

“El Área de Desarrollo Indígena Atacama la Grande, creada mediante decreto en 1997, por una parte, si bien incluyó las esperanzas del pueblo atacameño en torno a sus procesos de desarrollo social, económico, hasta el día hoy no ha funcionado en términos de que programas tan emblemáticos, como el programa BID Orígenes, -que es el programa que apoya financieramente a la ejecución del Área de Desarrollo Indígena- no han dado sus frutos como las comunidades desearían que los dieran”. 

“Pero también somos testigos de una gran cantidad de proyectos científicos, especialmente de proyectos astronómicos de relevancia mundial, donde especialmente algunos de la cordillera de los Andes, del sector de Chacantur, van a ser testigos de la instalación de 64 antenas radio astronómicas. Ese proyecto llamado Alma, está precedido por dos proyectos de agencias japonesas y alemanas, que son los proyecto Aste y Apets. Estos proyectos de gran envergadura y de gran inversión monetaria, han sido planeados sin el consentimiento de las comunidades. Pero recién ahora se están abriendo los canales de participación por parte de estos consorcios, donde el principal interesado de mantener una política de relacionamiento con la comunidad atacameña, es la agencia europea austral ESO”. 

Finaliza el Sr. Cárdenas, señalando que “ésta es la primera parte, una pequeña reseña del tema de la Verdad Histórica. Yo les solicitaría si es que los señores Comisionados tienen alguna duda, al final de la exposición de la segunda parte hiciéramos una pequeña discusión, y si es que quieren mayores antecedentes en los informes y en los textos que fueron entregados a cada uno de los Comisionados, aparecen más detalladamente informaciones en relación al pasado precolombino, al período de Conquista y Colonia”. 

· El Sr. Wilson Reyes, en primer lugar entrega los saludos de las comunidades indígenas de San Pedro de Atacama del sector del río Loa, Alto Loa y de los indígenas urbanos de la ciudad de Calama. A continuación, presenta las demandas y propuestas para el Nuevo Trato.

“Nosotros estamos trabajando constantemente en nuestra zona, en los pueblos atacameños con las políticas del Estado. Somos en ese sentido respetuosos de todo el trabajo que se ha realizado, en este momento -como decía Ulises Cárdenas- tenemos un trabajo muy acabado en San Pedro de Atacama, iniciándose con la constitución de la municipalidad, trabajando con el Área de Desarrollo Indígena Atacama la Grande, donde tenemos 13 comunidades. Hay una institucionalidad muy interesante ahí, donde la estructura está claramente definida por parte de las comunidades, además de los servicios públicos involucrados, trabajando a la par con la Intendencia Regional de la región. A la vez, tenemos planes estratégico, tres o cuatro planes estratégicos que han sido nuestra directriz para ir desarrollando nuestro desarrollo social de mejoramiento de calidad de vida y productivo, en relación con nuestro fortalecimiento económico para nuestras comunidades en el futuro”. 

“Respecto a la constante estrategia de recreación cultural, tenemos que decir que estamos preparados para enfrentar los cambios que se avecinan. Estamos preparados para trabajar con esta nueva mesa de trabajo Nuevo Trato, donde estamos llanos a trabajar en conjunto”. 

El Sr. Wilson Reyes, a continuación presenta “una síntesis de las demandas como se globalizan en el informe”.
 
Primero; “Reconocimiento constitucional del pueblo atacameño o Lickanantay. Muchas veces nuestro pueblo es confundido con el pueblo aymara y no debiera ser. Nosotros somos los atacameños de la II Región y eso hay que decirlo. A nivel de nuestras propias autoridades, muchas veces en discursos públicos se dice el pueblo aymara, siendo que estamos en la zona Atacama. Nosotros pedimos que se nos reconozca definitivamente como atacameños en nuestra Constitución”. 

Segundo; “En relación a nuestras demandas territoriales, que allí nosotros nos abocamos en el informe propiamente tal en el tema agua y tierra. Para nosotros no son separadas, son ambas. Especialmente, haciendo una comparación con nuestra zona sur, donde el agua sobra y nuestra zona norte el agua falta mucho. Ulises hablaba recién que el Código de Aguas -creado en 1981- fue creado con un objetivo nacional, pero eso nos perjudica enormemente a nosotros. Allá hay muy poca agua y las especulaciones por los metros cúbicos son enormes. Eso a nosotros nos perjudica en relación a nuestro desarrollo agrícola y turístico, como un eje nuevo que estábamos recién nombrado”. 

“Entonces, nuestra demanda puntual en la parte agua, es que a nivel legal, a nivel de políticas de Estado se trabaje con eso. Es decir, que no nos castiguen con la ley a nivel nacional en este sentido y que el Código de Aguas sea más flexible para nosotros. Porque no es lo mismo el Código de Aguas aplicable de aquí, al sur que del norte, porque nos falta mucho el agua. Entonces nos perjudica en nuestros sembradíos. Ahí vemos una terraza muy hermosa, una foto que se nota muy poco, pero es el esfuerzo inmenso que hacen nuestras comunidades para sembrar y para cosechar. Ancestralmente lo han trabajado más, y en este momento, por esos problemas que estamos hablando del agua, de esos castigos legales, en este momento -respetuosamente se dice- nos perjudica y provoca que nuestra gente, como en este caso Toconce, se vaya en busca de mejores oportunidades a la ciudad, generando grandes problemas sociales”. 

El Sr. Reyes, recalca que el agua es uno de los puntos más importantes. 

“En relación a la parte territorial, tierra, lo mismo. Se reconoce un trabajo importante que está haciendo el Estado, donde se está trabajando en entrega de tierras en forma emblemática a las comunidades, también en entrega de tierras para propiedad definitiva, -un rato más se va a mostrar un cuadro- pero también es importante la demanda del pueblo atacameño que: es la totalidad de la tierra. Ancestralmente nuestras comunidades han vivido por siempre allí, entonces no es posible que llegue gente con sus grandes consorcios empresariales, instale -como decía Ulises- grandes empresas, grandes antenas parabólicas, gaseoductos, etc., y nos pase a llevar en ese sentido”. 

“La parte territorial para nosotros es vital. Nuestros ancestros, nuestros abuelos siempre recorrieron todo el territorio atacameño y no sectores puntuales o paños o 10 hectáreas. Nuestras vegas, nuestros bofedales están en todo el sector atacameño, entonces también se pide -es muy difícil eso- un apoyo en ese sentido, es decir, trabajar hacia allá”. 

“Se reconoce sí el trabajo que se está logrando, CONADI lo está haciendo, se han entregado concesiones de sitios arqueológicos, se han entregado tierras que son importantes  -las vamos a mostrar- pero la demanda del pueblo es esa: la territorialidad completa”.  

Tercero; “En relación a la participación de las comunidades indígenas, también se pide como demanda de nuestra gente, que la gente nuestra atacameña participe activamente en la parte organizacional de la región, que sea un actor más y no sea una persona de segundo grado, de tercer grado, donde solamente está mirando. Sino que actúe en conjunto con nuestras autoridades, con el Estado, con el gobierno, con la Región, en políticas interesantes de desarrollo. Esa es una demanda puntual nuestra. Que la gente indígena: también esté participando a nivel regional en políticas regionales y no solamente recibiendo algunos apoyos o subsidios como muchas veces se da, recibamos estos para la gente indígena y nada más. Queremos ser actores del desarrollo nuestro”.

Cuarto: “En el desarrollo productivo y económico también hay que detenerse ahí. Estábamos hablando que estratégicamente la II Región es una Región minera. Eso hay que reconocerlo, no podemos cerrar los ojos. Estratégicamente para Chile, la II Región es valiosa en ese sentido porque están los grandes yacimientos de cobre y otros más. Pero también nosotros exigimos y pedimos que seamos parte importante de ese desarrollo productivo de la región y no seamos vistos como simples indígenas que estamos allí, en tercera categoría. Para eso, se solicita en una demanda de nuestro informe, que por lo menos se trabaje una estrategia regional en donde seamos actores importantes de esto. Una alianza, una asociatividad con estas empresas”. 

“A nivel de que tenemos 10 mineras en la II Región, en el sector de Calama o cinco, no solamente nosotros vayamos a la minera de Chuquicamata a pedirle apoyo para que nos financien esto, o ir a la minera el Abra para que nos financien. No es eso”. Y recalca el Sr. Reyes que “Queremos trabajar en conjunto, en forma planificada con ellos, pero que los recursos se focalicen y pensando que en el futuro los pueblos atacameños tengan su desarrollo. Y eso sería en la parte productiva y económica”. 

“Importante también es detenerse acá, en el turismo. A nosotros en San Pedro de Atacama nos está perjudicando -como hablábamos recientemente- la ley. En el aspecto turístico es un turismo sin respeto. Constantemente, hasta el año pasado o hasta ahora, se han implementado grandes proyectos, grandes inversiones en San Pedro de Atacama, pero en ninguna, en la mayoría las comunidades indígenas están participando en esto. Es decir, estamos mirando desde la banca el partido de fútbol, no somos actores”. 

“Reconocemos sí, que nosotros tenemos que trabajar en eso, estamos en ello. Estamos poco a poco capacitándonos, creando capacidades para nuestra gente, implementado, gracias al gobierno, infraestructura complementaria, albergues, circuitos turísticos, etc., pero nos falta. Pero también ahí nos castiga la ley, en el sentido que llegan grandes consorcios, grandes inversionistas y definitivamente se instalan en San Pedro de Atacama o en las comunidades de Calama o en la zona. ¿Por qué?. Porque la ley de medioambiente, no hace participativa a las comunidades indígenas, solamente se implementa un proyecto, saben que acá está el proyecto Hotel, el proyecto de Alma está listo, se está construyendo, están empezando a construirlo, pero nosotros queremos informar a las comunidades cómo va a ser”. 

“La idea es que nosotros seamos parte de ese proyecto en forma constante. ¿Por qué? Porque tenemos que participar activamente con ellos para lograr un desarrollo. Siempre pensando en el desarrollo en el futuro. En cinco años más tenemos que tener un desarrollo económico, productivo y social y trabajar activamente con estos grandes proyectos. No podemos cerrarle el paso a ellos, pero que nos involucren con respeto”.

Quinto; “La relación a través de la frontera, es una propuesta de las comunidades de San Pedro, de trabajar activamente, es decir, abrir fronteras y empezar a trabajar con nuestros pueblos cercanos de Argentina y Bolivia, y los mismos pueblos nuestros regionales vecinos”. 

Sexto; “En relación a las demandas sociales de educación y salud específicamente, hay que reconocer que se está haciendo un trabajo a nivel de años en relación a la educación: CONADI, la municipalidad y ahora el programa Orígenes, están trabajando en esto. Salud ha sido un poco más lento. Solamente la Municipalidad de San Pedro ha ido desarrollando este trabajo en salud. Recién ahora estamos sensibilizando el tema con salud, ahora con Orígenes estamos abriendo ese tema, pero es importante en demandas sociales en relación a esto. A fortalecer más el trabajo en las necesidades, específicamente en salud”. 

“En resumen, para no decir que solamente pedir, sino que hay un trabajo que se ha hecho entre las comunidades y el servicio público, donde tenemos regularización y saneamiento realizado en el marco del Programa Tierras durante el año ’98 al 2001. No es baja la cifra, son 84.464 hectáreas que han sido traspasadas a las comunidades en forma de concesión o transferencia gratuita. Tenemos varias comunidades ahí, tenemos en el sector de Calama y de San Pedro de Atacama. No es una cifra menor, se está trabajando en eso”. 

“Sitios comunitarios en trámite hasta el año 2000. Son trámites que están en este momento en vías de ser traspasados. Para eso hay una Comisión Técnica que trabaja, hay una mesa de trabajo de tierras en la II Región, y son 307.900 hectáreas que también se están tramitando con sus planos respectivos, su comunidad respectiva y su territorio, nombre del sitio”.

“Posterior al año 2000, y visto para la Comisión Técnica que les hablaba recién, tenemos comunidades de Chiuchiu, y Camar con una cantidad importante de hectareaje igual en trámite y visto por la Comisión Técnica regional. Ahí está el total: 262. 255 hectáreas que están en este momento trabajadas por este año, o el año anterior. No es una cifra menor, eso hay que destacarlo. Estamos trabajando -como lo dije al principio- en forma estratégica con el gobierno. Si no, no se logra nada”. 

“Sobre los derechos de aguas inscritos por comunidades, en Calama hay inscritos un total de 565 litros por segundo. Esa cifra es una cifra mínima para acá, pero ahí nos detenemos en el tema de la especulación, es decir, un litro por segundo, o 42 litros por segundo valen 540 millones de pesos en Calama. Es una plata considerable. Eso es lo que nosotros estamos tratando de evitar para que no se meta la especulación, no se meta el mercado y nos castigue. Ahí hay un ejemplo: estamos regularizando en cupo 17 litros por segundo, que no es nada, pero para nosotros es valiosísimo. Ahí es donde queremos luchar por esto que estábamos hablando recién del Código de Aguas”.

“En la comuna de Ollagüe tenemos -eso lo voy a informar después- 19 litros por segundo también. San Pedro de Atacama, acá hay que detenerse porque hubo visión ahí. Se regularizaron 2.250 litros por segundo en trece organizaciones, comunidades y asociaciones y, en este momento, ellos son propietarios del agua, las comunidades de San Pedro. Se podría decir que prácticamente involucra todas las comunidades que ya están controladas. Pero no así, en el sector de Calama donde la especulación es grande. Río Loa y en la misma ciudad de Calama”. 

Señala el Sr. Reyes que “de acuerdo al informe final de Verdad Histórica, las medidas de reparación histórica son las siguientes”. 

Primero; “Crear monumentos a los héroes atacameños, así como nombres de calles, plazas, escuelas, etc.”.

Segundo; “Solicitar al Consejo de Monumentos Nacionales la protección necesaria de los sitios de nuestros territorios”.

Tercero; “Rescribir la historia de Chile potenciando la integralidad con la fuente de la memoria histórica del pueblo atacameño. Acá queremos detenernos también, en el sentido de que hubo algunas observaciones. Hay muchas historias y son todas respetables, pero también, es como la historia de Chile. La historia de Chile tiene muchos vicios y nosotros pedimos que la nuestra no tenga tergiversaciones, sino que la homologuemos y trabajemos en forma clara con la historia”.

Cuarto; “Fomento y adecuación de una educación intercultural con pertinencia étnica y bilingüe a nivel de rescate de la lengua kunza. Como lo dije anteriormente, se han hecho trabajos, pero no son suficientes. Hay un programa ahora, Orígenes, que está haciendo un trabajo interesante allí, pero también hay que decir que nos ha entrabado el tema burocrático. La II Región, el Área de Atacama la Grande ha tenido un desarrollo durante cinco años, como hablábamos recién, año ’98-‘97, pero al momento de decidir las inversiones para las diferentes ADIS, nos ha perjudicado”. 

“Tenemos que esperar que el ADI del sur, o el ADI de más al norte, se homologuen y nosotros empezar a trabajar y, eso nos ha complicado mucho. Y ahí también es una demanda que existe. Ojalá que se vea eso, que se reconozca el trabajo que hay en la II Región -y que es reconocido- y no nos perjudiquen y que se gestione más rápido las cosas”.

Quinto; “Repatriación del patrimonio arqueológico en otras latitudes. Es una demanda también de nuestra gente en el sentido que hay mucho patrimonio en otros países, en Nueva York, el hombre de cobre, etc., y también es una demanda que quiere la gente. Es decir, que nuestro patrimonio exista en Chile, porque a lo mejor en la zona no están dadas las condiciones. Es parte de un proceso, es parte de la planificación que tenemos, pero también empezar a trabajar en eso, en rescatar nuestro patrimonio que está en otros lugares”. 

Sexto; “Reconocimiento, respeto y fomento de la cultura atacameña. Eso está en forma tangencial, vertical y en todo orden. Nuestra cultura debe ir siempre de la mano con el desarrollo. Para eso, el reconocimiento tiene que estar, en el sentido de las grandes empresas que llegan, tienen que tener respeto a nuestra cultura, en el sentido de la educación y en el turismo también. No se puede hacer un turismo sin pertinencia. Para nosotros es vital que todo eso, nuestras tradiciones, nuestras costumbres, nuestra pertinencia se mantenga”. 

Séptimo; “Salud con pertinencia indígena. Lo mismo anterior, pero visto desde el punto de vista de salud. No estamos cerrando a la salud científica. En nuestra zona se trabaja mucho con la salud científica y con la medicina tradicional, se respeta mucho. Pero también tenemos que tratar de ajustarnos más. Hay un tema en salud también con el nacimiento de nuestros hijos. En la zona de la II Región, se han hecho varias gestiones pero todavía no hay solución en relación al reconocimiento del hijo en San Pedro de Atacama. El niño nace en Calama y sale en el certificado de nacimiento que nació en Calama. Debiera salir: nació en San Pedro de Atacama. Y pasa a engrosar la cantidad de indígenas atacameños de Chile”. 

“Este es un punto importante que no se ha trabajado y es una necesidad latente y vital en nuestras comunidades. De esa forma mantenemos nuestra identidad que está muy baja”.

Octavo; “Desarrollo productivo indígena con identidad cultural. Lo que estábamos hablando, un ejemplo, turismo. Tiene que ser con pertinencia y con cultura, de otra forma no sirve. O si no dejemos que vayan las empresas y se instalen y trabajen con un turismo tradicional. Acá no, el turismo se tiene que hacer con nuestra cultura, con nuestra identidad, con nuestra pertinencia y con nuestra gente”. 

“Al margen estamos trabajando, estamos empezando en eso también, no significa pedir solamente, estamos organizándonos como comunidades, donde nosotros queremos trabajar y tener una contraparte técnica, como gerente de turismo, que vaya viendo toda la parte de administración moderna, la gestión, la venta, pero arriba va a estar un Consejo, una agrupación de las comunidades indígenas que van a bajar toda la información de la información de la pertinencia y cultura”. 

Sobre las medidas políticas de un Nuevo Trato, el Sr. Reyes señala que: 

Primero; “El reconocimiento del pueblo atacameño como originario de Chile -lo que estábamos hablando al principio-, que se diga que somos atacameños, que no somos aymaras”. 

Segundo; “Una reparación histórica con los errores y daños cometidos en contra del pueblo atacameño. Hemos visto en la secuencia que hizo Ulises -una gran secuencia- se pide que esas demandas se vayan solucionando; que se logre una voluntad. Acá hay una palabra bien interesante que es voluntad, una voluntad para hacer las cosas”.

Tercero; “Reconocimiento a la diferencia pluriétnica y multicultural reconocida en el Estado a través de la Constitución de la República como parte integrante de la nación y la ratificación del Convenio 169, que es un Convenio muy rebuscado, pero que tenemos que seguir potenciando para que se reconozca”.

Cuarto; “Reivindicar el derecho como pueblo a un desarrollo con pertinencia. El respeto al territorio y territorialidad -lo que estábamos hablando al principio, de miles de años atrás- y a la preservación del medio ambiente natural y cultural regional”.

Quinto; “Conservación, fomento y difusión de las manifestaciones vernaculares del pueblo atacameño. Hay muchas que se repiten, pero es seguir manteniendo nuestras tradiciones vernáculas”.

Sexto; “Derechos sobre territorio y recursos a través del control y gestión efectiva de estos. Una efectiva y pertinente política de tierras y aguas como en el ámbito jurídico en la ley de caza, pesca y otras leyes, las que hemos logrado”.

Séptimo; “Mayor participación en política a través de un Parlamento Indígena, de un Ministerio de Asuntos Indígenas y Medio Ambiente; donde nosotros empecemos a trabajar activamente en el tema con representantes nuestros también”. 

Agrega el Se. Reyes que “no solamente es pedir en las demandas, sino que también tenemos desafíos y proyecciones como pueblo, para ir realizando en conjunto con las instituciones públicas, con la mesa de Nuevo Trato”. 

Primero; “La comunidad atacameña ha empezado a concebir el desarrollo como una oportunidad y no como una amenaza en el turismo. Es decir, no podemos ver el turismo como una amenaza, hay que abrir los ojos y decir que el turismo es una herramienta que nos va a generar un desarrollo. El desarrollo también de la mano de la parte agrícola. Ancestralmente hemos sido agrícolas, pero el turismo en estos momentos es un instrumento que nos permite desarrollarnos y no podemos verlo como una debilidad. Y nosotros estamos llanos a eso”. 

“Para eso son las propuestas que les estaba explicando, en relación a la organización que tenemos en las comunidades, el gobierno nos ha implementado albergues, circuitos turísticos, las comunidades han capacitado a guías turísticos indígenas y estamos en eso. Esperemos que en dos o tres años más, ofrezcamos un servicio acorde a lo que necesita el visitante”. 

Segundo; “Otro problema que aqueja actualmente al pueblo atacameño es el agua y la tenencia jurídica de ésta. Es lo que estábamos hablando al principio: el agua. El agua es de vital importancia. Y en ese gran texto se pide eso, y como un desafío para nosotros. Se habla de la especulación que se ha hecho del agua en la zona. 

Tercero; “Se pide también en el sentido de que nuestros entornos ecológicos frágiles y culturales, se están perdiendo y hay que hacer algo o si no van a desaparecer todas estas cosas tan tradicionales nuestras. Lo que está sucediendo en Calama, por el tema minero, mucho sector verde, oasis se perdió, definitivamente se perdió”. 

Recalca el Sr. Reyes que “en nuestras comunidades no puede suceder eso, porque o si no también se va a perder la etnia y la cultura”.
Cuarto; “Uno punto también importante que enfrenta el pueblo atacameño, es la incorporación de los adelantos de la modernidad, conservando la cultura idéntica y étnica. Eso quiere decir que en relación al mercado, nosotros estamos sumidos, todas las organizaciones, toda la sociedad en un mercado global. Estamos en una globalización de mercado y eso no se puede negar, es la realidad. Nosotros tenemos que adelantarnos a esa modernidad y no quedarnos al margen. Esa globalidad de mercado, nos perjudica muchas veces a las minorías, existe gran pobreza y todo lo demás, pero nosotros tenemos que estar despiertos y adecuarnos a esa globalidad siendo actores importantes”. 

“Es por eso que les decía al principio, hágannos partícipes a nivel regional de todas estas políticas, de todos estos grandes proyectos para no quedarnos como minoría, como siempre se dice, la globalidad perjudica a las minorías y son pobres. En este caso, no queremos ser eso. Queremos desarrollarnos”. 

Quinto; “En este contexto la continuidad y cambios del pueblo atacameño deberá rearticular algunas estrategias de reacomodo sociocultural, que deberán traducirse en una serie de cambios idiosincráticos que permitan una mejor relación con uno de los polos de mayor desarrollo: el turismo. Ahí recalcamos el turismo, que hay que adecuarse. Tenemos que readecuarnos definitivamente. No podemos quedarnos en la banca como les decía yo, como en un partido de fútbol, mirando desde fuera de la cancha”. 

“Para eso, en estos momentos las empresas que están en San Pedro están acá, y nosotros estamos más abajo. Esa brecha es la que nosotros tenemos que adecuarla. En la parte de capacitación y desarrollo con nuestra infraestructura y en la parte de gestión política en este tema, porque también hay que manejar eso. En unos tres o cuatro años más, Dios quiera que podamos estar al mismo nivel o superior para trabajar en conjunto con asociatividades o alianzas estratégicas con las personas y además ofreciendo servicios exclusivos. Porque los territorios son nuestros, y esos servicios exclusivos tienen que ser así. Para eso tenemos que asociarnos solamente con los que venden en turismo”. 

Sexto; “Conscientes que hábitat natural alberga las mayores riquezas renovables y no renovables, los atacameños de hoy han comprendido que el desarrollo económico ya no puede circunscribirse a las grandes ciudades. Es decir, en estos momentos también tenemos que tener un desarrollo, para eso hay harto trabajo, pero falta todavía”.

Séptimo; “Conservar el paisaje sin contaminantes y no destruir los entornos bióticos y abióticos. Para ello, es necesario la articulación de políticas de desarrollo que bajo estas medidas, permitan la explotación razonable de los recursos naturales”. 

“Ese punto es el sentido de la ley. Que la ley no nos siga castigando. Que se vea que se está dañando todo el medio ambiente nuestro, entonces que se trabaje hacia allá”.

El Sr. Reyes señala que “en este marco resulta necesario reevaluar las políticas que en torno al agua, se han estado implementado”. 

“La defensa y el patrimonio cultural constituye otro eje gravitante de las demandas de los pueblos atacameños. Por eso hay que potenciar la parte histórica, la parte etnográfica y el rescate urgente de los etnosaberes depositados en las terceras generaciones, que constituyen algunas de las tareas pendientes, que se están haciendo sí en las comunidades”. 

Y por último, el Sr. Reyes recalca el tema de la participación, “participar activamente en estos grandes proyectos. Ser actores también de estos proyectos, de estas grandes inversiones, de estos grandes capitales que vienen del exterior para poder desarrollar en forma planificada un desarrollo sustentable en el tiempo y que nuestra gente se capacite y no solamente nos entreguen tanta plata y se vayan, sino que algo constante. Eso sería en  una exposición muy resumida”.

· El Sr. Patricio Aylwin señala que “hemos escuchado la relación de Ulises Cárdenas y de Wilson Reyes que nos proporcionan una visión de la Verdad Histórica y de las propuestas para un adecuado desarrollo y Nuevo Trato del atacameño en la región. Ofrezco la palabra”.

· El Sr. Alberto Hotus, dice que apoya a los hermanos atacameños. Pero indica que “tengo una duda con respecto a la parte histórica: El año ’58 participé en la posible guerra con los argentinos, y de ahí en el año ’59 mandaron a Mejillones a la primera compañía de infantería de marina para el problema del río Lauca y me tocó participar también. Ahí aprendí algo de historia del norte. Lo que estoy echando de menos, por ejemplo en la Guerra del Pacífico no aparece el regimiento Segundo de Línea, que fue formado por los atacameños. Y fue un regimiento que hizo pedazos a los bolivianos. Una historia digna de destacar, no lo veo”. 

“Después, por ejemplo, en Antofagasta, el asunto del comisario Zapata donde exigía a los chilenos el pago por el salitre; en consecuencia no aparece José Santos Ossa en la historia como descubridor del salitre, y era chileno. Los que viven por la Chimba, por ahí, los changos, también son chilenos y no aparecen en esta historia. Es digno de destacar, porque la reclamación de los bolivianos, como aparece, como Estado boliviano, nunca fue Estado boliviano; los bolivianos se llamaban Alto Perú en ese tiempo. Y aparece ahí como el Estado boliviano, cosa que fue cuestionado por el gobierno de Chile. Yo participé en todo eso. Me tocó ir hasta el destacamento N° 5 de Calama con 5 mil personas participando en la posible guerra por el río Lauca. Por eso yo echo de menos esta parte de la historia”. 

“Perdonen hermanos. Pero es lo que yo aprendí y yo creo que hay que leer el libro que escribió, uno que escribió la Guerra del Pacífico, Jorge Inostroza. Ahí indica toda la historia del norte. Incluso hay cementerio en Mejillones. Decía cementerio indígena, pero usted vaya a ver, hay bototos de militares enterrados. Entonces toda esa historia no aparece en esta parte”. (el Sétimo de Línea) “sí, yo fui marino” (¿cómo se llamaba el libro?) “La Guerra del Pacífico se llamaba, Jorge Inostroza escribió el libro. (Adiós al Séptimo de Línea). 

· El Sr. Patricio Aylwin aclara que Jorge Inostroza es autor de la novela Adiós al Séptimo de Línea, pero el libro sobre la Guerra del Pacífico, es de Bulnes”.

· El Sr. Alberto Hotus, señala que “ahí habla de la historia, habla del descubrimiento del salitre que fue José Santos Ossa. Hay calles de nombre José Santos Ossa en Antofagasta. Y hay un ancla marcada en el cerro, que habla de la historia de José Santos Ossa. El salitre nunca fue de los bolivianos. Yo le digo un derecho que a mí me tocó a la pelea, porque cuando hay cosas que uno se siente chileno es en ese momento, uno es chileno, porque hay motivos”.

· La Srta. Sandra Berna indica que, “al menos hoy día me siento muy triste porque en este momento el pueblo atacameño está presentando su Verdad Histórica y Nuevo Trato y no esté la mesa completa. Quiero reiterarlo como atacameña, porque si en la mañana habían tres o cuatro, ya en la tarde hay menos uno. Quiero darle las gracias a los hermanos mapuches y al hermano Rapa Nui y a todos en general, a los quechuas y aymara que por lo menos entre hermanos nos estamos escuchando y a Monseñor que siempre ha estado con nosotros. Para nosotros, como lo dijo Wilson, es muy importante esta mesa. Es tan importante porque hoy día queremos nosotros darnos a conocer. Quizás, a lo mejor, al escuchar esta historia, una historia de un pueblo milenario que empieza hablando del año 400 y seguimos hacia delante, que pasamos por Bolivia, que estuvimos bajo la Republica de Bolivia como 50 años, 55 años, una cosa así; luego el '79 pasamos a ser chilenos”.

“Pero nosotros más que ser bolivianos, que ser peruanos, argentinos o chilenos, a nosotros nos han enseñado algo, somos un pueblo que cree en la tierra, en esa pachamama así como creen también los hermanos del norte, los aymara y los quechua. A nuestro modo, porque hay una diversidad. Pero por ser minoría dentro de las minorías, tuvimos que buscar un código especial y hacernos una historia de poder nosotros engancharnos en este desarrollo con identidad, ir manejando, porque estamos en una Región eminentemente minera. Es una Región donde todo se envuelve a través de las grandes minerías y que estas grandes minerías requieren de mucha agua. Obviamente si las mineras son el sustento del país, de Chile, no van a mirarnos a nosotros con los mismos ojos que miran al país”. 

“Entonces, hemos sido usurpados del agua. En el sector norte está latente pueblos como Toconce, un pueblo que tenía la mejor agua en cantidad y calidad, hoy día ese pueblo muere porque no tiene ni calidad ni cantidad. Tenemos el gran río Loa que ha sido conocido por ser tan largo y delgado, pero que hoy día solamente le queda el lecho no más porque agua ya no tiene. Y damos gracias a la pachamama que nosotros, a lo mejor, los que somos del sur, estamos más alejados de estas primeras mineras, pero hoy día estamos muy cerca, somos vecinos y colindamos con la comuna de Sierra Gorda y allí está toda una franja de muchas mineras que nos están mirando con otros ojos para sacarnos el agua”. 

“Nos hemos apresurado las comunidades, para legalizar nuestras aguas a través de la CONADI. Estos últimos 10 años hemos estado trabajando fuertemente en eso, pero qué pasa hoy día, que tenemos las aguas subterráneas y ahí nosotros estamos expuestos. Es por eso que hoy día nosotros hablamos de ese gran territorio, porque si bien es cierto hemos conseguido que nos pasen territorio, paños pequeños, pero las mineras, al lado de ese territorio que nosotros obtenemos, están ellos haciendo perforaciones y están pidiendo agua”. 

“Y yo, no solamente yo, sino los dirigentes y toda la gente del pueblo de Atacama, un pueblo milenario, que tiene mucha historia y que es conocido mundialmente hoy día, muchos europeos dice: nosotros venimos a Chile a hacer turismo a las Torres del Paine, a Isla de Pascua y a San Pedro de Atacama. Nosotros tenemos que aprovecharnos de eso y queremos trabajar, como dice acá el hermano Wilson, hay que trabajar en eso y empezar a ver de qué forma podemos negociar esta riqueza que tenemos y no se vaya. Pero a nosotros no nos entra en la cabeza -como Lickanantay o atacameño- que el agua, teniendo un valor rico, que dicen que en unos años más el agua va a valer más que el mismo diamante, hoy día el gobierno la entregue tan fácilmente a cualquier minera. Es como un saco roto. Nosotros decimos estamos sobre toda la riqueza y sin un pan en la mesa. Lo decíamos, hoy día por lo menos ya estamos manejando, pero por nuestros propios, no recursos, sino que estamos siendo creativos, cómo poder nosotros ser parte de este desarrollo con identidad”. 

“Cómo es posible que en la época del '73, el '80, cuando se crean estas municipalidades llegan los primeros políticos que nosotros conocemos en mi comuna, y casi todos, ex colegas, porque yo hoy día como alcaldesa puedo decir, esos alcaldes designados, son dueños de las aguas del sector norte y gratuitamente, y hoy día se la están vendiendo a la CONADI. Yo no quiero que pasen esas cosas. Hoy día nosotros, los atacameños pensamos que queremos aprovechar estas oportunidades, queremos que nos conozcan, que hagan la diferencia entre quechuas, que yo siempre he estado hablando de los quechuas y que hoy día también están nuestros hermanos quechuas -está Elena Achú, está Félix Anza y Sergio Avendaño, que es el secretario de los quechua- que nunca los hemos dejado de lado porque nosotros sabemos que somos sabemos que somos la minoría dentro de la minoría”. 

“Agradecemos todas las peleas que han dado los hermanos mapuches, porque ahí nos hemos ido nosotros enganchando para poder decir aquí estamos nosotros, estos somos nosotros, nosotros creemos en la tierra, creemos que agua y tierra van juntos de la mano. Donde hay agua y hay tierra, va a haber vida. Eso es lo que pedimos nosotros, seguir trabajando. Creemos que estamos en un lugar que puede dar mucho para Chile en el tema de turismo, en el tema de las minerías pero no nos dejen de lado. Queremos ser actores como dijo el dirigente, queremos participar. No queremos el pan, queremos la herramienta para demostrar de que si nosotros nos creemos el cuento y nos han enseñado nuestros antepasados de que nosotros hemos sido una nación y que queremos vivir por eso”.

“Hace poco un político me dijo: Sandra por qué tanto pelean ustedes, cuando ustedes tienen que pensar que esto se ganó con sangre de los chilenos y hoy día es territorio chileno -la I y la II Región- porque los chilenos dieron aquí su vida. Yo dije, bueno, pero es que resulta que nosotros estamos antes que estuviera Chile, Bolivia, Perú. Estábamos antes, y vamos a estar ahora y vamos a estar después. Y hoy día -enfatiza la Srta. Berna- lo que nosotros queremos no es ser un escollo de Chile, queremos participar, desarrollarnos con identidad y que Chile se sienta importante porque tiene este pueblo de los Lickanantay o atacameños que estamos también -como dicen los mineros- dándole al cero, y dándole duro para el engrandecimiento de este país”.

“No es casualidad que hoy día en este cerro San Cristóbal. Yo recuerdo a mi cerro Licancabur que es tutor de nuestro pueblo y hay muchos otros cerros más tutores, que le habla al corazón, el conocimiento y que esta pachamama pueda decir que sus hijos estamos tratando de tomarnos de la mano y decir sí, hay diversidad y que cada cual tiene y quiere que se respete. Muchas gracias Presidente”. 

· El Sr. José Santos Millao, señala que “el pueblo atacameño en la ley está reconocido como comunidad, como comuna o comunidad. Entonces yo creo que hay que reconocer como etnia también, igual que los otros pueblos para poder pedir el reconocimiento constitucional de los pueblos indígenas. Yo creo que por ahí va el tiro, porque en la ley indígena aparecen tres etnias, más la comunidad coya, atacameña y kaweskar. Yo creo que hay que tratar que pase a ser etnia igual que los otros, porque yo no conocía en ese momento, había personas atacameñas en la discusión de la ley en la CEPI y aceptaron que esto fuera comunidad y no etnia o no pueblo; porque nosotros pedimos pueblo y la ley aprobó etnia. Entonces yo creo que va por ahí el tiro primero y después el reconocimiento constitucional de los pueblos indígenas, vamos todos a la parada”.

· El Sr. Ulises Cárdenas indica a los presentes que “nos acompaña el Fermín Anza, él es comunero de la Agrupación de Agricultores de Licantatai. Ellos desarrollan sus actividades en la ciudad de Calama y él quería transmitir también un mensaje a la Comisión de Verdad Histórica”.

· El Sr. Félix Anza se presenta: “yo soy caspaneño, del pueblo de Caspana, un pueblo originario que viene por muchos años. Debido a la gran minería hemos tenido que emigrar por el problema de las aguas, tanto de Toconce como de diferentes pueblos del sector norte, porque las mineras se han llevado las aguas tanto de Toconce; CODELCO Chile se ha llevado las aguas y un gran porcentaje de campesinos hemos tenido que emigrar hacia Calama, al noroeste de Calama. Y ahí nos hemos apostado y hemos hecho un pueblo como de 40 familias que estamos apostados allá”.

“Hemos conseguido varias cosas. De hace 10 años que estamos nosotros allá. Hemos conseguido agua potable, luz eléctrica, hemos conseguido de regadío que nos costó 540 millones de pesos. Pero hemos tenido un gran problema con ESAN. ESAN es dueño de las aguas que han captado de los pueblos. En Calama venden las aguas. Con el agua, con el subsidio que nos ha entregado el gobierno a través de la CONADI, queríamos hacer un canje con ESAN. Nosotros le entregamos agua salada y que ellos nos entreguen agua purificada de aguas servidas porque hay una planta construida”. 

“Pero viene el gran problema. Últimamente hemos tenido reuniones con un personero de ESAN, el agua la venden. Después que las aguas están pasadas, que están ya pagadas y por segunda, nuevamente la van a cobrar. Y resulta que nuestra gente, que hoy día es gente de edad, es gente que tiene ganado agrícola, no la van a poder pagar. Y ese ha sido el gran problema, y ahora  el traslado de agua salada hacia el lugar que estamos nosotros son tres kilómetros y tiene un alto costo. Hemos recurrido a la autoridad, al gobernador, pero dijo: ya les entregamos, más no podemos hacer. Ese es el gran problema que tenemos”.

“En ese sector hay más de 80 propietarios. Hay indígenas y no indígenas. Nosotros somos indígenas que hemos logrado tener una cantidad de agua, comprar 52 derechos de agua y un canje sin cobro es lo que pedimos nosotros y no ha sido aceptado. Sin embargo, las otras personas que no tienen derecho de agua el trato es igual que a nosotros. Yo creo que no es correcto. Nosotros entregamos los 52 derechos de agua y queremos agua gratuita. No, tenemos que pagar, y sin embargo los otros no entregan nada y van a pagar lo mismo que nosotros. Nosotros no hemos aceptado eso. Ese es el gran problema que tenemos en el sector de Calama”.

“Y ahora que está aquí el Presidente de la Comisión, don Patricio Aylwin, me gustaría que hiciera una intervención hacia la autoridad en la II Región del grave problema que tenemos. Por qué no podemos trasladar el agua salada, porque nosotros no tenemos plata. Y es gente ya de edad y que están dedicados a la agricultura, la ganadería. Eso es lo único que nosotros sabemos hacer, no sabemos hacer otras cosas. Eso no más”.

· El Sr. Patricio Aylwin sugiere que “tal vez me podrían hacer una pequeña minuta para ver si yo puedo hacer alguna gestión más allá de los acuerdos de la Comisión. Pero entre tanto el tiempo pasa y veamos en ayudarlos a resolver el problema en lo corto. Que me elaboren una minuta con los antecedentes”. 

· Sr. Carlos Inquiltupa expone su preocupación respecto de las demandas: “donde hay una mezcla entre lo que es mejoramiento de gestión y donde también ha sido recurrente el tema del programa Orígenes”.

“La instalación de la Comisión de Verdad Histórica es la relación del pueblo indígena con el Estado. Entonces, las propuestas y las demandas tienen que ser en términos de ese nivel. Es decir, tienen que ser de largo alcance. El programa Orígenes va a existir cuatro años y va a desaparecer esa cosa. La presentación que hicieron los hermanos atacameños -lo digo con todo respeto, sobre todo en lo que es demandas- tiene que ir una clarificación en lo que es esa relación. Por ejemplo, cómo el Estado chileno -ustedes lo señalaron, a través de los procesos históricos-, pero decir cómo van a ser las demandas que se le van a plantear al Estado chileno”. 

“Porque hay temas de las demandas que son temas de gestión, y eso se puede solucionar en dos o tres meses más y no va a tener repercusión. Lo que aquí se quiere dejar plasmado, en este documento, son demandas de grueso calibre. Hay que hacer todavía ese filtro porque confunde un poco. Ese es un análisis bien somero”.

· El Sr. Wilson Reyes indica que “esta mesa de trabajo en la II Región, tiene que continuar y justamente, a lo mejor por eso en esa oportunidad no se le entregó un informe, porque hay que continuar madurándolo, pero tiene que ser consecuente hacia allá, seguir trabajando en ello”.

· El Sr. Patricio Aylwin sugiere que “sería bueno -como ha dicho Carlos Inquiltupa- poner en las distintas demandas, ver las que se refieren a gestión, de problemas de actualidad que pueden ser gestionados a través de los servicios que están vigentes; y las que se refieren a cambios sustanciales que se demandan, en el trato de la nación chilena hacia el pueblo atacameño”.

· Monseñor Sergio Contreras, es de igual opinión: “Me llamaba la atención del informe atacameño la muy larga lista de propuestas y yo decía parece que faltara aquí -lo mismo que dije esta mañana- concentrar en unas cuatro o cinco demandas realmente de fondo”. 

· El Sr. Alberto Hotus retoma su intervención anterior: “...me quedó afuera Eleonora Latorre como la espía que peleó por la guerra a favor de Chile con el general Buendía, Patricio Lynch, que tomó Lima y otros generales, como parte de los hermanos para que destaque la historia de los atacameños. Fue muy importante la participación del Regimiento Segundo de Línea, que en este momento es el Regimiento Maipo que está en Valparaíso. Eso fue formado por los atacameños”.

· La Srta. Sandra Berna, con todo respeto indica, que “no es tema indígena. Nosotros estamos acá mandatados por un pueblo. Nosotros siempre allá en nuestro pueblo queremos que se resalte nuestros héroes, como Tomás Panire, los nombres en kunza, porque en kunza significa lo nuestro. Se perdió el idioma, pero está su gente y hay letras y palabras sueltas que hoy día nosotros queremos rescatar eso”. 

La Srta. Berna recalca que “la demanda más latente del pueblo atacameño es el agua, la protección del agua y de su territorio. Es lo fuerte, es lo que nosotros queremos. No puede ser que ahora, actualmente, cuando viene este gran proyecto ALMA, o el otro de radioastronomía, los atacameños seamos los últimos en subirnos a la negociación, los últimos en saber lo que está pasando. Por qué, porque el Estado antes que nada nombra a un territorio, un área de sector científico, pero sin informar a la gente, a nosotros que vivimos ahí mismo, en un cerro Chanantor, que es un cerro ceremonial”. 

“El atacameño lo que quiere es ser parte de los progresos y de todo lo que pase en su territorio para poder estar también presente en lo que está pasando en la II Región. Pero el sentimiento más grande hoy día del atacameño, es el agua. El Código de Aguas son las grandes peleas con la DGA, la Dirección Nacional de Aguas, porque volvemos a insistir, si a nosotros nos llevan toda el agua para las mineras, nos dejan sin vida, nos matan y tendríamos que irnos”. 

“El otro sentimiento que tenemos y que se dijo también es nuestro nacimiento. Que en San Pedro, en la comuna, mueren no más, nos vamos muriendo pero no se nace. Solamente se nace, las mamás que se arriesgan y van a una partera o esperan hasta el último momento. Hay una pelea grande para que puedan inscribir a ese niño que nació en territorio atacameño, porque va en desmedro toda estadística después, en el Servicio Nacional de Salud que no pueden los niños nacer en cualquier lado, tienen que nacer en una maternidad. Entonces son cosas que nosotros queremos. Lo más grande es eso, el territorio y el agua y después hay muchas cosas de gestión”. 

· El Sr. Patricio Aylwin pregunta “¿qué población tiene San Pedro propiamente tal?”.

· La Srta. Sandra Berna responde que “actualmente estamos alcanzando los 5 mil habitantes. En el último censo hemos crecido un 37% de gente nuestra que ha vuelto y también no atacameños que han visto que es bueno vivir en San Pedro, por el asunto del turismo”.

· El Sr. Patricio Aylwin pregunta por el tema de la maternidad.

· La Srta. Sandra Berna responde que “no tenemos maternidad. Hoy día estamos luchando por eso. Es por eso que nosotros decimos: usted se queda con este cerro, pero dónde está la calidad de vida de nosotros. Y estos grandes proyectos dicen: vamos a hacer un centro médico para nuestros científicos. No, ese centro médico tiene que ser para sus científicos y también para los habitantes atacameños. Una cosa así es el pensamiento del pueblo en general, cuando se llega a las conversaciones”.

· El Sr. Rosamel Millamán plantea algunas preocupaciones y sugerencias respecto a las presentación del pueblo atacameño. 

“Lo primero se refiere al asunto de los recursos naturales. Nosotros tenemos recursos, el pueblo mapuche tiene recursos, los atacameños tienen recursos. Queremos definir la relación con el Estado, pero queremos definir una relación con el Estado pensando tal vez en 200 años más o en 300 años más. Esa es una preocupación que tengo. Hay situaciones que se pueden resolver a corto plazo, pero hay situaciones que merecen una mayor discusión, una mayor elaboración y en ese sentido plantear las cosas de profundidad que se hablaba en la mañana, las cosas de fondo. Esas cosas de fondo parecen tener un eco en todos los pueblos indígenas”. 

“Si ustedes plantean que nosotros estamos ricos de agua, el pueblo mapuche, eso no es correcto. Nosotros también estamos sufriendo el mismo problema allá en el territorio mapuche. La mayor parte de los ríos, del agua subterránea están en manos privadas o están en instituciones, incluso en ONG’s que son dueños de los derechos del agua. Entonces el problema común parece ser, por lo menos lo que hemos escuchado de ustedes, el agua, la tierra. Y otro problema común más, es la presencia de las corporaciones transnacionales en nuestros territorios. Ustedes más que nosotros tal vez. En el caso nuestro, son las empresas forestales que con capital extranjero están operando en la región. Hay elementos comunes, ese era mi reflexión en la mañana cuando pedía la posibilidad de que pudiéramos conversar entre nosotros sobre cuáles son los elementos comunes que nos unen y cuál es la diversidad de cada pueblo. Es una cosa necesaria. Esa es una reflexión”. 

“El segundo aspecto que tiene el asunto de los recursos es cómo vamos a manejar los recursos, nosotros los pueblos indígenas. Cómo vamos a tener control, cómo vamos a ejercer el poder a futuro. No estoy hablando del poder político, sino del poder económico, porque tenemos poder. Estaremos marginados, discriminados, sufriendo las condiciones que estamos sufriendo, pero tenemos alguna manera de poder, diversas formas de poder. También en la cultura. Por lo menos es nuestra preocupación en el caso mapuche, cómo va ser, cómo vamos a manejar nuestras tierras, cómo vamos a relacionarnos entre nosotros los mapuches a futuro ¿van a seguir operando los partidos políticos en el territorio mapuche?, es una preocupación que tenemos, ¿van a seguir interviniendo las ONG en el territorio mapuche?. Es una preocupación también grande, porque hay montones de ONG que están trabajando en la zona”.

“Esos aspectos creo que también necesitan un poco de trabajo y de reflexión para llegar a un discurso, a un planteamiento relativamente común entre todos los pueblos indígenas”. 

“La pregunta que yo quisiera hacerle hermano es respecto si: ¿en las propuestas que han demandado ustedes, hay algún modelo propio, que nazca de abajo y que no venga de arriba?”. 

· El Sr. Ulises Cárdenas indica que “antes de responder tu pregunta quería señalar este hecho: que evidentemente a nivel de la exposición -como se fue dando- se mezclan muchas demandas que están puestas en términos de gestión y que se podrían hacer. Si bien responden a acciones más inmediatas, a corto plazo, tienen implícita y subyace detrás de ellas, demandas más generales que nosotros hemos distinguido en dos grupos que son muy claras: las demandas políticas por una parte que guardan relación y que son consensuadas y compartidas no sólo por el pueblo atacameño, sino que por los demás pueblos indígenas de Chile: mayor participación, reconocimiento constitucional, ratificación del Convenio 169. Pero por otra parte también están las demandas territoriales donde muy bien lo señalaba la Consejera: que el tema gravitante para nosotros es el tema del agua y de la tierra y por supuesto el tema que tú mencionaste y que engloba estos dos temas, que es el tema del medioambiente”. 

“En ese sentido nosotros tenemos una demanda -y está señalada en el documento- de hacer manejo, de plantear criterios de utilización de los recursos y crear instancias para que se discutan cómo van a ser utilizados los recursos en 100 años, en 200 años. Siendo que en esta zona, actualmente la presión minera por el recurso hídrico conlleva a que la totalidad o la mayoría del sector, haya muchos derechos de aguas y pocos derechos de aguas en la actualidad se usan. Por lo tanto, lo que se está esperando es en el futuro empezar a generar una especie de expectación y de confabulación bursátil y mercantil del recurso hídrico en torno a una posible época de sequía”. 

“Lo otro es que a nosotros, un hecho que a mí me llamó mucho la atención en las distintas reuniones que hicimos, es que acá el tema ADI, especialmente en la comuna de San Pedro de Atacama, está muy fuerte. En todo lo que son demandas sociales: educación, salud. Más que demandar cosas nuevas, lo que se está solicitando es perfeccionar las cosas que se están haciendo, sugiriendo algunos mecanismos de mejoras o de apoyo. Pero es por eso, porque la presión del gobierno a través de la CONADI, a través del plan BID Orígenes, ha sido bastante fuerte y ha hecho que la misma gente en sus planteamientos opere bajo esa misma lógica. Pero por supuesto, sin descartar las demandas más trascendentes o como las que decía el señor Inquiltupa, las de grueso calibre, que son por supuesto el territorio el agua”. 

“Las comunidades atacameñas saben que estos son temas gravitantes y muy delicados, porque nos ubicamos en un territorio de grandes riquezas mineras en donde sabemos que el Estado está haciendo concesiones a privados, a empresas mineras. Ante eso, en pedir no hay engaño. Eso es”. 

“Contestando a tu pregunta. Un modelo de autogestión, de organización interna que haya nacido de las mismas bases, de las comunidades, no se ha articulado en términos de generar una especie de organización o de instancia representativa, a excepción de la dada por la cultura tradicional. Me explico. Por ejemplo se está tratando de potenciar los liderazgos tradicionales, las organizaciones tradicionales y en base a esos mecanismos tratar de ir generando redes de apoyo y de gestión en torno a estos proyectos que podrían ejecutarse más exitosamente, conservando en ese sentido la base tradicional”. 

· Monseñor Sergio Contreras agrega que “el Código de Aguas es un decreto de ley, entiendo que no es una ley del gobierno democrático, sino que fue del gobierno militar”.

· El Sr. Patricio Aylwin responde que “lamentablemente es una ley. Ley del gobierno militar. Lo aprobó la Junta de Gobierno y la Junta de Gobierno dictaba leyes, el gobierno dicta decretos con fuerza de ley, pero la Junta Militar dictaba leyes. No era una ley democrática, del período democrático, pero hay muchas otras leyes. La verdad es que no se puso en duda, cuando volvió la democracia, toda la legislación dictada por la Junta de Gobierno. Hay incluso leyes orgánicas constitucionales que fueron dictadas por la Junta de Gobierno”.

· Monseñor Sergio Contreras, indica que “resulta que esta ley es realmente muy...”

· El Sr. Patricio Aylwin le indica que “estoy totalmente de acuerdo con usted”.

· Monseñor Sergio Contreras agrega que “deja la impresión que los parlamentarios no tienen ningún interés en tocarla. Tengo la impresión. A veces uno piensa mal, pero a lo mejor no uno se equivoca, de que hay muchos intereses detrás de eso; puesto que los que tienen la posibilidad de hacer las peticiones de agua, vivan donde vivan son duelos del agua que pasa por el territorio”.

· El Sr. Patricio Aylwin indica que “una de las primeras medidas que en el ámbito relativo a Bienes Nacionales tomó mi gobierno, fue mandar un proyecto de ley reformando esta ley y no tuvimos votos para sacarla. Porque hay mucha gente, partiendo por alguien que era parlamentario, que ha sido parlamentario en estos años, que ya dejó de serlo, un hombre muy poderosos y muy controvertido, que se dedicó al negocio de inscribir agua a su nombre, declarar agua e inscribirla a lo largo del país. (Errázuriz)”.

· El Sr. Carlos Inquiltupa señala lo siguiente: “un mensaje para los pueblos atacameños. Lo que pasa es que afortunadamente, y digo afortunadamente, en la ley 19.253, en la Ley Indígena en el artículo 64 dice: que las aguas son de las comunidades aymaras y atacameñas y no hace una distinción sobre las aguas subterráneas porque utiliza el término de acuíferos, y esos son aguas subterráneas. Y además, uno ve en el artículo 19 de la Constitución, que habla acerca de las propiedades, y hay una distinción entre lo que es la tierra y lo que es el agua”. 

“En uno de sus puntos y su inciso final, señala que los derechos de las aguas se adquieren en conformidad de la ley, ¿y cuál es la conformidad de la ley?. El Código de Aguas otorga un procedimiento y además, como dice en conformidad de la ley, la Ley Indígena es una ley, por lo tanto es muy importante analizar ese artículo 64 porque últimamente nadie le ha dado el alcance que tiene. Por lo menos eso es muy  importante, porque por ejemplo la tierra es muy distinto, porque hasta una cierta cantidad de centímetros hacia abajo es -dice- un derecho inalienable del Estado. Pero en el agua no es así”.

· La Srta. Sandra Berna, al respecto afirma que “gracias a ese artículo es que somos dueños de varios litros de agua. Pero cuando hablamos del agua subterránea, para pedir las aguas como dice la ley del Código de Aguas, tenemos que hacer una exploración, y para poder hacer exploración tenemos que tener capital, tenemos que tener recursos, y como el pueblo no lo tiene, entonces está en desmedro, porque el artículo te dice: usted puede, y a todos les dan el pase cuando se pide para hacer exploración, y luego tú pides la explotación. Nosotros quisimos defender unas aguas que iban a la nueva minera Río Chile, en esa época, de 450 litros por segundo. Ellos hicieron la exploración, nos opusimos a esa exploración y la ley dice que nadie se puede oponer porque solamente está explorando para ver si hay agua o no hay agua. La DGA dice que también va en beneficio del país para saber qué agua y cuánta cantidad y a qué metros hay. Pero luego que hace la exploración, hace la petición, la ley te otorga porque fuiste tú el que hiciste la exploración, tienes como prioridad pedirla”. 

“Entonces la ley te dice algo, pero tú tienes que tener recursos, porque si nosotros tuviéramos, ya estaríamos explorando muchos lugares. Pero para tener exploración, tenemos que tener sondeadoras, tenemos que tener muchas cosas. Nosotros hemos tratado de hacerlo. Ahora lo que nosotros estamos viendo hoy día es por Bienes Nacionales. Como Bienes Nacionales tiene que entregar el lugar, el territorio para hacer la exploración, hemos llegado a un acuerdo que todavía no está muy claro, de que Bienes Nacionales no otorgue el terreno para hacer la exploración. Pero ahí todavía estamos en un tira y afloja porque lo que nosotros queremos es el territorio, que es muy importante”. La Srta. Berna recalca que “el territorio y las aguas es quienes nos unen a todos los pueblos en sentimiento, de nuestro territorio y nuestra agua para poder vivir en él”.

· El Sr. Patricio Aylwin pregunta, “si no hubiera otra demanda de la palabra...”

· El Sr. Alberto Hotus agrega que “pensando siempre en tratar de ...”

· El Sr. José Santos Millao manifiesta algunas preocupaciones respecto a las influencias de distintos sistemas culturales sobre los pueblos del norte: “Acá se habló de Tiwanaku, pero también existió el Tawantisuyo y también existió la Civilización de los Ayllus. Por qué lo digo. Porque de repente a nosotros se nos pretende ilustrar de que las civilizaciones de los quechuas, de los mayas, de los aztecas, fueron civilizaciones superiores a las existentes un poco más al sur. De modo entonces, que en el análisis histórico es conveniente tener presente esto para situarnos rápidamente a la actualidad. Esa es una consulta que yo hago: ¿cuáles fueron los efectos positivos y negativos de esos pasajes históricos?. Eso es por una parte”.

“Por otra parte, también en la línea de consultar a los hermanos, cuál fue el estado de preparación y nivel que los  hermanos tenían cuando ocurrió esta -ellos le llaman un término que aquí es bastante conocido, como lo señalan los llamados vencedores- pero nosotros hablamos derechamente de la invasión extranjera y en este caso de los españoles. Entonces, cuál era el nivel de resistencia que allí existió para defender precisamente su territorio y sus derechos. De eso, en la relación histórica que se hace no se habla mucho”.

“Y como tercera cosa, yo diría, tampoco la veo muy claramente, porque claro, igual como en el debate que tuvimos hoy día por la mañana, lo que primero que resalta es cómo sobrevivimos hoy día. Y  rápidamente chocamos con el agua, con el territorio, con esas cosas. Pero también es imprescindible para nuestros pueblos tener bastante clara la película, cómo nos vamos a reconstituir como pueblos, que es una base fundamental pensando a largo plazo. Y eso no lo veo tan claro, aun cuando me gustó bastante en uno de los pasajes, nuestros hermanos hablaron de la participación y de la autonomía, en algunos pasajes de sus demandas. Entonces, esa parte también sería bueno tenerla muy presente”. 

“Y finalmente, el hecho de que estemos aquí los distintos pueblos, nosotros tratamos de buscar la armonía, la coordinación y alianza con nuestros pueblos hermanos. Y en ese sentido indudablemente nos involucra la necesidad de poder compatibilizar nuestras demandas y de repente hacerla suya como todos los pueblos que aún existimos.  En ese sentido yo creo que es un compromiso, y es por eso que hacemos estos alcances, porque o si no, nada nos importaría la suerte de cualquier pueblo”.

“Y para terminar, esto lo fundamento con la discusión, repito, que tuvimos en la mañana. En la mañana a mí me pareció más categórica, más explícita, más enérgica las demandas que nuestros hermanos solicitan. Es decir, bien situados, bien pensados. Por una parte, el alcalde, y es la opinión también de algunos hermanos, que es la ratificación del Convenio de 1888. Por otro lado, los hermanos plantean la necesidad de establecer definitivamente en un Nuevo Tratado, el reconocimiento del territorio, de la propiedad; y por otro lado, las cosas que se hablaban acá del parlamento. En esta relación histórica, me parece que eso no está tan plasmado, tan bien pensado, tan bien elaborado como para estar claro en los próximos pasos que vamos a dar y especialmente en los grandes acuerdo que seguramente vamos a arribar acá con el Estado chileno”.

· El Sr. Ulises Cárdenas interviene para responder al Sr. Santos Millao: “en relación a su primera observación, primero que nada y como manifesté antes de mi exposición, por razones de tiempo resumí bastante la presentación histórica de la parte atacameña. La bibliografía que se posee para la historia de los pueblos atacameños es bastante extensa. Son cientos y por no decir miles de artículos que hablan sobre distintos períodos, distintas facetas, aspectos de la cultura atacameña y sobre su historia. En ese sentido quiero señalarle también al señor Hotus, que hizo la primera observación, de que la profundización de este texto, por supuesto está a cargo mío y de otras personas que también integraron la Comisión, académicos, investigadores; pero para hacer un texto bastante ejecutivo, hemos tenido que obviar una serie de hechos o de factores que si bien son importantes, no nos parecen tan significativos o que hayan afectado tan drásticamente el devenir o el desarrollo del pueblo atacameño”. 

“En relación a lo que usted señalaba de la cultura Tiwanaku, de la cultura del Tawantisuyo que es el imperio de los Inkas, efectivamente ellos estuvieron presentes en la zona de San Pedro de Atacama y en sus oasis, ellos generaron cambios en los modos de vida de las comunidades locales. Por una parte, podemos decir que Tiwanaku se presenta más bien con un énfasis religioso, ideacional, transmitiendo un nuevo culto, una nueva religión, que irradia hacia distintos sectores de los Andes. A diferencia de eso, el Tawantisuyo, el imperio Inka, se presenta como una estrategia más militarista, una estrategia imperial, imperialista fuertemente que la hace distinguirse de esta estrategia de más de dominación ideológica o religiosa que podría haber tenido Tiwanaku”.

“El Tawantisuyo, como imperio, efectivamente influyó a la cultura atacameña, pero la cultura atacameña también aprendió a convivir con la cultura Inka. Con Tiwanaku, exactamente lo mismo. Pero para no expandirme mucho en estos antecedentes arqueológicos históricos, quiero señalarle que al final, cuando hay un contacto entre dos grupos humanos, dos sociedades, inevitablemente siempre se producen préstamos culturales de una a otra y que al final estos pueden ser recíprocos o pueden ser unilineales, unilaterales por una parte, pero en este caso, la evidencia de San Pedro plantea que no. Que efectivamente hubo una simbiosis, una especie de unión entre estos dos grandes”.

“La Cultura de los Ayllu voy a estudiarlo, porque es primera vez que había escuchado ese nombre. Voy a indagarlo en los textos”.

“En relación a la invasión española, en términos de dar una exposición más ejecutiva, se mencionaron algunos de los principales hitos. Pero en el informe que usted debe tener en su poder aparece bastante detallado desde 1536, la Pacificación de la zona atacameña, de Altamirano. Podríamos perfectamente hablar horas y horas de la historia de los pueblos atacameños, pero creo que el debate acá es más fuerte en términos de las demandas y propuestas de los pueblos que están participando”.

“Lo otro que usted señalaba, el tono o el carácter de la exposición de la gente que hizo esta exposición. Yo soy de la idea que la forma no deslegitima el contenido. Porque perfectamente podríamos haber venido, porque hay hermanos que tienen sus trajes típico, pero nosotros somos bastante precavidos y cuidadosos con eso, porque son cosas que no se utilizan en cualquier contexto. Somos bien prudentes en utilizar un atuendo religioso de algún atacameño precolombino. Eso sería todo”.

· El Sr. Patricio Aylwin señala “que de las exposiciones que hemos oído, los documentos que tenemos, están las líneas generales de la visión histórica y de la demanda de los pueblos atacameños. Como quedó de manifiesto cuando se discutió el tema, sería importante que se sintetizaran un poco en las grandes demandas, porque quedan un poco confundidas las demandas específicas en cuanto pueblo atacameño, con aquellas que pueden ser demandas normales de cualquier habitante de la República sobre problemas del diario vivir o que afectan a la región en general”.

“En consecuencia, bajo esa observación podríamos aprobar en general el documento que se nos ha presentado como base para la redacción del documento final”. Seguidamente el Sr. Aylwin detiene la reunión por un breve lapso.

· El Sr. Patricio Aylwin reanuda la sesión, y ofrece la palabra al Sr. Félix Anza, para que presente el Informe del Grupo de Trabajo del Pueblo Quechua.

· El Sr. Félix Anza, comienza su intervención agradeciendo a los presentes y realiza un saludo en lengua quechua, que después traduce al castellano: “Señor don Patricio Aylwin, Presidente de la Comisión, señorita Sandra Berna, Consejera Indígena, señores representantes de distintas etnias indígenas: mapuches, atacameños y aymaras, señores y señoritas, señoras presentes en esta mesa de diálogo, tengan todos ustedes muy buenas tardes” Posteriormente, el Sr. Anza lleva a cabo su presentación acerca de los problemas, las demandas y propuestas del pueblo quechua: 

“En relación con los antecedentes de la Comisión de Verdad Histórica y Nuevo Trato, nuestro pueblo corresponde, según datos de 1998, al 0,54% en la distribución porcentual de los pueblos indígenas. Según la misma fuente, para el mismo año, nuestra población alcanza a 3.436 personas que se autoreconocen como quechuas. Actualmente existe una organización territorial asentada en Ollagüe y seis organizaciones funcionales en Calama, que es el Círculo Juvenil de Ollagüe, San Antonio de Baba, la Junta de Cosca UNIFAN, el Consejo Cultural e la Cultura”. 

“Forma de trabajo. Se conforma el subgrupo quechua durante el año 2002, el que asesorado se reúne durante un mes y medio para elaborar el documento final que se entregó. El 21 de mayo -este punto quiero dejarlo bien claro- en una reunión efectuada en Ollagüe, se entrega a los representantes de cada una de las organizaciones el  plan de trabajo. La modalidad utilizada fue a través de talleres participativos con la comunidad y las asociaciones indígenas en Calama”. 

“El trabajo en sí está estructurado en Verdad Histórica con antecedentes, caracterización geográfica de la comuna de Ollagüe, historia del poblamiento humano en la zona, período prehispánico, período colonial, período republicano. Balance de la política y legislaciones aplicadas al contexto de la etnia quechua, leyes y políticas del Estado en la zona de Ollagüe, el papel de la educación como reafirmación de la nación chilena y la implementación  de la educación intercultural bilingüe. Leyes y políticas del Estado en la zona de Ollagüe, el nuevo Código de Aguas y su impacto en el ecosistema y la reforma de vida local”. 

“El Nuevo Trato contempla las propuestas y demandas de las organizaciones quechuas referidas a tierras y territorios, aguas, políticas de desarrollo quechua, cultural y educación, patrimonio cultural, desarrollo económico y productivo”. 

“Aquí ya empezamos con nuestra historia. Ahí dice caracterización geográfica de Ollagüe. Ollagüe es un pueblo de la II Región de Antofagasta, provincia El Loa ubicado al noreste de la Región, a 3.699 metros sobre el nivel del mar. En vehículo se demora 3 horas y media, en tren internacional Antofagasta-Bolivia, que es el ferrocarril, se demora nueve horas. Tiene grandes amplitudes térmicas, con marcadas variaciones de temperatura. Presenta dos estaciones invernales: el invierno estacional con bajas temperatura, y el invierno altiplánico con lluvias y tormentas eléctricas. Con las bajas temperaturas hemos tenido hasta 18°- 20° bajo cero. Y con las lluvias, es relativo, porque hay años que llueve y hay otros años que no llueve nada. Por ejemplo, este año no está lloviendo en Ollagüe, en este momento está haciendo viento y es tiempo de lluvia”.

“Nos rodean altas cumbres, siendo las más importantes Aucanquilcha a 6.176 metros y volcán de Ollagüe Santa Rosa de 5.861, después tenemos el Alconcha a 4.831. De estas cumbres o altas montañas nacen quebradas, como por ejemplo la quebrada del Inca, la quebrada de Cosca, Amincha, Aguilicho, Elquince y Coira. Dentro de estas montañas desde hace años, algunas de ellas tienen vertientes de agua y a las vez vegas y los quechuas pastorean sus animales en estos sectores: los llamos, los corderos, los burros, y agricultura”. 

“También nos caracterizan grandes salares como parte de nuestro paisaje. Por ejemplo el salar de Ascotán, Carcote, San Martín y Ollagüe. Estos salares están conformados por bofedales, vegas y lagunas que en el tiempo prehispánico las bandas cazadores recolectores, lo ocupaban justamente para cazar camélidos silvestres, aves acuáticas para poder sustentarse durante su vida estas tribus que existían en esos tiempos”. 

“Siendo nuestro territorio un lugar adverso, tiene características propias que permiten a nuestros antepasados adaptarse a un ecosistema frágil y vulnerable”. 

“Pasamos a una breve historia del poblado, período prehispánico. A pesar de los escasos antecedentes, es posible plantear que hacia el 5000 a 4000 antes de Cristo, pequeñas bandas de cazadores recolectores usufructuaban de los recursos existentes en quebradas y salares. Talleres líticos dan cuenta de que estos espacios fueron ocupados quizás para la caza de camélidos silvestres y aves acuáticas, así como la recolección de vegetales propios del sector. Estos espacios posiblemente constituyeron un sector de conexión de diferentes pisos ecológicos”. 

“Entre el año 900 al año 1380 después de Cristo, testigos culturales dan cuenta que en el sector de San Martín, así como vegas y lagunas de Cuchicha, Caichape y Sapunta, laguna Verde y Lunita, aseguran la supervivencia y la reproducción de rebaños de llamos y alpacas”. 

“Otro espacio ocupado fue la quebrada de Cosca. Presumiblemente la quebrada del Inca y Puquios. En este período la población era innumerable, sin embargo se puede sostener que estos espacios eran de pastoreo periférico”. 

“Probablemente Ollagüe pudo operar como un sector de tránsito entre los distintos pisos ecológicos y artículos de áreas económicas. Se dice por ejemplo, que en esa época existieron las primeras caravanas de llamos que trasladaban mercancía desde la costa hacia el altiplano lipes o del altiplano lipes hacia la costa para poder sustentarse”. 

“Para el siglo XVI; con la expansión del Tawantisuyo, nuevamente testigos culturales dan cuenta del paso del Inka, el Incañán o camino del Inka pasa por sectores cercanos al poblado, así como el descubrimiento en el interior con artefactos de indudable filiación incaica”. 

“Les cuento un poco sobre esto. El incañán o el camino del Inka, salía más menos del altiplano lipes cruzando por Ollagüe, Cebollar, Ascotán, bajando hacia la cuenca del Loa, Cupo, Turi, Ayquina, Caspana y llegó hasta San Pedro de Atacama. Además de eso, también el incañán pasaba hacia Coyahuasi, hacia donde explotaban el cobre, que en aquella época la minera de Coyahuasi era una minera muy grande en la explotación de cobre y oro”. 

“Período Colonial. Con la llegada de los españoles se vivieron profundos cambios y un choque cultural violento, que privó a los indígenas del uso de su lengua, nuevas enfermedades, imposición de una nueva religión y otros. Por ejemplo acá, es porque realmente cuando llegaron los españoles a la Conquista de este territorio en esa época, a todos los pueblos indígenas se les prohibió que hicieran sus costumbres, que adoraran al sol, al cerro, a la tierra, además que ellos también traían a lo mejor otras enfermedades que desconocían estos pueblos. Y les prohibió la religión. Los españoles traían su religión y quería que fuera la religión de ellos. Además de eso les prohibió, por ejemplo los hacían trabajar para los españoles, no para ellos. Además de eso, estos pueblos indígenas, para no olvidarse de sus costumbres, sus tradiciones practicaban en forma oculta, dentro de sus casas. Pero aún así, tenían que hacer una mezcla entre las costumbres que traían los españoles con las costumbres de ellos para poder seguir adelante”.

“Concretamente, para este período Ollagüe pudo desempeñarse como uno de los corredores de conexión, entre los diferentes pisos ecológicos que posibilitó la movilidad internacional”. 

“Período republicano. Para este período, la población pastoril de Ollagüe comienza a relacionarse con el desarrollo de la minería, ya sea vendiendo sus productos o bien trabajando en estos centros mineros. O sea que en esa época los parlantes quechuas de Ollagüe, podían vender sus animales o su agricultura a los centros mineros que eran Aucanquilcha, Santa Rosa, que eran empresas mineras azufreras y también existía la época de la explotación del bórax; para poderse sustentar, algunos de ellos trabajaban en estos centros mineros”. 

“Posteriormente, con el funcionamiento de las azufreras y la explotación del cobre a grandes escalas, otro producto comercializado fue la llareta. En esa época la llareta era visible. Los cerros eran cubiertos, como acá se verde el cerro, allá igual se veía hasta una parte. Era porque la llareta estaba una tras otra. Pero resulta que por la comercialización de la llareta, empresas o la misma gente, parlantes quechua, empezaron a sacarla, hacerla secar y trasladarla desde los cerros hacia las estaciones de ferrocarril, que ya existía en ese momento, en animales, ya sea en burros o en llamos cargados, para que esta llareta fuera trasladada hacia Chuqui, Mantos Blancos y para abastecer las plantas de procesamiento del azufre”.

“Otro factor que impulsa a Ollagüe a poblarse fue la instalación del ferrocarril internacional Antofagasta-Bolivia. En esa época ya el ferrocarril fue construido de Antofagasta-Bolivia y ahí fue donde se empezó a poblar este poblado. Con la instalación del ferrocarril, también se da origen a la próspera minería del azufre en la localidad. También se explotó en Santa Rosa en esa época de la instalación del ferrocarril”. 

“Distintas poblaciones se congregan a trabajar. Una importante cantidad proviene de los sectores aledaños a Ollagüe, poblados que eran cercanos de Bolivia dentro de la frontera, que venían a trabajar a las azufreras de Aucanquilcha, Queramincha y Santa Rosa que era de Ollagüe, y otra población proveniente del propio país”. 

“En la zona, la explotación de recursos como azufre y bórax, generalmente fueron fuentes laborales hasta la década del ’80. Hasta ese año había la explotación del azufre y del bórax. Después de esa época, fue disminuyendo los habitantes de Ollagüe porque se paralizaron las faenas de Quilcha y también el del bórax y tuvieron que emigrar por falta de trabajo, de recursos hacia Calama, hacia la ciudad urbana”. 

“Balance de las políticas y legislaciones aplicadas al contexto de la etnia quechua. Podríamos establecer que la etnia quechua tuvo desde su particular historia, una relación marcada por la marginalidad. Aquí me voy a detener un poco. En el tiempo del gobierno militar, desgraciadamente los quechua parlantes, en ese momento fueron discriminados, tanto como sus hijos, tanto como adultos. En lo cual caí yo también en esa década, porque en esos tiempos yo era niño y estaba estudiando. Entonces en la escuela, como ya la escuela se había formado como escuela fronteriza, a 39 de Ollagüe, nos prohibían a nosotros que hablemos quechua o que nos saludemos en quechua, tanto como a los adultos. Entonces desde ese momento fuimos dejando las tradiciones, la cultura y la lengua”. 

“Y gracias a Dios digo yo, todavía los más ancianos no se han olvidado de su lengua propia. Gracias eso nosotros en esos momentos, con la iniciación de don Patricio Aylwin en su gobierno que dio un paso principal para darnos la posibilidad de una Ley Indígena para poder reconocernos. Y ahora en estos momentos, actualizándola con don Ricardo Lagos, profundizando un poco más el tema. Le doy las gracias a ellos porque nos dieron la oportunidad de despertar, estábamos durmiendo, despertamos y estamos en estos momentos tratando de recuperar lo más perfectamente nuestra lengua, nuestras danzas, nuestras costumbres, tradiciones”.

“Desde la anexión al territorio chileno, nunca se reconoció la diversidad de los  pueblos existentes en el norte de Chile. Sólo se tuvo presencia de gobiernos locales a través de la creación de municipalidades durante el proceso de chilenización -justamente eso es lo que yo les hablaba en este momento- que impone la doctrina de Seguridad Nacional en los territorios fronterizos como el nuestro”. 

“Justamente en esa época el gobierno -en este caso que era militar- construyó el municipio en Ollagüe con esa finalidad, de resguardar nuestro país para que no haya desconfianza para que ingresen los vecinos del lado y pasen a este otro lado. Pero gracias a Dios no pasó todo eso y estamos en una época distinta ahora”.

“El marcado asistencialismo, la emigración de nuestra población a la ciudad, la connotación de escuela fronteriza sólo hasta octavo año, entre otros, configura a nuestra localidad como un poblado que sólo se justifica por su condición de frontera, lo que además se agrava por la falta de fuentes laborales y la desarticulación entre una política clara de desarrollo económico con identidad para la localidad”. 

“En nuestro país, sólo la promulgación de la Ley Indígena, ley institucional, nos reconoce actualmente como etnia y no como pueblo. Hace rato conversaban ustedes, yo los escuchaba y es así, si a lo mejor nos hubieran reconocido o nos hubieran dado la posibilidad de ser pueblo indígena, a lo mejor la cosa hubiera sido distinta. Pero lamentablemente no nos reconocen, lo entendemos de esa manera nosotros como etnia indígena, que a lo mejor no tiene mucha fuerza para poder reclamar nuestro territorio, nuestras tierras”.

“Leyes y políticas del Estado en la zona de Ollagüe: el papel de la educación como reafirmación de la nación chilena y la implementación de la educación intercultural bilingüe. La educación en Ollagüe, a partir de los libros de registro de 1952, dan cuenta de la hegemonía cultural impuesta por el sistema educativo. Producto de la fluctuación de la población entre el año ’70, llegaron a funcionar tres escuelas educacionales. La escuela jamás atendió nuestros intereses y demandas educativas, desmereciendo categóricamente el desarrollo cultural local de las comunidades indígenas. Justamente como comentaba yo, en esa época nos prohibían hablar la lengua, y desgraciadamente no podíamos hacer nada porque era una prohibición estrictamente para nosotros. Y ahora está cambiando, porque por ejemplo ahora en la escuela de Ollagüe ya se está enseñando la educación intercultural bilingüe en NB”2, que es 3° y 4° básico. También esta escuela tiene sus propios planes y programas de estudio sobre la interculturalidad bilingüe”. 

“Actualmente funciona una unidad educativa y de manera incipiente de realidad educacional intercultural bilingüe. A pesar de los esfuerzos que hacen para la ejecución de esta modalidad educativa, hasta hoy esta localidad educativa impartida es sólo territorial y nuestros alumnos no están siendo atendidos bajo esta misma condición en las ciudades a las cuales se van”.

“Estamos tratando nosotros de que, queremos, tenemos un sueño que ojalá se extendiera la educación intercultural bilingüe hacia las ciudades. Porque en realidad, de Ollagüe salen del 8° año con esta educación, -aparte de las otras materias principales- llegan a Calama y en Calama nadie lo practica. Sería la idea por ejemplo -aquí los hermanos atacameños decían que ellos también están haciendo todos los esfuerzos y cuando llegasen a rescatar su lengua, que según dicen ellos que está un poco perdida- sería la idea de que ellos también hagan un esfuerzo, entre todos nosotros para que se siga la educación intercultural bilingüe en la enseñanza media. Y así pienso que también de los hermanos mapuches o los aymara, también deberíamos hacer todo ese esfuerzo para poder llegar esto. Porque en realidad sería bonito que una comunidad indígena tuviera su propia lengua y estable”. 

“La enseñanza de nuestra lengua, no sólo es un evento que debe llamar la atención porque está en extinción, sino porque lo bilingüe debe vincularse a su funcionalidad en la sociedad en general. Es lo que les comentaba hace poco”.

“Leyes y política del Estado en la zona de Ollagüe, el nuevo Código de Aguas y su impacto en el ecosistema de la forma de vida. Esto lo estuve viendo que lo tenemos todos. Con el problema del agua estamos viviendo todos los pueblos indígenas con el problema del agua. Es un problema, yo lo llamaría, que a futuro a lo mejor va a ser más problema de lo que es ahora. Es el problema más sensible que afecta a nuestra población. La modificación del Código de Aguas en los años ’80, permitió que estas puedan ser vendidas a particulares ajenos a las comunidades, desconociendo en absoluto el vínculo que mantienen las comunidades con las tierras y el agua”.

“Aquí me voy a detener un poco, porque en este momento el tema del agua en Ollagüe es preocupante para todos los quechuas y para toda la comunidad en general. Hace rato les comentaba a ustedes de que ellos, hay muchas personas que viven de su agricultura, de su  ganadería en distintas quebradas o también en los salares y lagunas que son San Martín, Cuchicha, la laguna de Luna. Pero resulta que en este momento las empresas mineras están sondeando, haciendo perforaciones, una exploración alrededor de todo lo que es Ollagüe. El salar de Ascotán ya es un territorio de una empresa minera. El salar de Carcote y San Martín también ya están definidas como un territorio privado de empresa minera. Alrededor de Ollagüe también tenemos unos pozos, que también en un tiempo más va a ser territorio de empresas mineras”. 

“Y también tenemos el sector alto que es Alconcha, tenemos dos pozos de agua, que tengo entendido que está también a nombre de empresas mineras. Si es así, y si llegan a sacar el agua el día de mañana, simplemente esta etnia quechua estaría desapareciendo, porque ustedes saben, les dijo la Consejera indígena, señorita Sandra y alguien más, que el agua es vida. Sin agua no podemos vivir, y como en estos momentos las condiciones climáticas no están, no está lloviendo en Ollagüe y eso es para nosotros preocupante, para todos los que viven de la ganadería y agricultura”. 

“Si llegasen a sacar el agua de Alconcha, del sector alto, prácticamente se secarían algunas vertientes que pude ser de Puquios, o puede ser la del Inca o Cosca y eso provocando un daño al pueblo de Ollagüe. Además, nosotros teníamos pensado, se han hecho estudios, el Servicio país ha hecho un estudio grande sobre el turismo, y también nuestra comunidad tiene muchas posibilidades de turismo, porque la belleza de los alrededores que nosotros tenemos son muy preciosas para los turistas. Y ya están circulando  por el mismo Ollagüe. Entonces, para nosotros el turismo es un progreso para la comunidad. Entonces si llegasen a llevarse el agua, nos hacen daño porque en realidad a futuro qué vamos a ofrecer a nuestros turistas”. 

“Si estas lagunas o estas quebradas se secan, los animales camélidos, la flora y fauna van a desaparecer. O sea que nos van a hacer daño a nosotros como pueblo indígena y al ecosistema. Entonces por eso yo en una reunión en Calama planteé al DGA que por qué primero no hacemos un estudio y vieran la situación de la comunidad indígena de Ollagüe para poder recién hacer los análisis, hacer los estudios de las aguas para poder entregárselas a las empresas mineras”. 

“Actualmente existe una gran cantidad de pozos que extraen agua del salar. Ahí está Carcote, pero es Ascotán. En Carcote tenemos listo, explorado ya. Propiedad minera dice. El agua regularizada para la comunidad correspondiente a 29 litros por segundo, lo que equivale al 1% a la cantidad de litros regularizados para el sector de San Pedro de Atacama. En este punto, en esa ocasión también nosotros tuvimos un reclamo porque lo que entendemos nosotros es que el estudio que hizo CONADI junto con el Departamento de Aguas de Antofagasta, 29 litros por segundo para nosotros es muy poco, porque nosotros tenemos más agua”. 

“Entonces, haciendo comparación con San Pedro y con Caspana y otros lados más, ellos tenían más porcentaje de agua y como les digo, realmente este punto está muy preocupante porque para nosotros esos 29 litros por segundo es muy poco para el agua que hay en el sector de Ollagüe”. 

“Las empresas mineras, a pesar de orientar su trabajo con las comunidades de socio benefactor, siguen explorando y aprovechando las aguas presentes en nuestros territorios, con los consiguientes e irreparables daños a nuestro ecosistema y en la reactualización de limitación de acuíferos que alimentan vegas y bofedales en la Región de Antofagasta con el fin de proteger lo que queda del territorio ancestral quechua; incorporar a aquellas vegas y bofedales que no fueron inscritos en las primeras oportunidades”. 

“Ahora pasamos a las propuestas y demandas a partir del Nuevo Trato referidas a tierras y territorios”.

“Primero, establecer la protección de los derechos de los indígenas quechuas y su comunidad sobre los recursos existentes en las tierras indígenas”.

“Segundo, regularizar la situación de los derechos de propiedad de los comuneros quechuas dentro del poblado de Ollagüe con plena participación de los afectados”.

“Tercero, regularizar la situación de la propiedad de tierras agrícolas en forma definitiva de los comuneros de los sectores de Chela, Amincha, Quebrada del Inca, Cosca y Puquios”. 

“Justamente eso es lo que yo les decía. Nosotros en este momento queremos que -a lo mejor va a ser demás decirlo- pero en este momento nos está escuchando don Patricio Aylwin que es el Presidente de la Comisión- a lo mejor va a ser difícil modificar el Código de Aguas, pero me gustaría que se intente, que se haga el esfuerzo para no destruir un pueblo indígena ya sea quechua, aymara, atacameño o mapuche, o cualquiera de nuestros hermanos”.

“Yo pienso que a lo mejor dialogando podemos llegar a un acuerdo, pero no que lleguen de la noche a la mañana y extraen el agua y se la lleven. Para nosotros es preocupante eso”.

“Primero, de las aguas. Modificar el Código de Aguas que impide a la comunidad indígena declara la propiedad colectiva sobre este recurso”.
 
“Segundo, proteger y resguardar los derechos de la comunidad quechua que aún no han sido reclamados y de aquellos que están en permanente petición de aprovechamiento y exploración parte de empresas mineras”.

“Tercero, establecer derechos de aguas superficiales y subterráneas. Les voy a contar un poco con respecto del salar Ascotán”. 

“En el salar Ascotán están extrayendo agua -tengo que entendido que es CODELCO- hacia la minera del Abra. En este salar habían lagos, vegas, bofedales en el cual empastaban camélidos silvestres, guanacos, vicuñas, avestruz y aves acuáticas, los patos, el ganso andino que es la guallata. Hoy en día eso está todo seco. Y va a ser peor si realmente, como en esto momento no está lloviendo, no hay agua está haciendo viento, en vez de que esté lloviendo, va a ser una destrucción en el sector del ecosistema. Porque los animales se van, algunos, a morir de flacos. Y es preocupante. Entonces yo no quiero ver esa situación en el sector de Ollagüe o en este caso el salar Carcote”.

“Ahora, si el DGA u otra comisión designa aguas a empresas mineras, si de un pozo sacan 40 mil o 100 mil litros por segundo, deberían ser controlados continuamente. Porque no va ser cosa que se llegue a un acuerdo y se diga sacamos acá 20 litros por segundo y ellos estén sacando 30 litros por segundo. A lo mejor no se hace esa parte. Tengo entendido que lo que ellos dicen vamos a sacar tantos litros por segundo”.

“Primero, establecer claros de compensación económica, becas, hacia los comuneros quechuas y los migrantes de Calama. Sobre las empresas que poseen derechos constituidos y que han alterado los frágiles ecosistemas de salares y la forma de vida agropastoril”.

“Segundo, establecer mecanismos claros que permitan a la comunidad quechua de decidir sobre el futuro y manejo de los recursos hídricos de manera informada y en coordinación con los servicios correspondientes”.

“Tercero, impedir categóricamente las nuevas explotaciones del recurso agua en el sector por parte de las empresas mineras y de todas aquellas que soliciten derechos al DGA dentro del territorio de Ollagüe, con el fin de evitar un desastre ecológico que obligue a los comuneros abandonar definitivamente sus estaciones y sus poblados”. 

“Política y desarrollo quechua”. 

“Reconocimiento a los pueblos indígenas en la Constitución política de Chile, reconociendo la diversidad étnica y cultural existente en el país”. 

“Participación activa con voz y voto en resoluciones relacionadas con la aprobación o derechos de proyectos que las grandes empresas presenten en el territorio ocupado por la etnia quechua”. 

“Tener real participación en las instancias de toma de decisión ya que actualmente los representantes de las comunidades presentes en estos organismos, no tienen incidencia real en esta forma de decisiones”.

“Incorporar un representante quechua al Consejo Nacional para que nuestro pueblo tenga la representatividad que le corresponde”.

“Generar instancias para la integración de los indígenas migrantes quechuas en los centros urbanos con libertad de expresión étnica”.

“Modificar la orientación de las actuales políticas de la CONADI enfocadas mayoritariamente hacia los indígenas rurales. En este sentido, apelar por la incorporación de los indígenas migrantes quechuas y sus problemas en el quehacer de la corporación”.

“Generar espacios de comunicación más fluidos entre la CONADI regional y la comunidad quechua de Ollagüe de las organizaciones presentes en Calama para articular de manera eficaz la información general entre los diversos niveles”. 

“Mejorar la calidad de vida de los quechuas que han emigrado a Calama a través de una pensión o ayuda monetaria, ya que a través de estos mecanismos tendrían la posibilidad de volver a Ollagüe y en algunos casos se desarrollarían como artesanos”.

“Les cuento un poco. Lo que en estos momentos estamos viendo es que en Calama hay muchos quechuas que a lo mejor están sin trabajo y tienen sus familias. Nosotros estamos pidiendo a la CONADI qué posibilidades hay de que vuelva esta gente para Ollagüe y a la vez darle una ayuda, como decía ahí, para que se puedan radicar en su pueblo de origen y para que así, Ollagüe no se esté despoblando cada vez más, porque en realidad cada año sigue emigrando gente a la ciudad urbana”.

“Cultura y educación”.

“Incorporar la educación intercultural bilingüe en las unidades educativas de Calama sobretodo donde los descendientes quechuas son apoderados”.

“Participar en la elaboración del proyecto educativo institucional en aquellas escuelas que no tienen, y que están escritos a la JEC, jornada escolar completa”. 

“Participar en capacitaciones permanentes para conocer más aún sobre la legislación indígena, prehistoria, historia de Ollagüe y sobre todo, en la educación intercultural bilingüe”.

“En estos momentos, la escuela de Ollagüe tiene una jornada escolar completa. Esto se hizo para la cuestión de recuperación de la lengua y la enseñanza intercultural bilingüe, enfocando las partes culturales, costumbres y danzas”.
“Cultura y educación”.
 
“Participar como asesores o agentes culturales del taller realizado al interior de las unidades educativas, que tengan relación con la identidad quechua”.

“Incorporar en los textos escolares entregados por el MINEDUC, la historia de los pueblos indígenas del país, especialmente de la etnia quechua con antecedentes históricos y culturales que permitan un conocimiento más profundo de la herencia cultural de nuestro poblado. Lo que pretendemos nosotros es que a nuestros niños, nuestros hijos les enseñen más sobre la historia de nuestro pueblo, sobre nuestra etnia  indígena, de dónde provenimos, cuáles son nuestras costumbres, nuestras tradiciones. Porque si no es así, se mueren los más viejos, se nos van y no sabemos la costumbre siquiera para sembrar o para el floreamiento de llamos. Por eso queremos aplicar la educación intercultural bilingüe a nuestros niños, para que ellos tengan conocimientos y no se pierda estas tradiciones y estas costumbres”.

“Incorporar permanentemente los acervos culturales en la educación intercultural bilingüe al proceso educativo en educación intercultural bilingüe implementado en la escuela San Antonio de Padua de Ollagüe”.

“Cautelar la identidad cultural a través del respeto a las actividades identitarias relevantes efectuadas en nuestra comunidad”.

“Informar periódicamente de los numerosas actividades y proyectos que se ejecuten dentro de la unidad educativa y que tengan relación con la educación intercultural bilingüe”.

“Creación de un centro cultural que cubra la necesidad de tener un espacio propio para el desarrollo y promoción de la cultura indígena quechua, tantos de los migrantes como de los que están en Ollagüe”.

“Proyectar las costumbres y desarrollo de la lengua”.

“Incorporar activamente a los asesores culturales en la elaboración de planes y programas de estudio, proyectos educativos institucionales, textos, materiales didácticos, software, como una forma de validar aún más el saber andino que es propiedad que poseen los comuneros quechuas”. 

“Patrimonio cultural”.

“Conocer los mecanismos a través del cual declarar monumento nacional al poblado de San Andrés de Cosca”.

“Proteger el patrimonio arqueológico para que no sea sacado de Ollagüe y se deposite en el museo Leandro Bravo. Les cuento un poco. Hace años, en el ’85- ’87 se encontró una momia en la quebrada de Coasa que se pensaba que era proveniente de los inkas porque traía un quipu tejido, yuri le llaman también; casi toda la implementación de un inkaico. Eso lo sacaron de ahí y lo hicieron llegar a Ollagüe, en lo cual en estos momentos nosotros estamos haciendo una investigación profunda donde está el monumento que se sacó de esa quebrada porque desapareció de Ollagüe. En esos tiempos todavía el museo que en estos momentos nosotros tenemos, que es pequeño pero valioso, y ojalá aparezca, porque en realidad, como les digo se está haciendo una investigación profunda”. 

“Realizar mayores estudios sobre la prehistoria, historia de la comuna de Ollagüe por cuanto dicha información es limitada en este momento. Justamente en este momento no tenemos una historia profundamente clara de Ollagüe, pero lo que les contaba hace rato, en el período prehispánico, colonial, etc., son reconocidos de unos documentos, de unos arqueólogos que han estudiado anteriormente a Ollagüe. Y estamos pensando hacer un estudio más profundo para poder hacer libros para la educación de la escuela de Ollagüe”.

“Proteger los bienes patrimoniales arqueológicos, históricos de la comuna de Ollagüe ante la eventual posibilidad de que se concreten proyectos de construcción del camino internacional que conectará la mina San Cristóbal Bolivia con el litoral chileno en el paso por Ollagüe del gaseoducto. En este caso se habla mucho en Ollagüe de que posiblemente la minera San Cristóbal transporte su carga, su material por Ollagüe, igual que el gaseoducto que va a pasar de Bolivia hacia Chile. Si llegase a pasar esto, pedimos que tengan harto cuidado, porque no vaya a ser cosa que no hagan desaparecer una apacheta o una parte de lo que es el camino del Inka, o lo que puede haber por ahí una momia que sea descendiente de los tiempos inkaicos y la pasen a llevar. Para eso queremos que se hagan buenos estudios para que pase por una parte donde no haga efectos a nuestra comunidad”.

“Que la comunidad quechua acceda a mayor información sobre la prehistoria e historia sobre la comuna de Ollagüe a través de talleres, capacitación a efectuarse en la localidad tanto como en Calama”.

“Desarrollo económico y productivo”.

“Proponer un cambio en la estrategia de desarrollo regional, dando mas énfasis al desarrollo de las comunas más pobres con poblaciones indígenas, ya sea a través de programas especiales destinados a la etnia quechua; mecanismos de asignación de créditos para la generación de iniciativas productivas, entre otros”.

“Generación de fuentes laborales tanto para los quechuas que viven en Ollagüe, como para aquellos que deseen volver a su pueblo de origen, que en estos momentos son las instituciones que conforman en Calama”.

“Establecer un área de comercio libre en la comuna de Ollagüe aplicando una política de flexibilización de fronteras que permita un mayor y mejor flujo de población y de bienes que estimule el comercio en la zona”. 

“Les cuento un poco, en la década de los ’80, hasta el ’84, ’85 yo me acuerdo que en esa época cuando pasaba un tren internacional de Bolivia hacia Chile, se detenía en Ollagüe unas horas porque realmente ellos traían las cosas para vender y toda la gente, los que estaban alrededor de las mineras bajaban a comprarles. Hoy en día eso ya se perdió. La idea es similar, hacer un comercio en la frontera para que venga la gente del otro lado a comprar o también que los de acá compren en el otro lado, que haya más movimiento en el sector de Ollagüe”.

“Generar fuentes laborales vinculadas al desarrollo turístico de la comuna de Ollagüe en el marco de etnodesarrollo que involucre a los mismos quechuas en la gestión y beneficio que tal actividad genere”.

“Justamente nosotros estamos trabajando fuertemente lo que es el turismo porque pensamos que ahí está el progreso de nuestra comunidad y ojalá resulte. También estamos tratando de que no vengan personas de afuera. Estamos tratando de sacar por medio de proyectos o préstamos para poder hacer una agencia turística. En este caso ya tenemos un albergue turístico que es de la comunidad quechua, que por intermedio de proyecto con la CONADI se hizo realidad, eso está funcionando. No digamos al 100% pero por lo menos tenemos tres personas trabajando ahí que se abastecen de eso”.

“Gestionar proyectos que involucren mano de obra permanente en la comuna, en lo que a servicios turísticos se refiere”. 

“En este caso les quiero decir algo más. En Ollagüe tenemos recursos como lo que explotan en Toconao, la piedra blanca que la tallan, etc, y la trasladan, tengo entendido que lo exportan hasta el extranjero. En Ollagüe el mismo pensamiento tienen algunos comuneros porque hay mucho material para trabajar y tratar de venderlo a CODELCO o a otra empresa para que construyan sus casa. Para eso nosotros estamos tratando de hacer proyectos, sacando beneficios de otros lados y ojalá nos vaya bien para así evitar que la gente de Ollagüe siga emigrando a la ciudad urbana”.

Eso sería, si tienen alguna consulta que hace, alguna petición, lo podrían hacer, estamos para escucharlos.

· El Sr. Patricio Aylwin agradece la presentación del Sr. Anza y destaca un dato de dicho informe: “aparece que la matrícula de la escuela de Ollagüe, que entre los años ’83 y ’88 fluctuaba entre 190 y 205 alumnos, a partir del ’89 baja a 106 y desde el ‘90 al ’92 fluctúa entre 75 y 77 y el ’93, último año que aparece, se reduce a 39. No aparecen los años posteriores. Esto significaría que la matrícula escolar está descendiendo dramáticamente en la escuela de Ollagüe”

· El Sr. Félix Anza confirma lo sostenido por el Sr. Aylwin y agrega que “en este año tenemos 56 alumnos. Y ojalá este año tengamos otro poco más, alrededor de 70, 80 alumnos. Como usted dice, en el libro sale que en esa década fue disminuyendo porque paralizó la minera Aucanquilcha, la gran azufrera, Buenventura y Santa Rosa y además el bórax. Ese fue el motivo de la emigración de nuestro poblado que se fue a Calama”. 

“Pero lo de Calama también se reunieron y resulta que también en Calama ellos se reconocen como etnias quechuas. Y estas demandas que presentan son justamente tanto de Ollagüe como de Calama, son partícipes”

· El Sr. Patricio Aylwin agradece y ofrece la palabra.

· Monseñor Sergio Contreras pregunta sobre qué tipo de institución existe en Ollagüe que sea competente para llevar adelante todos estos planes que se están proponiendo como proyectos de desarrollo.

· El Sr. Sergio Avendaño responde que la institución que está dentro de la comuna es la municipalidad, creada el año 1980 junto con todas las municipalidades fronterizas. Con respecto a la municipalidad señala que “es la institución que siempre ha apoyado constantemente a la comunidad, trabajan en muy estrecha relación. Muchas de éstas, de hecho ellos tienen también una copia de este informe y están antecedentes de las conclusiones que se llevaron a cabo a partir de este trabajo. Entonces es una institución que constantemente está apoyando”.

“Ahora en términos de lo que es una estrategia, como señalaba ahí, del cambio de la estrategia de desarrollo regional, yo creo que eso es muy importante, porque el municipio está supeditado al gobierno regional, entonces en ese sentido tendría las manos amarradas porque -le digo como un dato casi anecdótico- en la estrategia de desarrollo regional se menciona a Ollagüe en una línea. Y solamente como un municipio que se debe mantener por razones estrictamente geopolíticas. No existe a nivel regional una política definida hacia esta población, más allá de la buena voluntad que tiene el municipio y que todas las administraciones han tenido”.

· El Sr. Enrique Correa consulta respecto a los grados de identidad de la comunidad quechua con el municipio. “¿Consideran que el municipio los representa bien como etnia, como pueblo, como comunidad? Me refiero al municipio de Ollagüe”.

· El Sr. Félix Anza responde afirmativamente, y agrega que “Nosotros tenemos que agradecerle mucho a ellos porque realmente siempre nos están ayudando en todo sentido. Por ejemplo en este caso, varios parlantes quechuas están trabajando para servicios menores. Es un punto, una ayuda para nosotros. Además de eso, también entrega el municipio cajas familiares a los que están más distanciados, a los pastores, el sector de Chela, Aichapi, Amincha, a Inca, a Cosca, a Puquios. En ese sentido la municipalidad está siempre preocupado porque son gente que vive de la agricultura y no están trabajando. Son personas más mayores de edad. Por eso le dan ayuda en ese respecto”.

· El Sr. Enrique Correa pregunta si acaso la gente de la municipalidad es de identidad quechua.

· El Sr. Félix Anza responde afirmativamente y agrega que todos están registrados en el libro como socios.

· La Srta. Sandra Berna, consulta si la pregunta del Sr. Correa se refiere más bien a la identidad de los que administran la municipalidad.

· El Sr. Enrique Correa, responde afirmativamente y agrega que “yo estaba pensando si había niveles de identidad del municipio con la comunidad quechua y de la comunidad quechua con el municipio. Porque si así fuera, el municipio sería un lugar legítimo para desarrollar los programas. No habría necesidad de la creación de una institución ad hoc, porque el municipio mismo podría jugar ese papel. Por eso preguntaba”.

· La Srta. Sandra Berna, responde finalmente, que los que administran la municipalidad, el alcalde y otras autoridades, no son quechuas. La Srta. Berna agrega que se trata de uno “de los municipios que está muy al límite del pueblo boliviano, pero las autoridades de esa municipalidad no son quechuas. Hubo concejales y hay algunos concejales quechuas, pero es la minoría, no sé no estoy muy segura. Pero siempre el alcalde no es quechua. Actualmente no hay ningún quechua. Entonces no es lo mismo”.

· La Sra. Elena Achú complementa la respuesta de la Srta. Berna y agrega que en toda la municipalidad sólo hay “dos o tres funcionarios municipales que son quechua, más no hay”.

· El Sr. Patricio Aylwin consulta respecto al total poblacional de la comuna.

· La Sra. Elena Achú señala que la comunidad quechua tiene 115 comuneros.

· El Sr. Patricio Aylwin señala que al comienzo de la exposición se había sostenido que la población quechua de la comuna era de más 3 mil habitantes. 

· El Sr. Sergio Avendaño responde señalando que dicho dato “lo sacamos de los datos que entrega la CONADI a nivel nacional, sobre el porcentaje de quechuas dentro de lo que es la población indígena a nivel nacional. Es una estimación, porque como sabemos en el censo del año ’92 no se reconoce a los quechuas. Entonces es una estimación que se hace a partir de la población nacional indígena, de la totalidad”. 

· El Sr. Carlos Inquiltupa vuelve sobre la pregunta respecto del porcentaje de la población Quechua en la comuna.

· El Sr. Sergio Avendaño, sostiene que es la población mayoritaria, pero que desconoce el porcentaje, aunque es sobre el 50%.

· El Sr. Patricio Aylwin consulta ahora respecto del total de la población comunal, sin distinción identitaria.

· El Sr. Sergio Avendaño responde que se trata de una población de 400 habitantes.

· El Sr. Patricio Aylwin pregunta : “¿La comuna tiene menos de 400 habitantes?”

· El Sr. Ulises Cárdenas interviene aclarando lo siguiente: “la comuna de Ollagüe presenta una población quechua que debe ser del orden de los 315 habitantes aproximadamente. Muchos de ellos van a la ciudad de Calama y regresan porque son poblaciones que practican mucha movilidad. Van a Calama, intercambian sus productos, muchos son fuertemente comerciantes”.

· El Sr. Enrique Correa se pregunta por la baja representación quechua en el Consejo Municipal.

· La Srta. Sandra Berna recoge la consulta y señala que “la poca representación que tienen en el municipio, es porque Ollagüe está a tres horas de Calama. Entonces qué pasa, que hay 600 votantes, por decir un número, y hay unos 300 ó 200 quechuas. Qué pasa, que se traslada mucha gente de Calama a votar en ese pueblo. Entonces podemos decir que hoy día la comuna de Ollagüe, las autoridades de ellos, no son representativos y ese es uno de los males de todos los pueblos pequeños. Nosotros también sufrimos eso. El acarreo que le llaman, ese es un asunto que van y se inscriben y que ellos tienen ese problema y lo han tenido siempre. Votantes hay muchos, pero en el pueblo quechua hay un despoblamiento y hoy día son cada vez menos porque tienen doble domicilio: Calama y Ollagüe y muchos de los quechuas que no tienen recursos, simplemente votan en Calama”.

· Monseñor Sergio Contreras reitera su pregunta inicial respecto a qué tipo de institución puede hacerse cargo del conjunto de planes propuestos.

· La Sra. Elena Achú responde que dicha institución debe ser CONADI. 

· Monseñor Sergio Contreras pregunta “¿Es la CONADI? Yo entiendo que CONADI tiene dentro de su ley la definición de territorio de desarrollo. Tiene por lo tanto recursos especiales. ¿O existe la posibilidad que una municipalidad tenga ese carácter también? como hubo en otras épocas, definición de organismos de desarrollo de un determinado lugar para los efectos”.

· El Sr. Patricio Aylwin señala que “una de las ideas que se ha barajado es, y esto pertenece ya a la Comisión Jurídica, es que haya comunas que tengan un régimen especial cuando tienen mayoría de población indígena. El problema es que, en este caso, la comuna, si los indígenas de la comuna no están inscritos en la comuna como ciudadano y están en Calama por ejemplo, en definitiva no va a ser calificada de comuna indígena aunque se haga la reforma de establecer un sistema especial de municipio indígena. Pero en fin, es un dato. Sería importante precisar más estos antecedentes de población y qué porcentaje de la población es indígena”.

· La Srta. Sandra Berna agrega que “hoy en el Consejo Nacional se aprobó de hacer el estudio para nombrar el ADI Alto el Loa, donde estarían los atacameños del norte más Ollagüe, para dar respuesta a lo que dice Monseñor, de poder trabajar tanto con Ollagüe como con la comuna de Calama en un desarrollo para ver de qué forma tomar y ver este problema del despoblamiento que hay, del problema que Ollagüe hoy día tiene, que el mismo ferrocarril que le daba mucha vida en una época, la azufrera también, porque habían muchas azufreras, hoy día todo eso está detenido”. 

“Hay varias cosas que están en cartera, como poder volver a darle una importancia a esta comuna que solamente está cumpliendo una sola función geopolítica, nada más. Pero después no hay una función con la gente y se ve en las escuelas. Cómo una escuela, una muy bonita escuela, muy grande, hoy solamente alberga menos del 50% de lo que tenía antes.”

· El Sr. Carlos Inquiltupa cambia de tema y pregunta “si tienen algún vínculo con los quechuas de la I Región que están en Iquique, el sector Mamiña, en esos sectores hay como tres o cuatro comunidades indígenas y también en Arica hay un Consejo quechua. ¿tienen algún vínculo ustedes con ellos?”.

· La Sra. Elena Achú señala que “los quechuas de la I Región, el 2001 nos visitaron a la comuna de Ollagüe, pero la verdad es que después perdimos el contacto, eso fue todo”.

· El Sr. Rosamel Millaman señala que: “con todas las propuestas que han manifestado los hermanos quechuas, es muy necesario volver a retomar lo que se decía en la mañana. Es interesante ponernos de acuerdo en algunos términos, como por ejemplo el concepto de etnia. Si nosotros nos estamos declarando como pueblo, nación, es muy importante ir dejando algunos términos que algunas personas o la sociedad mayoritaria nos ha estado dejando y tildando y nosotros lo seguimos reproduciendo”.

“En segundo lugar, se tocó un tema que ningún otro grupo lo manifestó en los antecedentes históricos, el tema de la religión. Pero no hay más antecedentes, es decir, salen varias ideas mientras el peñi estaba exponiendo, porque finalmente cuando hablábamos de una identidad propia, que cada pueblo tiene su propia identidad, el tema del idioma o para los lingüistas será lengua, pero los pueblos originarios, las naciones originarias que somos nosotros, el tema de la cosmovisión, el tema de la religión o el tema de la espiritualidad, como lo quisiéramos llamar, es el tema fundamental. Aparte del territorio, de la tierra y territorio es el tema fundamental que hasta el día de hoy nos ha mantenido. En ninguna de las exposiciones está de manifiesto eso. Es una preocupación”. 

“Por ejemplo, nosotros hemos sido colonizados ideológicamente, la iglesia tiene grandes responsabilidades frente a esto, algunas sectas igual. Y hoy día cómo eso se sigue manifestando. Hoy día que es lo que proponemos nosotros como pueblos originarios a las iglesias. Yo los estoy llamando a que podamos reflexionar para la próxima frente a esos puntos que también es muy importante”. 

“También en el antecedente histórico, creo que falta -leí lo que habían escrito los peñis-, el tema de cómo funciona la organización. Todos los pueblos y las naciones originarias como el mapuche tenemos nuestra propia organización, tenemos nuestra propia estructura al interior de las comunidades, y en ninguna se manifestó. No está manifestado. Porque a lo mejor no es necesario tener una municipalidad si existe realmente una organización propia. Y eso se puede plantear claramente como pueblo, independientemente que sea autonomía o no autonomía. Pero sí la capacidad nuestra de administrar el tema de la educación, administrar el tema de la economía, es decir, tenemos grandes capacidades y nuestros abuelos, nuestros líderes tuvieron esa capacidad y por eso todavía seguimos existiendo”. 

“Eso quería manifestar. Y lo mismo con el tema de la educación intercultural, porque estamos hablando de la educación intercultural, uno logra entender lo que podría hacer la educación intercultural, pero en definitiva va la pregunta si el pueblo quechua, así como nosotros el pueblo mapuche, tenemos, quizás no está sistematizado, ni escrito cómo es la educación mapuche, no sé si el pueblo quechua y los otros pueblos tiene también una orientación sobre la educación para recién comenzar a plantear el término, el concepto de educación intercultural. Son varias dudas que me quedan, más para aportar un poco a la discusión”. 

· El Sr. Sergio Avendaño interviene, señalando en primer lugar que él habla como asesor externo, pues no es quechua, aunque tiene un gran acercamiento a la comunidad. Respecto al tema de la organización, el Sr. Avendaño señala que “hay muchas temáticas que dentro de lo que es la dinámica organizativa quechua se están generando de manera incipiente”. 

“Hay cosas que por ejemplo el movimiento mapuche las tiene, hay discusiones que van muy adelantadas, pero dentro de la dinámica quechua propiamente tal, muy particular, no se han dado esas discusiones, pero sí se mira como un ejemplo a los mapuches cuál ha sido su devenir, cuáles son sus demandas. Se ve siempre al movimiento mapuche como un reflejo. También hay muchos temas que no podemos analogarlos de manera tan tajante porque los procesos históricos y los procesos sociales son distintos, tanto los que han vivido los pueblos del norte, y sobre todo el pueblo quechua que se viene incorporando a esta ola de “democratización” de nuestro país, se vienen incorporando hace muy poco tiempo. Tenemos que ver que la comunidad quechua fue creada solamente en el año ’95. no participó en el proceso de la CEPI, etc.”.

“Entonces hay que mirar los procesos de acuerdo a las realidades históricas y los procesos sociales particulares que se han dado en cada uno de los pueblos. Yo creo que estas instancias sirven justamente para eso, para que ustedes les den a conocer a ellos cuál es su visión y también la gente del pueblo quechua, de la etnia quechua pueda dar a conocer cuál  es su realidad y cuáles son sus visiones que tienen acerca del futuro”. 

· El Sr. José Quidel señala que “siguiendo con la idea que se está planteando, yo quisiera hacer algunos alcances también referentes a que planteó en la mañana y en la tarde el pueblo Lickanantay. Dentro del método de trabajo de investigación que se realizó o se planteó, yo echo mucho de menos los planteamientos de las voces de los ancianos. Echo mucho de menos las voces de los planteamientos de vuestros sabios, de los yatiri, de la gente que practica la medicina tradicional, qué piensan ellos, qué dicen ellos. Qué dicen vuestras ancianas, la gente que habla la lengua de los quechuas. Ustedes también tiene su ceremonia me imagino, hacen su propia forma de religión, esta gente que dirige estos proceso qué dice, qué piensa de esta situación, dónde está el planteamiento de ellos. Yo echo de menos eso en el trabajo, echo de menos la voz de la gente que ha vivido, la gente anciana que trabajó en los minerales, en la zona atacameña; los que han sido víctima de los trabajos y por así decirlo de la contaminación de los procesos auríferos en el norte”. 

“La gente tiene mucho conocimiento, entonces de repente veo muy cargado a un análisis bibliográfico el trabajo, pero no veo la voz viva del pueblo que están representado ustedes acá. Esa es mi preocupación”.

“Por otro lado me preocupa cuando ustedes plantean una idea, cuando se habla de la educación intercultural bilingüe que reafirme la nación chilena, la nacionalidad chilena. En ese sentido ese ha sido siempre el gran problema de la educación en Chile,  que nació y se impuso en las comunidades y en todos los pueblos indígenas como una forma, un mecanismo muy eficiente de nacionalizar a todos los pueblos a todos los pueblos y por lo tanto sobre eso deslegitimar las nacionalidades propias de los pueblos indígenas”. 

“Cómo se puede plantear, si cuando hoy día se está hablando de que la educación multicultural bilingüe debe ser un mecanismo de liberación de los pueblos indígenas. Y ustedes están planteando como la forma de rechilenización. Son contradicciones que yo alcancé a percibir en su presentación”. 

“Lo otro es que, yo pienso que más allá del año ’95, cuando tú hablas que ingresa a la CEPI el pueblo quechua; el pueblo quechua ha estado siempre, siempre ha existido, independientemente que lo reconozca o no el gobierno, el Estado o el sistema chileno, siempre han existido. Entonces en ese sentido una pregunta interesante es qué contacto tienen con los otros quechuas de la I Región o los quechuas de Argentina, los quechua de Bolivia, los quechuas del Perú, si hay algún nivel de contacto o si hay relaciones familiares, si hay relaciones de parentesco. Porque me imagino que tienen que haber, no pueden estar tan asilados”. 

“Son antecedentes importantes a la hora de poder hacer un balance de quiénes son ustedes como quehuas. No son solamente la gente de Ollagüe, sino que ustedes pertenecen a toda una nacionalidad que están en Bolivia, están en Perú, están en Argentina y ustedes son un número reducido que están en Chile, pero ustedes pertenecen a un pueblo mucho más grande. El pueblo quechua es tremendo”.

· El Sr. Félix Anza, responde señalando que: “con respecto a las opiniones de las personas con más edad, al final de este trabajo hay varias opiniones y lamentablemente yo estuve viendo, no dice la edad de las personas, pero hay muchas personas de edad que opinaron y están inscritos en este libro con respecto de este punto que estábamos tocando en este momento, nos reconocemos como quechuas dentro del territorio, de nuestro país que es Chile, independiente de lo que también sabemos que hay quechuas en la Región, que como decía mi compañera, en el año 2001 visitaron Ollagüe donde hubo un evento relacionado con deporte, tuvieron conversaciones y lamentablemente después de eso ya no nos contactamos para ver qué es lo que piensan sobre este trabajo, sobre este diálogo, pero sí, las ideas están. Están para juntarnos algún día a conversar o ir nosotros a visitarlos allá y conversar o invitarlos para que ellos vengan para Ollagüe y tratar de conversar”. 

“Usted dice de dónde descendemos. Sí claro, entendemos que el Inka era proveniente quechua, además de eso como es fronterizo Ollagüe también muchos descendientes somos de los pueblos cercanos de la frontera, del altiplano Lipes. En este caso te hablo de un pueblo que está a dos kilómetros. Hay varios pueblos que están a esa distancia, que sus abuelos han sido descendientes de esos pueblos, pero el resto está vinculado con Amincha, Buenaventura donde trabajaban en ese tiempo en las azufreras, y quedaron desde ese momento los quechuas”.

“También agradezco sus palabras, yo por primera vez estoy acá, en este caso yo estoy aprendiendo. Aprendo, recibo las opiniones de cada uno de ustedes del mismo Presidente, y eso es bueno. Mientras uno no sale no aprende nunca, pero ahora yo me voy conforme porque en realidad de las cosas llevo la opinión de ustedes y esto se va a conocer en Ollagüe. Llegando a la comunidad vamos a hacer una reunión para dar a conocer, que realmente es importante unirnos más con los otros hermanos que están en la I Región”.

· El Sr. Wilson Reyes retoma el tema planteado por el Sr. Quidel respecto a la voz de los ancianos, señalando que se hicieron talleres donde participó la gente de la comunidad, de todas las edades, y en el informe aparece el registro de la gente que participó. Con respecto a la educación intercultural, señala que “no hay que olvidar que el pueblo atacameño tiene su lengua prácticamente muerta, a diferencia de los otros hermanos que tienen su lengua viva. Eso hace que el trabajo sea más difícil, pero eso no quiere decir que no se haya hecho nada. Hay planes de educación intercultural bilingüe en las comunidades indígenas atacameñas en donde han hecho un gran esfuerzo los departamentos de educación de la municipalidad, la misma CONADI para rescatar nuestra parte intercultural. Lo importante acá es que no hay lengua kunza, pero el esfuerzo se ha hecho.

· El Sr. Carlos Inquiltupa señala: “lo que pasa es que por mis venas corre sangre quechua. Mi papá es quechua, mi mamá es aymara, porque desciendo de mi madre me definí como aymara. La situaciones es la siguiente. Quería ser un poco crítico con la presentación, pero también entiendo el proceso. En estos momentos el pueblo quechua esta viviendo un proceso, como ellos mismos lo señalaron, bastante incipiente. Como ustedes vieron cómo plantearon las demandas, muchas de las demandas planteadas son soluciones muy a corto plazo. Yo invito a los hermanos quechua que los espacios generalmente uno se los gana, entonces es importante, y para eso nosotros, al menos los hermanos que somos aymaras y que hemos estado en todo este proceso de lucha, de poder colaborar, porque esta instancia como se creó la Comisión de Verdad Histórica y Nuevo Trato, como lo señalé también con relación a la presentación del pueblo Lickanantay, las demandas tienen solución de ámbito comunal, y hay otras soluciones de gobierno regional y la Comisión de verdad Histórica estaba pensada en soluciones que iban a trascender más allá de décadas”.

“También en la presentación se vio con claridad el nivel de identidad. Cuando decía ellos, los quechuas, ellos. No hay una identidad asumida con propiedad. Entonces en el momento me detuve y están viviendo ustedes un proceso, que es bastante bueno que en esta Comisión se les haya dado el  espacio a los quechua y que es importante que a futuro los espacios hay que llenarlos. Los hermanos mapuches saben cómo es esta cosa. Yo me incorporé al movimiento por el año ’91, veníamos en buses, alojábamos, aunque critiquen mucho a la iglesia, a veces la iglesia nos daba espacios para dormir en saco de dormir, para venir a estos encuentros donde uno va aprendiendo acerca de la problemática, ir abriendo los ojos de nuestros derechos. A veces uno no lo sabe, está en las comunidades trabajando y tanto es la presión que uno asimila y no sabe que nuestros derechos están siendo violados”.

“Es importante, yo le hago una invitación al pueblo quechua de que los espacios hay que ganárselos, hay que luchar y de esa manera podemos darle mayores soluciones, ya sea a corto plazo, ahora, pero hay que dar un vuelco muy importante porque el proceso que está viviendo el mundo, que es rápido, es acelerado, tenemos que entrar con mucha preocupación de defender los derechos porque a todo nivel, dada la dinámica misma, lo que nosotros queremos no va a ser considerado y va depender de nosotros defender aquellos derechos. Nada más”.

· La Srta. Sandra Berna señala: “yo quiero antes que nada dar las gracias, porque es verdad, ellos no tienen representante en el Consejo Nacional, pero yo por un deber moral en el cual yo participo por lo menos una vez al año con ellos, voy a Cosca, un pueblo muy hermoso, donde ellos se juntan, donde los quechua se juntan y hacen muchas costumbres y tradiciones: Entonces uno piensa de que ellos también tienen que tener una oportunidad. Cada pueblo tiene que ganarse esa oportunidad, eso es cierto. Nosotros antes pertenecíamos y estábamos bajo el alero de los aymara”. 

“Yo me acuerdo que en esa época era presidente de la junta de vecinos, cuando nos llaman y dicen que necesitábamos que los atacameños o Lickanantay apoyáramos a los aymaras, y nosotros les respondimos que no queríamos apoyarlos, sino que queríamos ser parte de esta ley que se iba a empezar a trabajar en la CEPI, y fue el primer espacio que vimos”. 

“En esa época también muchos de los Lickanantay decían no, nosotros no somos indios. Y ustedes van a ir allá a elaborar una ley donde van a aceptar ser indios. Nosotros somos Lickanantay, somos atacameños, pero no indios. Era así. Hoy día por lo menos hemos aceptado, porque antes para nosotros era un insulto que nos dijeran indios. Al menos para los Lickanantay era un insulto, pero hoy día hemos llegado a sensibilizarnos y a pensar de que indios o como nos quieran llamar, nosotros seguimos siendo el pueblo Lickanantay que vamos a estar ahí”.

“La propuesta más grande que hace el pueblo Lickanantay, y el norte lo va a hacer, es cómo va el Estado a ver y estudiar este Código de Aguas. Por qué, porque en el sur, aunque se diga que el agua también pertenece a terceros, pero no es lo mismo meter una pala en la patahoiri o en la tierra, en la pachamama en el norte donde es polvo, no es lo  mismo sembrar una lechuga en el norte que una lechuga en el sur. Allá sí se nota el agua. Esa es la diferencia que hay entre pueblo y pueblo. Nosotros con eso estaríamos al otro lado, que nos dijeran aquí el agua es de ustedes. Hemos puesto otras cosas, digo hemos puesto porque a pesar de que ellos trabajaron porque es todo. Aquí nosotros respetamos todo. Los ancianos también, los ancianos lo único que anhelan es que sus pueblos no estén abandonados, no se vaya la gente a la ciudad, que sus pueblos sigan viviendo, que esté el carnaval presente, que esté la minga presente, que se le haga el cariñito a la tierra dicen ellos, los hijos no tienen que ser malagradecidos, así nos dicen”. 

“Pero también tenemos que reconocer que muchos de nuestros hermanos atacameños han estudiado, son profesionales y dan vuelta la espalda. Y en todos los pueblos pasa algo parecido. Y hay otros que seguimos luchando para que nuestros pueblos estén presentes. Yo admiro al pueblo quechua a pesar de que está sufriendo un abandono, de que hay gente que sufren sequía, que sus animales se mueren por la sequía, porque ahí no llueve y los anímales se mueren porque lo único que tienen ellos son las vegas que cuando llueve sale un poco verde y con eso viven. Y si no llueve se mueren. Hay tiempos buenos y tiempos malos. Pero están ahí haciendo “patria” pero son quechuas. Quechuas que no deben desaparecer porque es importante para Chile que tengan quechuas”.

“Yo le preguntaba al hermano Inquiltupa por los quechuas de la I Región. Es importante también que está pasando. Nosotros hoy día estamos haciendo trueque con Argentina, trueque con Bolivia. Vienen hermanos de Bolivia que también hay algunos que son atacameños. Tenemos un pueblo en Argentina que se llama Catua, hay una hermana talabreña Lickanantay y la otra hermana de sangre es catueña de Argentina y son hermanas. La mamá en sus andanzas dejó una hija en Chile, otra en Argentina y son familia. Unos se hacen llamar atacameños coya y nosotros atacameños Lickanantay. Nos hemos juntado y hemos hecho trueque. Esas son cosas que estamos haciendo nosotros: truecando, recuperando las costumbres, como era antiguamente”.

“Lo que tengo yo, las peras, el chañar, el algarrobo que ellos no lo tienen, lo cambiamos con su soga, ellos tienen mucho esa piedra ónix y vamos intercambiando. Pero más que nada estamos recuperando la costumbre, las tradiciones. Y nuestros más antiguos están contentos con eso. Estamos dando un paso. Nos ha costado mucho, pero también hoy día los hermanos quechua están con harto. Yo admiro al hermano Félix porque para presentarse y hablar tanto y cómo poder expresarse en una mesa cuando se vive en un pueblo en la frontera, donde a veces ni siquiera se sabe lo que está pasando aquí en Santiago, porque se vive en otro mundo, y venir acá es un gran paso. Yo le doy las gracias señor Presidente de no haber dejado fuera a los quechuas. Yo creo que es importante, aunque ellos luchen por no despoblarse, pero están vivos. Gracias”.

· El Sr. Félix Anza agradece las palabras de la Srta. Berna y agrega que “el tema del agua a todos nos está dañando. No solamente a nosotros, sino que todos los hermanos que estamos acá presentes. Es cierto que lo que dice ella, es diferente plantar una lechuga aquí en esta zona, que plantarla allá en el norte donde hace puro viento y seco. Se me había olvidado decir a mí de que en estos momentos la misma comunidad de Ollagüe no tiene agua propia, agua potable para tomar en el mismo pueblo. El ferrocarril Antofagasta Bolivia trae agua de la quebrada de Amincha, estamos tomado de esa agua nosotros. Entonces es preocupante que el día de mañana el ferrocarril diga le vendemos el agua a ustedes”.

· El Sr. Patricio Aylwin consulta respecto al sistema de abastecimiento de agua.

· El Sr. Félix Anza responde que es por intermedio de cañería; “tiene un convenio con la municipalidad para que nos facilite el agua a nosotros. Conversamos con nuestro alcalde y decía que hay unos proyectos, ojalá que se aprueben, para traer agua de la quebrada del Inca que sea propia. Porque como les digo en estos momentos estamos abastecido por el ferrocarril”.

El Sr. Anza recalca: “yo pienso que todos nuestros hermanos que están acá presentes a lo mejor están con la misma idea, que ojalá este punto de la modificación del Código de Aguas sea tocado, conversado y saquemos algo. Que no hagan más daño como está ocurriendo en este momento señor presidente. Esas serían mis palabras”.

· El Sr. Ulises Cárdenas realiza una última intervención señalando que “uno de los problemas que no se ha señalado de Ollagüe y que desde mi punto de vista es gravísimo, es el problema de la salud, pero también ligado a la contaminación de plomo que hay en esa zona, porque por ahí transita el ferrocarril Antofagasta-Bolivia que trae todos sus cargamentos de plomo de Bolivia que lo lleva a Antofagasta. Por supuesto la parada natural es Ollagüe. El mismo Ministerio de Salud no ha tomado las providencias del caso para tratar de ver la dimensionalidad del tema que a la larga produce problemas a largo plazo en la salud fisiológica de todos los individuos”. 

“Por otra parte también señalar que, la población quechua de Ollagüe es una población que llega a la zona y que corresponde a procesos de poblamiento distinto de la época precolombina, en la época del Inka. Porque en la época Inka si bien se articula la red de caminos del Inka, siempre en la zona de Ollagüe, por la fitonimia, la antroponomia, los nombres de los cerros, la toponimia, se piensa que ahí vivían poblaciones aymaras. Hay una configuración aymara del territorio muy fuerte. Por supuesto ahora hay toda una resignificación por las comunidades quechuas en torno al nombre de plantas, cómo nombran a los animales, al espacio, etc. Pero todas estas poblaciones llegan fuertemente por el desarrollo de la actividad azufrera, de la minería de altura a fines del siglo XIX y todo esto se corona con la instauración del ferrocarril Antofagasta-Bolivia como una de las medidas compensatorias para la solución de la Guerra del Pacífico, después del 1879”.

· El Sr. Patricio Aylwin da por finalizada la sesión agradeciendo por la información entregada, señalando además que “ha sido un debate bastante informativo. Hemos aprendido mucho. Naturalmente estos antecedentes servirán de base para el informe final, específicamente sobre el pueblo quechua. Creo que hemos agotado, ha sido un día bastante laborioso y fecundo creo yo. Les doy las gracias a todos y hasta la próxima reunión que está fijada para el 27 de enero, un día lunes, también un día completo. La sede es probable que sea esta misma. En todo caso se confirma”.




Participantes

312
ACTA DEL 8  DE ENERO DE 2003

315
ACTA DEL 8  DE ENERO DE 2003 

Comisionados

· Sr. Patricio Aylwin Azócar
· Srta. Sandra Berna Martínez
· Monseñor Sergio Contreras Navia
· Sr. Enrique Correa Ríos
· Sr. Armando de Ramón Folch
· Sr. Alberto Hotus Chávez	
· Sr. Francisco Huenchumilla Jaramillo
· Sr. Carlos Inquiltupa Tito
· Sr. Felipe Larraín Bascuñán
· Sr. José Llancapán Calfucura	
· Sr. José Santos Millao			
· Sr. Rosamel Millamán	
· Sr. Víctor Caniullán
· Sr. José Quidel
		
Invitados Pueblo Rapa Nui

· Sr. Pedro Edmunds
· Sr. Mario Tuki
· Sr. Raúl Teao 	
· Sr. Terai Hucke
· Sr. Antonio Tepano

Invitados Pueblo Atacameño

· Sr. Ulises Cárdenas
· Sr. Wilson Reyes
· Sr. Fermín Anza Panire

Invitados Pueblo Quechua

· Elena Achú Colque
· Sr. Félix Anza Cruz
· Sr. Sergio Avendaño

Secretaría Ejecutiva 

· Sr. Gerardo Zúñiga
· Sr. Oscar Mendoza
· Sr. Claudio Espinoza
· Srta. Carmen Gloria Godoy
· Sra. Marinka Núñez
· Sr. Antonio García
· Sra. Nancy Yáñez


